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SINOPSIS 

Este estudio rcprcsentn un acercruniento n.1 efecto de dos factores sobre los procesos 

de reconocimiento léxico y acceso léxico: la asimilación regresiva coronal y la variación 

prosódica. Como oyentes. estamos expuestos a una scftal acústica que manifiesta cambios 

fonológicos regulares cuya presencia puede afectar el proceso de reconocimiento léxico al 

modificar Ja..<; rcali;r..ncioncs superficiales de las unidades léxicas y complicar su 

emparejamiento con las entradas léxicas nlmneenndas en el léxico mental. Otro factor que 

influye sobre el proceso de reconocimiento léxico es el patrón prosódico de ·la unidad 

léxica. Jo que originó otro objetivo del trabajo. a saber. considerar el ·efecto del patrón 

prosódico en el proceso de acceso y reconocimiento léxico. Las hipótesis de trabajo se 

formularon respecto al erecto que tienen In asimilación coronal y la variación prosódica en 

inglés sobre ~I -Proceso de reconocimiento léxico del inglés por sujetos nativohnblantess del 

español mcxic~o. Se definió -reconocimiento léxico"" co".10 1.a. ~p~ci~ad _~e. los sujetos 

para rcnlizar un Cjcrcicio tipo cloze., en el cual se les pidió ll~ar cspa~i~s en oraciones que 

cumplían las condiciones del estudio. En el estudio participaron 5,2 nlu~nos de' quinto nivel 
- .. . . 

de inglés del Centro de Enscftanza. de.Lenguas .EX~jCras·.d~:··ht U~véirsid~d··Nacional 
. . > < .... ..-·<·- :· .. ~····~>-' ·::··-.<. : :-.; .· -> .· .-:: 

Autónoma de México (CELE-UNAM) y., cor~o g~¡l~-:~Ú-.f~rC~~i~í d~ ~i~di~,· ~01.~bor..iron 

12 estudiantes nntivohablantcs del inglés·nortcail,~riéMO-'~i~I C¿~iro·;·p~-.l~·Enseñanza a 
,,-· ··~ 

Extranjeros (CEPE) de In misma univcrsidnd~::~~··cl~bo~~~ ... ·.~1~;· _;~.~j~~-~~~ ·d~.-insuu.mcntos 

con el fin de cvnlunr las hipótesis. En el primer conjunto de instrumentos., In hnbilidnd de 
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los sujetos de rec"onocer pnlabrn..o; colocadas en oraciones cÓn asi~ilnción regresiva coron~l 

se comparó con su habilidad. de reconocer palabras en oraCrio~.~s sii:i ~1:--~·~imilación; _en el 

segundo conjunto de instrumentos se evaluó Ja habilidad de .JO~· s·ujctO~·:de ·reconocer 

palabras con variación prosódi~ bajo las mismas cOndic~~~~:~~ ~¡:~'·~~¡~~~ 
se rcaliZaron pruebas de hipótesis con un nivel .~~~~~i~ifi~~i·~~~~~()%'(c.;.== 0~01). 

'~·>: ;-·{· .·•;;¡_ ,._ 
Las COnclusioncs que se obtuvieron son: 1) · los . nativOhablaiiies ;'dél \eSpail01 ·'mexicano 

idcnliticñban _esiadlsticamentc mejor las unidadeS l~~¡~·:·c~d~T'~-6'~-:~S~b~.--. Pi-ese~te In 

asimilación en .comparación con cuando si es~ba_p·~~·~.~~r~-,2)'j~~-;'.';.¡~tÍ~~·h~-bi~tes del 

español mcx~Ca.no identificaban estadísticamente_ m~jÓ_r._ 1~ -p~~b~~~C~¡'..·d,f~h:,ii#d~ros de In 

asimilación cuando tenían Ja acentuación pñmaii~.en ill prin:i~~'sfl~b~-:~ií'~~~)aTlparación con 

Jns oraciones que tCnín.n las palabras condicioóadorns si.n ác~~tu.3.Cióí'.t·~~-ln.primera·snnba. 

En la discusión de los resultados se comenuin b~-~:~·~~nt~ lo~ ~~~~~ cometidos por 

los alumnos y se sugieren algunas explicaciones ~osi~les con base en Jas t~rías de acceso 

léxico y reconocimiento léxico. 



----------·-~·------~ 

.,...~ \i.'. -. '•) l 
-. ~ :-~i'f(:If¡\i t 

·' !·-.J-'.::· '"-' -~.•.:.U....,,..n J INTRODUCCIO!'r _____ _ 

PRESENTACIÓN DEL TRABA.JO 

To nrakc \Vords scrviccablc to the cnd of Communication .. it is ncccssary ... that thcy 
excite in thc Hcarcr .. cxactly thc samc Idea. thcy stand for in thc mind of thc Speaker. 
Without this.. Mcn fill onc anothcr'"s Hcads with noisc and sounds; but convcy not 
thcreby thcir Thoughts .. and lay not bcforc onc anothcr thcir Ideas. which is thc end of 
Oiscoursc and Lan,b"Uagc 
(Lockc. 1689, en Dunkcl, 1991), 

La ... comprensión del habla,. es un acto que todos los seres humanos realizamos una multitud 

de veces todos los días. Sin embargo.. atrás de este proceso yace un. meiccinismo altamente 

sofisticado .. el mecanismo del píocesamiento del habla. Éste involucra Ja corí.Vcrsión de Señales 

acústicas lingüísticas en unidades si~nifi~tivas. almacenadas en el .léxi~~· ~·e·~~~{ del..oyente. Es 
- -

decir. el sistema de procesamiento 'dCl habla se encarga. -de· ~onvertir -~l J~IJ?_1~1_.::s~nso~al en una 

interpretación significativa almacenada· en el léxico mcn·t.al del oyent~-'(F;a~e~f~ld~r y Floccia.. 

1999:1). Dentro del enfoque cognoscitivo. el léxico mental se contbrma: por todos nuestros 

conocimientos lingüísticos y de las representaciones distintii.s qUC tC~effios- del lenb'Uaje. El 

léxico mental resuelve el problema de proyección (111appi11g) de la forma (ortográfica y 

fonológica) al significado que está almacenado en la memoria de largo plazo. 

El tema de la investigación aquí presentada es el procesamiento del habla. en particular el 

procesamiento del habla continua en una segundá lengua. Esta investigación anaJiza conceptos 

relacionados con el campo de la psicolingüisti~ disciplina que incorpora nociones de la 

lingüística y de la psicología para estudiar los procesos cognoscitivos de la comprensión y 

producción del lenguaje. 
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El procesamiento ·del habla incluye cinco procesos.. que pueden ser considerados como 

interactivos o modulares., dcpendicndO del modelo: 

i) seg1nc_111<1ció11 de·· la· caclena hah/ada (la división de Ja señal acüstica entrante y Ja 

cxtracción.·de unidades léxicas o pre-léxicas) 

ii) acct!;\·o léxico (proyección de la fonna léxica reconocida al léxico mental que .. según el 

modelo p~ede o no emplear unidades pre-léxicas) 

iii) e/ reco11ocitnie1110 lfixico (la selección de· Una· entrada léxica). 

iv) i11tegració11 de ta representación atmace~~-d~' ~~:.~'.~) ~~ritai con el contexto del 
, -; ' ·::·-,::·-?···-.. <.:: 

discurso .. y .. finalmente .. en cl_caSo de que.Se_requiera 

v) procesa111ie1110 de las iliferencia~~~ prOPill.:Tien1·e:e1 dOITúniO de 1a pragmática. 

El léxico mental es· ·a'. ~~·nuá~ .\;~~~-~~dJ<·~~·~Z~~' ;J,:~~~~n~ri~ que contiene información . ' ·-"- .... -.--· ... · ... -_-.. ·, ·, 

acerca de una patabr~--·~ _ sú. s~-~~~-~~~~--; La- ~~-·~-~J~ :~;ecisa de la intbnnación almacenada en él 

está sujeta to~avia.:á··c\i~sti_~i:ia'~i~rl¡~~ .:~:~~O:~--~~ .. _-~e~-C:~~l_ .los_ investigadores concuerdan sobre lo 

sibJUÍente: 

i> contiene iOtonnación acerca de 1a ro~ot~Si~ o·e~tructura -acústica de 1a palabra 

ii) contiene i-~fonnación ac~rca d~-:Í~s ;·~~cJCs sint~~licos que puede asumir una palabra 

iii) contiene una representación de su sig~ificado 

iv) contiene información acerca de la ortografia de la palabra (en el caso de individuos 

alfabetos) (Frauenfelder y Floccia. 1999: 1) 

La tradición cognoscitiva de la psicolingüistica intenta responder a dos interrogantes. La 

pñmera es ¿cuáles son los procesos involucrados en la transfomtación de un'a representación 

directa de la señal acústica a las representaciones almacenadas· e·n . el léxico ntcntal? Más 

precisan1cnte.. si la tarea del oyente es transtbmtar la sci\al acústica entrante en algunn 

rcprcscntnción con la cual puede hacer contacto con el léxico mental para iniciar el 
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procesamiento del ha~t~ -¿cómo se_ lleva a cabo este proceso? Existen enfoques que proponen la 

existencia de unidades pre-Íé~ic3s q-ue sirven para contactar el léxico mental; otros mantienen que 

et oyente pro)rc~t·a·-~Íi~~~i~~~ri~~-:~~e.J"á señal acústica al léxico mental. por lo tanto descartan 

por com;l·~~~:-~a-ex~~t~~:i:;-~-~<~~i~~~~~-~~t:-léxicas. 
, i;.á·-;SeSU~~~-~-p-reg~~-tá-i~q~~~'.~-~~·:_·~pr~cupa~o a_ l~s psicolingilistas se_ relaciona con ~a 

arquitectUra Si~~~. -- d(;.¡'·'·~~~~;~~¡e~rlt~ ~-1ÍhsiÚStico ·y si su naturaleza está cori1puesta poi-_ procesos 

modulares. : ~ .•• int~,:;.c.itivos~~·\.~~gi~¿' !";,s. ~n1;;~elo~ ~od;.l,U:es./ ¡os ·. ~peCt~~ difer~n~es .. del 
procesamicnt~--d~l h'~bJ~ :~~iA~:_~b~~~-l";~~J~"d¡,·;\-~~--~ódul~~·-di~¡'~;-;;~>~d~-f.n~':~-cÜ-pá~do ·d~ . .:Cniver• 

diferente. E1 .-;· PioCC8a~i~;~~-~<~~~--j'1-~~a ;:_·a -~-_C\bO fd,r:·~~~~:-~:~~~~d~ilte::-;·~,~.:'Cad~ ·:: nlódU10 -.-toma 

linealmente, corno: ;,,/;íi( I~ 
0

i~fo:~~ión · ~~tjm6~<1~1:;tI;~()~~~~~}~fJ~¡~;;~~i-~ih~~ acceso a 
inforrnació~··; e~~;~~··~:~~~-;::~¿·i~~-~~~~:::.-<~~-~· opel-ación·. (por:;! ejemplo.·;; el : módulo .·de procesamie~to 

:·¡-~,-·. ,--'..:'.· .. /~·'' ,:,:!-,,:·::~. •.-i_~ ,,.. 'e '• ·'+,; ·. -.·:~".~'.{-. •(~º· ;.J.'..>',.~·:;..;\··:·::'"'. :;\-. < 

sintáctico no tien·c···accies'ci.R iOronTI.aCióíl sCnlá.nÜca)/ED--CoOiráStC;-S'e&íin 1o~rmode10S.inteníctivos. 
:·~ .. -. ::~,~·fi-~~ :-,~--;~. :·· ~;:_ ~-:_..<;~ 7~:(~;_,. __ ;~;¡;~~~+:·:::-~~;::;~¿/"'·'-_'·:< .. io;;·:: ~ ~..::~~.;~-..;::-:/·ii.~.:~\~~-~ ._~-~:-~. ;;:::~, _ _,_::. (. · :::;: ·· : ... \-, .. -

mientras pu_~dc_~:./.~~!-~Íif~~~ dominios·\ de;/ re'prescntaciones ;-:~distintos :. (por~' ejemplo.':.: fonológico. 

onográfico. si'1tácticc;·.-Y. Séffiá'OtiC~;\·.'~OdóS ·:O::a~;:,~·~:·;~::e:.· ~~;~~~·~-~~-Si¡:·;i~~~ente· durante 
- . . ··-',,:::::. ~--· .... . {'.· ···. ·->:~·; -,):~>.;:·;_',: ~:.:\·i'.: '·:o¿,.,~--~.~·;} .. :~ ;'>-::'·, ~''""· ~~~ ·\;;-:, :::_;_ , .. ,.., '. 

el proc=~::::·~n•t~~}ªs,;~o~ifi;~es,¿~ifr~~~~yi;t~ra~~v~~ s~~~c+hÍr~i;'.<~ues~ión de la 
influencia d~l .' c~n-~e~~o--~:~~m!'.~t~c~;_--·s~br~r: et~ ~~cono~imiento_ ·léxico. La\. 'i'.'e~.lc!ór:i _interactiva 

mantiene q~t< ~:1. ,·¿·~~l~¡~ :~~~ári:á¿~ '.~~:~~-~~- c;;~~Plir. cOn ·un~ papel import~~te·~~~-n-. Cl proceso de 

reconocimieTI.10_ té~~~~.< ~t:~ ;' ~~~: :~-~r~·~e o't~ · fu~nte dC inr.;rmacióD: d~~~~~~i~·)1~~ i.nteractúa 

con ia·infon:r;a~~~~':i~~~·~·J:~~~·~fs~~6n.1·a posición modular. la infonna:CiÓ~·~!~J'.tf~ -~o· influye .. . ' ' . ·- ··' - -'" . . ' ... .. .. :..~.-· ' - ,, .. -

de manera ai~u~~-:~Ob~e»r~·-:¡:,·p·e~a-~i-~m del módulo de rcconocimicn.to 16d~O~~:~~~:Í~lará:eSte tema 

con más det~II~- -~~- ~I ~~-a~~ ·~:~~tul~ de este trabajo. -.~:-·\. i ·.:.:;·:;;-· .. 
Una ·vez q~~·· . h~y~mos considerado la naturaleza del siste~a-. ~~<-p~~cesamiento. es 

nccesaño considerar· Ja _naturalc7..a de la señal sobre _la cual_ este sistc"!~ª--~~c~~~-q~~ :operar. Después 
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de una breve· reflexión ·acerca de Ja naturaleza del lenguaje hablado .. se vuelve aparente que,. a 

diferencia de la mayoría d.e. Jas)enguas escritas como el inglés o el español .. las unidades léxicas 

habladas no s~n separ~d~s por espa~ios ni pausas que indiquen su inicio y su fin,. lo que facilitarla 

el proceso_ de segmentación- y·. rcConocimiento. Cuando el oyente tiene que enfrentarse al habla 

con-tinua-.. ti,;~e que s~gnle~~~r·.~·~a· ~.eñal aéústica continua y resolver las dificultades presentadas 

por tas vaña.cioncs fo~~ló~cas i:-esultántes. 

Si la señal acústica es continua.·_ 

i) ¿Cómo' logra e.1 oyente dividir la señal aCú~tié::a á. pesar de la falta d~ ¡)islas claras que 

gu.íen el pr~ceso? 

ii) ¿Cómo logra el· .oyente pr:oyect~r las unid3des léxicas. modificadas fonOlógiCamente. al 

léxico mC:ntal y' así llevar a cabo el proceso de reconocimiento léxico? 
. . -... ·, 

Por consiguiente .. cualquier teOria que pretenda explicar el mecanismo del procesamiento 

del habla por los seres humanos.-dC~C~~xPlicar cómo el oyente puede reco~~~~r,_~1.?S-:~nidade~ 
- -

léxicas que se extraen desde la -señ~·I acústic~ continua, y .. posteriormenle.;:~~oyectarl~ al léxico 

mental. En relación con la scgment~ción. se_suponc que segmentamos la ""~~:l~~~ú~t:;ca_con base 

en pistas que. c.xisten e~· ·1a .e~S;Já'.' ~ue ,estamos escuchando,. o - Iét: -lenS~;t'~~~~,~~,~:·'.~~~;~t~~br~mos 
escuchar. Es decir .. desde 'una ~uy .-temprana edad los seres humtínos einPi~-,,~·~~ÍCgorizar los 

sonidos lingüisticoS<con~or:ffic .cOn-.su lengua materna y por lo tanto..' J.;~··~·6riid~~: ~~e p~demos 

reconocer como" distintivos · lingüísticamente se determinan en gran: · ~·Cé:tidB. .· .: p~I- riuestra 

experiencia .ac'.lmul~da dc~e ~a .niñez en nuestra lengua materna. Exist~n:~·i?~;-:sii~da~··es que 

sostienen ·qu~··Ja ~Cgmf!'.!1l~ciÓ~·_dc-Ja_señat acústica está basada en est_rat~~.i~~:·~sP.e0-~~~ a cada 

idioma. debido a su estnictura fonológica o prosódica (ver Cutler y Clifton. 199!): D2). 

Otro clCcto de 1a.naturale7..a Continua de la señal acústica son la~ n1odificaci<;J.-:ics_f~'nOlógicas 

en las unidades léxicas que resultan de ella. Dentro de una frase o .... tho11ghtg~~~~'~ .... no existen 
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pausas ni separación' ent~e las paJ~bras. -llevando a una seifát~lfc~ua y por lo tanto 

existe cierto . con~acto elitre · las: unidades léxicas que forman pane de la misma frase (la 

vinculación)~- ~--rorrz:ia ':'~Ó~~c~. de "tos Sonidos se ve af"ectada por los sonidos del entorno; los 

fonemas no se' art.ic:::utan'· de' manera separada, sino juntamente con las características de otros 

sonidos en la sC:ñal · aéllstica.' Esté proCeso puede alterarse por la velocidad del habla: · enire más 

rápidamerite hable ~I iÍldivid~o.· -más in~tanci~ de modificaciones háy en: su -.-hábla •. ,Este 
~ . - - ·: ~ .• ;· :·. .. ' : ': ... -

fenómeno se t18ma la coar1ic11/aéi_óú (OhaJi.· 1993:156) y se presenta sob~C .. tOd.O'.C~··un·'habla - , ... - .,. 

menos formal o más rápida .. Tal· como suena. la coartiCulación denota~ i~nSÚl~-~i~~ _:.~~':_'éiú:e. dos 

sonidos sucesivos se articulan juntos. La coarticulación afecta la ·~eali~c¡~·~·'.._ ~'á;: i~~·-·:-.S~~idos 
,.:.,. - ¡:~:~; . - -... ' ~- .. - ·-. '; . 

individuales que componen las unidadCs léxicas al ca~biar su pro~u~.~i~~i-~~~:~~i=)~~,p~~~~ncia 

del sonido que sigue o que Je precede, el sonido condicionador (cónditi011ú~g··.~0111~cl)>;_ Por lo 

tanto .. la coarticulación se ve influida por Ja velocidad del habla pero t~r:fibiéÍl pC:,~. t~S-·sc;;nidos ... _. 

específicos que componen la señal acústica dado que ciertos p~o_cC~~-~.-~~_ri«lt_?i~~~~-~:~·~~-~~---~ObÍ-e 

cienas categorías de sonidos y no sobre otras. Por ejemplo, al artici.ila'r.las pa1ab,ñis.-~~bDd girr· 
·- . , ._ ·:··,· ~,. ;.· "-• ' . 

en un inglés fluido .. el sonido final de la palabra .,..b'ad''" ... ~ie~f:ie :1iar:te ~·e _~~S: ~sS~~~ fonÓló~Cos al 

articularse dado que comparte su 1ugar de ~rtic~lación" e·~;..·,ª-- .. ~?'· que ¡~~~f~~¡_~·::~iS~~ent~ p·~tabra. 

Lo anterior es un ejemplo de la coaniculación Y.resul~~ en la .asi~ilaci!5~·~¡ ~6lat del fonema 

/di y el resultado es: 

1 . [bagº ge rl] 

La coarticulación ocurre .. en mayor o menor grado, Cn cas.i todas las. lenguas 'del: niundo (Ohala .. 

1993: 1 55). Lo interesante de este fenómeno es en tendel- c6"mO' ~l o;~nte.; p~~C~~, los cambios en 

las realizaciones fonológicas que resultan de la c~~,~iculac~Ón. En. el. c~~o: d~i:~,·habta continua, la 

coarticulación actúa para cambiar la realización acústica/fonológica de la unidad léxica y .. por 
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consiguiente. af'ec.ta .. el ¡lrOceso de e.mparejamiento con el léxico mental. lo que desemboca en el 

proceso de reco~_oéimientO · I~Co 1 mencionado arriba. Reconocer una palabra que haya sido 

sujeta a modificaciC>n~:i,'fonolÓgiCas··debidas a Ja coarticulación difiere del acto de reconocer 

- palabras que.-~~· ~~~;~~:~~~~d~··.·.ri:~~'.~ca~as. porque el proceso de emparejamiento tiene. de alguna 
·~-__ ;_:·~-~~<·] , .. ·:., '·;, 

~anera,. . que' _c_o~pe~sar: -:~· •. ~-· _m~difi~ciones realizadas. En este estudio se presentan . algunas 

poSibles_·· e~pticaé~oneS · de-'_:·_c;:ÓmÓ se realiza el proceso de reconocimiento_ de tas -íonnas 
,-_ -~ .'.,. 

modificada'.s. :~-

DentÍ-'O ·d~· 1as-Categorías de procesos fonológicos abarcados po~ la_C~ánic~Ja·~¡ón:se.enc!-lentra 
-. . .' - . . . " :.,,.' .. "'."."_';• .. , · ___ ··- .. -·· . 

la asimil~,;ió~· -~bj~tc>!~det piescnte estudio. La aSimih~ción _cs',uO~--:!J:~;.:_i~~~:~~u~~~~~º~- procesos 

f OnotÓgicOs·-~~-~ ~,~~difi~n _ Já _realizacióO superficiBI .. de _-~n, f6ri~-~~·~c;;~i6~~d¿;:;.-~-~·~ ~~~ · as~ma las 
. :·;.." .. ~ ·, "':::·' -~ .. -· -·-~ 

caracteristiCa~ de·,'tin'·so'11ido vecino. La 'asimilació'~· s~ Crltf;¡,'cfe·:·~=c;~&',·1~·:1r~~-f~·r~1~~í'a:··cÍe un rasgo 
·_._O;::>··.··-~· .• ·.,:::.' ·.·:,,,~·l«C ' ;.. ~> 

fonético de u;¡- ro;,cm~-a otro.-. ubicado antes''O.'deSp~·é5:.;~--.1~·ca-éle~a- d~)1ilb1~'_cW~ber .. :zoot). La 
·;:, ~;_.::_;-" ,:¡~;·u:_ ::: ,· --, L·u •••• , ._, •• 

asimilación Seri8.1~;'aCü.SiiCá: ·Y,::: ~.-:~-~~fc;OOciffii;ñ-tO léxico de dos 
, ~··,:·y:• '~'.e·:-:'~ . •: e ,_.:-.;: ' "'" ~- • 

maneras: 

i) 

ii) 

primero. dific;.¡;~•laidcriú'fi~~í~Wd~'l4;f,:;,~¡~~~s~Ítt~~lasunidades léxicas 

segun~~~- :~~~ifi~'/i~'~:~~íiti~ió~~y}~~¡~í¿~¡~f"d~::.';~·=~~-i~~as. arcctando 'ios procesos de 
. . . . ··t.· . -~~; :'.;. ".·~r~-~:· .. ~.~~:;~: º" · .• ":.:::~~.-~~~- · -~~;o:- _,c-

scgmentac1on Y.reco~o~1_m1ento lex1co·~· ·:, .. 

Dentro c::l~ .. 1a _p~¡~~li.~g~i_Sl~ié~'. ~-i. :cf~¿,~·-.d~"-!~···:a~im~lnciÓn en nntivohablantes procesando en su 

lengua mate~a se ha: estudiad;). ampli~ente (Weber. 200 J; Gaskell y Marslen-\Vilson. 1996; 

Gaskell y Marslcn-WiJson. t 998). Sin embargo. el mismo proceso en el caso de no-nativos 

hablantes ha sido poco estudiado 1
• Este trabajo es un esfuerLO por analizar este proceso del cual 

1 Uno de los pocos estudios que nbnrci el reconocimiento léxico intcr-lingiiistico en el comcxto de asimilación 
regresiva coronal es Darcy (2002). cuyo estudio incluyó un :málisis de nativohnblantcs del francés 
proccs.,ndo en inglés por un lado. y n:t.tivohablantcs del inglés procesando en francés por otro. 
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se sabe muy .-poco:, es ·un- estudio exploratorio 

proces_o de reconocilnienú).jéX¡~o de 18.s fbrmas modificadas por ella. 

P·ara-. realizar : uil . ~-~~~d¡i~ ~ ·d~<~-~~ .:.· Íipo~ ·:e~· necesario tomar en cuenta las complicaciones 
·.;- - .. ~.- ! 

presentadas- pár" los- ef~~~~-:"j~;·¡~', co~.~:nuidad en la señal (casi nunca escuchamos palabras 

aisladas sino ql1;, I~ e~~JC:~~~~~.~nlc,~¡;;.n.;:·de l1n;. cadena hablada y por lo tanto se requiere 

segnlentación: '. POr::"Pai:ie ,;:_del_:· <;yente)~-:~:· ~odificBciOneS .. r(;nolÓgic"ás ·. (Variábitidad en la señal 

causada por i;n_habJa"JAs''.:iii~á.:··:m-~~o·~··-}6.ii~ o--con di~e~encias entre hablari-tes;- ~.el filtro que 

::~.2'~~~¡~~J;];~~i~~~~~~~~ 
Todo· lo antCrior. ~~:~~~~i:,~·;~~-~--: Qli~-~·t ·~Yénte''~~natiVO · IICy~-"~.éábO. el ·pro:~~:=~{:~¡~:-dél habla 

dd~1rcmctanameraen·t;,e·x.itex~~1~s:~~t·:e'.~nd.i.aTc·;-ást·o:·r1e:.C:s~;'.'..0~c.;~.o;.~~m,;o''f~.;.ª';l.~t·~a~:~d.~~,e~u .. ~c~o}n~r.o'~c~.··.;,:m·~~.:_e,'.~an:1t···o·~;oce~~~~¡~"~~.i~'-~~~~¡~,;ústiea· 
_ •• ·-- "li _ _ _ ~·c·~~c~·;·';i;:~~~\;;:;:n~{'y;~d~,¡··tip~ .-de 

discurso. entre' ~~:~h:s~: 6:~~{'.~Jl·~:;lia·n~ ~h;~ ·~¡:'.:.':'~-~~·~=·~íi~~i~ri~ .. d~J"..:~~·~~j~:·~~-~ f~~ilitan. s~ 
'~-:.:.'.' ._.;, · .. ·-¡~~~~··:· L~~'::.&< ::;/.o.: ,·.··.;·, .-~·:·<·-

entcndimientÓ·~:~~.::· · ··· :~~ · -~- ';'
4

~-~_.·., •• _._,.. ,~ -. :· •• .,:,"~·;·:.·-.,..--:_ ~~~-=> .:.º:;.-;·.-<·- º~~-.-
.·--. ·~ -'-- ~·:::··.C ;,,-'"---; '-· ·:':·:~--;/';/~_'; &.;-!.; L~~~·; ;·~:.:~~-'.~~~.i~~~· ,-:·_ " ." -~·~ >:.::;<;';-· _:;.:'..': ,>;~,__' --

En el caso_' de n3tivóhab1~i1tCs '. falniliclriiadoS· con .IaS)nOditiC8Ci0ñCs-.. PénTiiiidaS-· en -su'; L 1 .. los 
·--.:-~ -- • ~~· .;e--~ .-... 7,,--.;-:-;·;;,, :-.-.. ~-: . .:r··, ?.:-, ~'}'~~.-:: 

procesos de sCg~~nt~~·~.,~.:'-·:Y r~onóCiffi.1ento·~1éxiCO·· S~-~-.·~atuí-iiie5 ~~~-.~u~~.~~:~i~Os:·:·oé·_hecho,. tos 

niños adqui_~.r~rl .·la ~'pa~idac:l .:_·.·de·· -~eg~ent~r :·~adeO~ .-.~·ha:bt~d~·);:ci~~Tsi.i>' l~~gua:-.-· materna 
"'::. ,:;-," ·.~i' - (~'.:·.;:>;._;'f.'·', 

aparcntementC: si_n. saber.siquiCra cuáles son las.palabras qUC.13. c'~·mpÜ'OCO°(L~C~ 'Ci-~1 .. -200·1: 3). 
. . . . .. : ·',·,::·~:~·~··-¡nr:· ... ~.~,.{:;~~·.-.. : . 

Dada la amplitud 'de-loS temas relacionados con el rcconocimierítO .. léxica .. ·;.~Se.;i-.éstrinSicron los 
'!-- ·-~'~ ... ~ _, '. 

objetivos a un'.análisis del proceso de acceso y reconoc.in1i~~to)'é~i~~~:dCt':-Í1~bi~· Continua del 

inglés nortenmericano por nativohablantes del cspañol ·:;:,,'.,'.~ica~~ ·.~~nt~o ~e. Ún contexto 

particular: el efecto de la asimilación de una sola categoría fonoló-gica., las coronales. Se eligió la 

asimilación de las coronales por dos motivos .. uno teórico y otro prñctico: 
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t) Su característica no·-marc3dá'.dentro d~ las lenguas del mundo y por lo tanto su tendencia a la 

asimilación (Winters •. 2000), · 

2) D~bido a 1) .. exÍ¿te·'"~~:~.~~~'rP:o·~~ investigación dentro de los campos de la fonología y la 

psicolin~íStica·.:q~~ .. ·:.~i:3:t~::·er;·t~a: de Ja percepción de la asimilación de las coronales por 
. •;·;·.·, .. ,\'i· .- . 

nativohábla,_.1.tes·'p·r~CC5a:ñ~_c;-:~~"'le~s{ia méltema y el incipiente campo de investigación acerca 

del· prOCesa~i'e~t·o ·4;.:~: ~·¡~~.\:~¿rOnatCs · pOr no-nativos hablantes procesando su lengua 

extranjera. 

Las coronales s-~ri _s~~i~~~ -.,~~~d~~~fd~~- -~~-:-~). á-~·i~~e d~ la ~e~wJ-~ ·y; su-~ pu~t~~ -,f'~- ~iculación 

pueden ser dental .. alveoP~~-i~: ~cl~~:,'fl,~j~---~' pá1·~~~1 .. S~~- ·¡os. S~ni~~~· ~~ ~-~~~~~~.~:-~~- ·~ lenguas 

humanas y.. a excepción· del·. haw~ian~.. todas .. las lenguaS _ h~ma~~ .. ·1~-~~C-~ :' P~~~i~ menos una 

coronal oclusiva (Maddieson .. 1987:31). De ·ras 317- Iengua~ docu~e_nÍ~daS.~p~r Maddieson 

(1987:60) .. 316 tienen una coronal dental o alveolar en inventaño--ronológico;:·si un lenguaje 

tiene solamente un sonido fricativo. el 84% del tiempo es la coronal /si que ocupa este lugar. 

Además.. estudios de la adquisición fonológica en niños revelan que ·las coronales y las 

bilabiales son las primeras consonantes adquiridas (Paradis & Prunet,. 1991 :1). Estos hechoc; 

llevaron a Kean (1975. en Paradis & Prunet .. 1992:4) a concluir que. las coronales son los 

segmentos más ... neutrales'"' y .. por lo tanto. los menos marcados en la fo_nologia de las lenguas 

humanas. En inglés. los sonidos con el articulador coronal son [t,.d,s,.z,ri .. l,rj,Z .. S,9 .. d]. 

Segím Jun ( 1995, citado en \.Vintcrs. 2000), debido a su estatus como. sonidos no-marcados .. 
' ..... _;· : 

no solo existen en casi todas las lenguas del mundo sino. su. :comPortiiiniento· -dentro de los 

sistemas fonológicos también es especial. La asimilación de las co.ro_r•aleS_ p~~C:~~~ ~a asimilación 

de cualquier otra categoría de sonido,. indicando una jerarquía ·~e·.-~~i~~j-~~~i_Ó~ .:~~~ las lenguas 

hun1anas. Lo anterior significa que las consonantes [+COR] como /di~ /ti y- /ni puedCn someterse 

8 
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ª la asimil11:ción de punto d~ arti'?Utació~· o modo cuando ocurren antes de segmentos velares 

como /g/ .. o /k/ o corison3n~eS bilabi~les como lb! .. /mi o /pi .. pero no al revés. Por ejemplo, en 

inglés.. Ja frase while cat ofrece un ~contexto apropiado para la asimilación regresiva de la ·-: <~--: ,. --.-. -
coronal /ti. Lo siguientc __ se~3:·el·.rC~~·~3:<:fº de_ tal-asimilación: [wayk kat] .. o la asimilaci~~m de 

punto de articulación. NO· ob~~~ñl:~:·~ ~~~ :~imiÍa~ióri en 1a cual la velar /kJ se aSimilara de manera 

regresiva al punto de a~Í:cul~~~¿J-:~~~:::~~~~~~~0-.c~~o~~i·q.i~ IC_:p~eCédci: .. [wayt Íiit]~ .. --.O~bido a . \.~· - . ... . . 

este comportamiento espeCi~l-~."ie--1as~.-~or~~a1Cs~·~.-:1os··.~fonÓlogos ~_maÍtÚe.ne~ ·que. éXiste .una 
' - .. , .•.. " ,. ' . 7.;, ___ ,._- •• ••· ·- _ ..... ; . ·-· 

asimetría en cuanto al proceso. ;f~~·~Jó;&iC~/:-d~~-.1·~:_:.~-~i~ij~~¡=~:~~~: ~~::~~~¡~~:~;~6 .. t~~~~-·-los sonidos 

pueden someterse al proCesó.· dC as¡m:iiadón rcgrC~i~á; en·· 1~ ~í~ó-ria f-OnOtóSféa "y p~iCotinSoistica.. 
- . - ... - ·-, •. ,-. ~:,:·.:;. <'.::;· /- " .. '-' "' . ··-·· ·-"·'· .. .,u. o,· 

se e."<plica esta asimetna con .bas·.;_:e~ _ una-de·.:~os . ."P:?.~~§~~:'.P~-~~b-~-~:~~~ _Pr(~~ra- p~-s~-~ión sostiene 

qu~ las coronales no tienen especifiCación · Cn:'Cuan~·~. ~t .. ~i.'.i ·:~~'nt~:,_.de -~rÍic~lac;;i-ón,·· JO ·que permite . . " .. '. : ... ; ' ~.' ,. ' . ' ·.. - - . - '· . : . '· -, . 
que esta clase natural-. de sOnid~s pued~:~ ~~~,t~.~~~< ~:~ 1'~\~~i~Ú~~ió~.·: -~~~~esi;a." ~Oh. el sc:>~ido 

condicionador que le sigue (Archang!!li,-1~-~-~):~.l:-~~-,~~J#.,C~>y~-bi_!~~~ál~s _ti~~~ri -~na -~spC'?i_fi~~-ión 

subyacente en sus representádones fonóiógi~~~y:~~~~~-·~---~~~t~,·:~~:~uCde~ asU~i-~ ~Í~punto de 

articulación de un sonido vecino~ La -"oi~ .. ~~Plicaci-Ón"'',ra~-~c~ ·· ~~:~¡~.Un proceso de· inferencia 

fonológica,. por medio. d.;t cual ~l oYen~~-:;ac~pta::·~. ~~,~~-~~Ía.::-~i~ilaCi.ón ·.sCSúri .. el sonido que 

sigue en la señal acústica (Gaskell y Marslen Wilson~ 1996).· 

El trabajo está enrocado en nativohablant~s del eSpnño_I mexicano que estén aprendiendo 

inglés. Se buscó aislar el efecto de la asimilación coronal sobre sus capacidades de reconocimiento 

léxico en inglés al igual que explorar los efectos de la variación prosódica sobre Jo mismo. Se 

diseñaron cuatro instrumentos de tipo clo:e, que buscaban_ evaluar el erecto de los factores de 

asimilación y la ·variación prosódica. Se les pidió a los sujetos escuchar oraciones grabadas que 

demostraban unidades léxicas con Ja asin1ilación coronal y escribir las palabras que faltaban en su 
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FAJ.~I~/~ r. »' · - • '. ~:~I~ 
hoja de respuesta.·. Los re;sultados fuCron posteriormente~ comparados···con-t tenidos de un 

gsupo control. c6¡:.,pu~-,t; por: nativos h~larltes del inglés norteameñcano. 
··- .... : __ ,, . . 

Por lo ante~~r~··-~~~ hiPÓtesis d~ trabajo son: 

H 1: La pr~~i:t~i~ 'd~· ·~~ ~i·~i~ci:-~~:. regresiva coronal entre unidades léxicas en el inglés 

norteWne·ricii~~~·diáC-J11ar&i ··et ·p~oc~S-o d_e recori~Cimierit~ léxico llevado a cabo por 
- . ~,.-::· '";:'.:":( -"': 

H2: En ~I ~~:n~~~?·::~_e'- -~;¡_-~¡·r;:¡·~1~·cú·;~:: ~:º~-~~~I. __ ~I ·¡:;~?-ce~':':·. d~. ~eco~oci~Cnt~ léxico en 

inglés ·. p;,~ ~ativ§!'~bf~~;i~~' ~!'¡,,¡;~~!~~¡ ~i,~iCaJ1~: ~;á me11os exit()S;, en· los 

_cont~~-~s .··d'ó~d~: i~--~~~·~~~~~=~~di~i'c;:~~~¡'~~~S-~ ~~hil;~n:·~~~~. ~íÍ~·¡;~·,'. irii~i~ · i-educid~ 

en · comp~'.'ció~~ co~; 1.::t~~,~~;,.1•;;~~c~ii,i~~~d6~~ ~~~:·exhib~n uñ~::'~laba inicial 

acentu~da~, :;: :: ~--, , i~>";~:. ~. /-;'.;~ ·.~· _,>" -;-::i. ·;,, ~'.~~(~::·: ~~·.~:~~~: ~"..:" <:,; ':<. _:,;~ :~- . , 

L~~ :inSt~:~~~-t~~:. éfi~~~~~:J~ ~·:~~~~~~~~:·; 3isl'~~~:~:~~~~-~;~~0S ~~:~:\~~~~\~·~~ifica~i~n fonológica 

sobre las .. ,,;P~~id~.~.;~-; .• ~é:.~~J~?f,~i~i~~t~ ._1é,ü§~"-~<>~-~'.P<l§'~- ~~; l~~\.sij~t~~·Y ~C:()mpararlas con 

contextos ~0.'·.~·~imil~d~-~~-~:-_ e?~ ib~a1··~~~~~~·.:5·~~);·~~·~:·~~l~~~¡'~~f;·~-~á(·p~di~ci·;.S~r el .efecto de la 

variación proS<,di~ en la palabra condicionadora sobre el -~econo<:imiento léxiC:O en el .• contexto de 

asimilación- d~: ~~r~:~i1~~::· ~~Íe úliim~~; ~bjetiv~·:·~~--i~~i~~~~:~~~-"i~}~i-~~~i~~- ~·~-~-~"~~-~i~e:ra~ el eíecto 
-'.'"':"~~:··- ~--:.·"r-- '.;o,·º;=-·--

de Ja acentuaCión proSódiCa sobre el reconoci~ient~:-'.l~~ic<'>'.::~f .1~~,:~ujeto~~.;:.; ·· ~- -

Al proporl~r ·Ja ~ipóresis de que las for~as asi~il,~.~~~ ,-;~~~-~.Á~~ d~.~'?~~~s.· P~~ :r~conoccr que las 

formas no-aSi~il~·das. la suposición es que e~,~~¡; ~ri:-d·~~r~á'~·~~~¡'~~h"'rt;·¡-~¡¿;.'p~ri~,~~-~d~ un idioma 

que no sea su.-ICngua materna. modificacioOeS·,ro·~~OlóS~·~¿-~~~~~;\;.~·~~~.;~~~··ás¡ffi~l~~)·ó~{·regresiva de 

las coronales interfiere con .el proceso de acceso lé;.ic6,,~ Líi:.~;,~~nda'ihip~Í~~-¡l.~e~relaciona con el 

papel de las unidades pre-léxicas en ei proces~·~¡~ ac~~·o:1~¡·¿~'.'.DC~t~~,·(~e··ajg~nos_modelos del 
•. --·," ·. . . ."? 

procesamiento del habla .. se supone que la estructura rítmica ·de nuestra lengua materna determina 

cuáles son las unidades pre-léxicas de las cuales podcn1os disponer para intermediar entre la señal 
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acústica y et léxico mental (Cutler y Clifton, 1999). En español. la estructura rítmica de la lengua 

no permite silabas reducidas y. se supone que Ja falta de Ja reducción vocálica en sílabas no 

ac~ntuadas en·.e~ta'..l~n·~'~:·.~·~e~~~;á.:~a capacidad de reconocimiento de las unidades léxicas del ... , ,- ' .. , .. , .. ,- . 

inglés ~r. p~~.·, d~ i IO_s_: ·n~~i~?~.~bl_a~~~s del ~spañol. Por consiguient~ esta hipótesis está tratando 

de . ~det~~-~-~~:;:;; .. ~¡·~=.~~~~;~:\p}e~~~i~~t~;;·{u~-~ ,.·~itaba reducida en posición inicial de ·la palabra 

condi.donadoril.B'recia ~t·PróCCS-o···d"e reco!.10Cimiento léxico por nativohablantes del espai'iot~· 
.:;'.·'·''· .-;,;·; .. ,.: 

ESte est..:.diO-· Utiti~·;-prin~¡pa1ffi~nié· dos campos de la lingüística y ta lingüi~tica aplicada: ta 
' - : ~ ·_ ·, 

fonol~gi~ ... _y.· lU:·~--p~i-~~ú~Soí;-~¡~~::~·~· ~.:itegr8ción de estos dos campos de invest.iSaCi~~·.:busca 

analizar el cfcCtO :;"dC. 1aS··.-.VañaciOncs . fonológicas. representadas por tas 3siffiila'cion-eS ·de las 

coronales e~·.P<;>S;~~Ón (final. de. ;as palabras. sobre el reconocimiento léx¡~~:~;;I ~~~iis por 

nativohablante5: del cspáñol mexicano. ' t,-', 
' ' - . . 

Dentro : del cam¡)o de la· enSenanza de lenguas extranjeras.·: el procesamiento auditivo 

generatmcntc~--,s~·:~~-~ocC? como ºla comprensión auditiva" (C~). !~·~~C~~~-.--~~:~~'.~~.:"d,C_-~as· _cUatro 

habilidades e~~~ñadas en los cursos de inglés para . na~ivos. ~ii~Í-~~~~·:, ~~~ -.-~~-~~~-~l ~-en México. 

Comúnmente la comprensión auditiva se enseña. p(fr -m~~io de Una, ~ric_. de estrategias que 

fomentan el 'uso ciC nlicro habilfd3deS par8: _llevar a -~be)~ ~f -piOcesamierito ascendente y 

descendente (ver capitulo J ). Las características del habla continua que afectan a Ja señal acústica 

(continuidad y variabilidad) intervienCn s·obrc todo con las habilidades ascendentes de la CA. 

Dado su frecuencia en el lenguaje hablado .. estos dos factores .. acompañados por las presiones de 

tiempo que acompañan el procesamiento del habla.. llevan a problemas graves en el 

procesamiento ascendente del habla. Dentro de los libros de texto se tiende a enfatizar má.s el 

procc~miento descendente .. con sus estrategias de predicción y activación de esquemas globales 

de comprensión y se excluyen las estrategias ascendentes. 
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Organización del Estu.dio · 

El esti.idio: está orSanizado de_ la siguiente manera: en el primer capitulo se presenta una 

introduc~ión a la habili~ad ._ '?lasificada dentro de la pedagogía de Ja enseñanza de lenguas 

extranjeras colno .... comprensión: auditiva"'. En el segundo se presenta una consideración del 
. . ' . . 

fenómeno d~~ ·_habla ~~~tiÍ1~~ ·eñ' el ~~glés norteameñcano y una breve explicación de ésta dentro 

de la tcoria fonéti~a '."/'. f~no"lóg¡~~-:.'~1 ~ercer capitulo aborda los modelos psicolingüisticos del 

procesami.ento .del habl~·;y·- c:Ó~~::.~_,iJ:~¿~ a cabo el proceso de reconocimiento léxico,. con énfasis 

en la variabilidad y co~~·~~-·~-~~-~~\-"-~e\~~- ~~~~ acú.stica y sus efectos sobre el proceso. 
,·::··: _;.; __ .. : .. ' '". ···,' 

En et capítulo IV se ·eS·t~bi~C~ )~ · ~CÍ~d-ologia utilizada para obtener los elementos científicos 

requeridos para evat~ái- .ta_ .. Val_idez de las hipótesis de trabajo. En el capitulo V se presentan los 

resultados obtenid0s ·cofa· Ía aplicación de los instrumentos y se realiza Ja evaluación de las 

hipótesis de trabajo .. Finalmente.. la investigación concluye con un capitulo dedicado a la 

discusión de los resultados obtenidos., sus implicaciones y las conclusiones de este trabajo de 

investigación. 
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CAPÍTULO 1 

LA COMPRENSIÓN AUDITIVA V LA ENSEÑANZA DEL INGLÉS 

LENGUA EXTRAN.IERA 

El proceso de la comprensión auditiva desde la pcrspccliva pedagógica 

El acto de escuchar los sonidos del habla es una de nuestras actividades más importantes y 

necesarias. Pasamos horas conversando con otras personas .. escuchando el radio .. escuchando Ja 

televisión y hablando por teléfono. Oxford (1993) realizó un estudio en el cual cuantificó el 

tiempo . dcdicndo a cada una de tas cuatro hnbitidndcs relacionadas con el lenguaje. Los 

rcsultadoS~ obtcriidos indican_ que p~os· el 4~% del _tiemp<? -que _uti~izamos en_ procesos de 

comunica~ió~. escuchando: UJ1 h-ec~o r~spaldadopor Morl~y (1993). 

EséuCtull:./~~ .·:n.u_~~~~-,!~;~~-~ :-~~~~-~~~ '. ~~~-~~>~~~~~~:~~~:!~~-~~:~~ '. y,:_rJpi~~ .. ~. 9U~ requiere un 

mínimo de-~~rlié~~--(¡~~¡.;~<:~"1:~~¡~'\~·~~~~~;~~~t$~~-1r~riiJ·~Jw-i;~~~~~~iiiÍtt .;sfÜerao que 

nos permite entenderd hablude una di.vcrsid~d de' hnblant".;~ ~~,,~~',¡':'~arlednd de situuciones -

desde conve~~i~~es e;. person+i;i~~,~.~f -b-~rl~~Ai:i~~¡'f ',~&~f~i~i~faPf;u~ teléfono 
celular,. entre muchas ·.otras situaciones.:.:..;..._·:: oc.utta:"·ün.>,. mecIDtismo·. ·cOgilosCitivO altamente 

· · ·· ·.:~;.:··:: :'.:)'. . ._:,~ ;.~~· · .. : .:.:~-.·<~-:. ·:,{._;~s..r;:I. ·.:_#~2"; :;-;,;;;.::. -;:.r.~-2~·.:~~~-~··" .:::-'" · 
sofisticado. sólo revelado cuando el mecanismo :~~re:.:-i,•sú,n d':'!J,(•~'~·I ~ñ_1i~~úo"sc'enfrenta a 

una lengua que no domina. ··:<·-~:;'.-;,~j~:~~/· f.:::.~_~· ·~_:·.··:~: :.::-·: ·~"" ~,,,.~:;{, .::··:·>:::, 
'¡;- ;.;''.·/{ ->":;-::-

Para iniciar .. habrá que. distis1Suir'. ·prilnCro<~~t~~ I~.·~ c~·~p~rí~i·Ó·~~ ;.:udfti.~ii : .. (CÁ} e~ lengua 
.. ' - ' . ' -·. (. ,, ._., .· .'·'. - ',:··;·~ ·.:~:·~> -.-.>: ,. "··.-- '·· 

materna y la CA en una segunda .l.cngüa ·o J~~S.~a· ~XlranjCra··cs~~)> Eil'·11.'·~aso de la lengua 

n1atcma.. Galvin identifica cuatro categorías de CA.. con .. sus propósitos gcncrah .. -s 
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correspondientes (cri Rost.19~1): i).la·c::A·transaccional (para aprender inf"onnación nueva); ii) 

la CA interncci~nal (para rec<»r-ocCr CJ componente personal del mensaje); iii) Ja CA critica 

(evaluar y :~°:~nr e~~id~~bi~f·~.-~·i) ,la CA ·rccreacionnl (para apreciar ciertos aspectos de un 

evento) .. se ·~~ne:,~~e_~.~.1.:~y~~t~ .. tie~e:·qu<: escoger su papel apropiado. distancia y propósito 
~,.__ ::..- .- .. ·.,;_· ;;,,. 

para -g~iarJ~·:··~·~~~l~·<~,~ .. -~~,~t~::~~~c;~~~~~~::_~~~O esta dcfini~ión, ·Ja CA se ve tánto como· una· 

habilidad 11nlinísti~a C~-~~'.·U~á· hO:bi1iruid-cO~o~citiva y social. 

Sin emb;rgo:~: t~~--- ... ~·;1n;;·:'.,.-~tCS~riaS·._..1i~tádas. ~r,·.: G~JV¡~· ::c;~~~~d~~\-·a. hábilidades 

relacionad..S e:ci~ el nci~ de escue~: q~e dnn par hec~? ~.~?;, oy~llt~·d;~~~e~~ 1:i: ÜÜonnación 

requerida para· ~~i~~~~¿-la. ·~nn1 ·<,~~-~Íi~·'.·quC) ~~~i:\ pe~¡t;f~~·do>: En ·:·~1: ~.:"d'c·.~ íma · L 1, este 
o;-.~-f, ,...- ,•1.,->.~ ", .; -,,,-e,"••';:'•~ •"¡'-. 

::::s: e::::~:::tf t~~71~~3f j:itti:~~~~~~~lJ~c~irif ettte~:···~;·c~~sible que 
,~:-.:: ;:t~i~~ >~::-::[f-.·~.: ',~· .-:·.'.:'C~!"~- "·:;-~~·:~}·:·~:·e;·~ -, 
~: '" -... ~.\~-;'.~;1-¡;1,::;~<~;· ·:},.;: :-:·. .::~'' 

La compren~ión. ~u·~-i.ti_V~-y:~~~~~·~oo~~is_!~~~1~ ~~!ng~-~~-~i~a ~.~~;~~~ : '.:;-> .· :· -- . 

La invcstigaciÓn·:~ .. d~); t~/U~Jq-~¡-~¡.~~~~::; ~.C::; ·~·.-.~·~me~« .• ,~.~i~:~ -(Ll) p~r .tlii\o~ -. ha ofrecido 

perspectivas sobre el<p;~¡: d~'í;;~é:A:--"~ri" ~l ··p~6·~;~~;.j~·gi~.b-~t. cJ¿ :ndq~isiC·¡¿~-~: La innnem en la· que 
·.,::_ .. :;._,_-~ >!'.'~ .- -"'' ~~ - él_·-.. ·-··,:..e;'~--· 

los papás hablnn a .~~·~~'.ry¡·~:o~/{~_iC<¡~~;~.b;~-~~Pc;~~h.")JriÍl.~y~~ ~n~_Ia~ vC_l?ci_c:t~-d~'-·".~~)a ·~u~l cl~os 

ndquiercn el 1·eng1~nj~~ PaicCé.· ~Cr' que la '.c3"1'clCrrStica más importante es· Já: ntlit.'ra'té:Za int~mctiva 
.. : ._ - ·: ' . ". ' . ' . ' . -: . : ' ···.:. . . : . : .'_ -~ ·.-::.: : 

de la comunicación Y no sus caractCris1icas fonnales.(Ellis. 1985). Es d~~ir~ ia" .. d~i~ión de los 

papás de usar una ·forma ·de. In. lengua que motive clarificaciones y cmpl~~· ,p~O:~édimientos 
:. . . . " : -- .. ".":~º· ., . ;o_ -·' ' 

discursivos ju~~Íl un_ papel positivo importante en el desarrollo lingOístic~ -~~1 '¡?.~~-~/'!·:;.: 

En el caso de la adqui~ición de una segunda lengua. el procedimiento·,~~ ·~i'riin~:··P~ que ét · 
' - .. ·•p::- .- .... 

nprendi?.ajc pueda ocurrir. el nprcndicntc necesita de un input que le Pe~i~~).:ile~ctu~ ~n su 

lengua meta. Dentro del paradigma psicolingilístico. ••;nput ... se entiende como todo lo que está 

disponible al oyente micntrns .. i11take"' .. es lo que sustrae el oyente del input y que utiliza en el 
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proceso de ~ornprcnsión; el oyente:debC convertir ei-inp11t":"(ló-quéSC"dijO) en intalce (lo que se 

entendió) para inf"erÍ~·· nO';so'~~~nte._'él: si&nificado del evento comunicativo en el que está 

partici~do si~~:~~i~~'.-:·_~~~~~~~.r:em"~.a f'onnar hipótesis acerca de la lengua meta 

(Cordcr, 1967).' El -~~blé~''<í:ue~·'en·cómo facilitar este proceso de conversión del input al 
'~ :·-~·<~; ·~:' ' ~:'.\ _;., ... 

intalce. Por s~p~~~io~ri~"tiid~' 10··-q~~_'. se Oye está _cÍis~nible p~ este proceso. Éxiste un filtro en 

la menté ·dc(·:·ap~Od~i'~~;:,--quc;'::¿~'.i~\~~~qu~.todO ·ei inpur:se vu~lva'-·'intaice:: El-.fitlro.,puede· ser 
. - ' . .:. ' . '}< ·:.- "-'. -~><:<¡.:'.···· ·-. - -· -· - _. - ' - .. . ' 

afectivo (KmStÍén &d.Tci..:Cu;ii Í 983);, que>nbárca', ,..;. actitud~. de; los: aÍÜmDos. hacia su 
;';:·> ,,'7 .:: ~:,," ·1'({ •• ·:; :::·,::-; ... ;:')";:>'". -~'f}.: '",- •'.·;, ~ ,.-;,._._ ........ 

nprendi7.aje~ el _h8b1ántc;·~C1 »CCiátCX~o;·-: PUCde·:.ser_:_ taffibiéri~- ~Strll~~~ _ t.á..ifcOmo- -~n:_: el -~-c-iiso de 
~. '',;_'.'" ~·:·;-.,·,, 'c,."·~f·<"'-ó-•.;• •, ,_.·,,;:·-: >:~:"_.:' ;~r·<«'. ,";•.~,:::_;:}"•· , -... , :·~f:: 

inteñerencia dCsde la._ señal én si/por ejemplo_ una sei'iál no .el~ (Rósl. · 19.90!8): ~ el :contexto 
: .. '. ·:>·- · -~.:~-;-'.~·!:-:.~-' _::._· __ '.:,·,, ::'. '? ·(~·.·· .. ;_..,_ ;<'·'F.1.:,,-~~--~'> :):;:::'-'~~:'.~·;;_ ~-,_ ·:;)-;_;':" ;." ._.-}/ ·._·;·~~-::--~--~;:~.:=~;-\'._: ~~'.'··<,-_:-·-·-~·~~; .-, ,;;.' 'o."·'.· 

de un aprcndiente de segunda lensW...'el riíiro ~~ ¡:.;,.;~~te'.;;¡:.;1 dét'~noci~i.;,;1;,d.;1 código 
-· ·· :· ~. :.:-.,, ~ ·· ·.·-~"·~. ----··-~::-·;:1}':~\Y:{''.-' 

lingOlstico. Un atumno que dispone de bucrt~,s~~fa~~i~.i~~~~s"d~,la' l~~~~'éffietn tendrá una 

conve.Sión de in~ut a intake más al_m~uc ~f q~~~~~~'.'~~'•"At~',~~;~~t~--~'&<>. · . 

En este trabajo. vamos u cons~dcmr el.efe.ct~·que,p~~di~.:~~ncr._el~filtro.'.fonol6g1co sobre el 

procesamiento en una L2: es- decir· cómo. ias '0:.~ifi~~~:~~ ~~f~~¡;,~g¡~: 'd~l habla . continua 

afectan el intake de tos alumnoS. :·· ?;:>· <'./ ·.,,_, 

El modelo psicolingOfstiCo de -cSte. proceso_ es ~el ~iglliCÍltc:"--
·. ··.' ;~-·~.'.::<-'·~~--\--~.:-··: ''· 

inpul ---> lntake --- ~ devet,o~i~g •Y,!Ítem ---- > output 

(Lee y Van Pntten. 1995:95) 
: -·.· .. -

La distinción c".·ltre: input e i'1talce· se hizo por primera vez por Corder (1967) y fue 

elaborado por Kmsheri';. (1980). Se .ha manejado de mnncm extensiva dentro de la 

psicolingOlstica'y i~'irarnática pc~ngógi~a.(Vnn Pattcn. 1990; Ellis, 1985) pnm explicar por qué 
. .' ., .. _., :>.:: . ..,- _-·,_, · .. <··::_"·: ·'·~··.· 

Jos alumnos no pueden beneficiarse dc:la totalidad de la lengua meta a In cual están expuestos. 

Ya que la comprensión del input es una condición necesaria para que la adquisición de una 
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segunda lengua se lleve a· c~bo de ~ánera. exitosa (Ellis, 1985), cuando el input se somete a 

mocÚficacioncs en: su_ fonn~'.· )os;. aprendices pueden tener problemas con la percepción y 
,. . .. . 

posterionneittc_~~i:t.~·1·~~~~~¡~~-i~ de::Ia señal acústica. Lo anterior puede llevar al alumno a 

:>~-: ,_:;·~·-,_-, ;·;:-:;'. 

POr sU-pUe;;iO:'.:CJ éOOOciffiiéOiO -qu.; ~tenga el aprendiente de la lengUa meta también 
"·%°/::'::~-';:/:'.e'.{ ~'..i ~:~>;':-':(.·.f ,· : ·, ·'- . · , 

intc~ct~-, ~O~);~(:·¡,;~,~/.· ~:~}>.u.~-~~n~~~i~n . ~~-- inta/ce en el_ ·_54?ntid~ de_ que;> su· _i_~lefpretación e 

integración ~e~;.~eri1"~~;~.iiJñ~rit~c'.í;, .;is;,~;.i si;,o bmbiérÍ d_eswi exl>C,c.ta¡i;vns ~cerea de to que 

es accpt3bté/en. ·1a·:.·1~~güa· si~~Cti~~~'te· ·y:s-CrD.áliii~Cilté;:·:A~-mcdida ·.·de'. q~·~· el .·aprendiente 
~;.-;·. · .. ¡_._~,-:::---~, ~ . ·-''::;.~·-·,-¡ ~·,·:., ·o·~ .. -·.;. 

desárroúc · ·1a .. gramátiéll. · dc./tll_:iiitC~!éilgWi.; :·~leCCCándOtO: mm "-~ll-eiíi~ Ct : dC. ·un· n~tiv-~.hablnnte, la 

dificultad d~¡·rJ~nipi:~~~~~·delh~bla. ~~nti~:U.·~ ~.;redúc~~~~o·p.,r~Üe yá domin~ los patrones 

:~~:::~:rsJt~r~i;¡Z~?c1H:J6ti·j~~fi;.~~~.n~Jr~72:~~·~~:f·.:10:wcj:ci:;::w::u:~d0;~ 
- · .• :_, ·_; - ,--'-·. '.'.,;,~ . .:: ; ·.· ·.~ .. e-:,.:- ·__,-.,_";. • ~}),. ._,. 

adquis_ici~n •. ~-~--~~.~-~!.~º~-!~~¡~-~~~~~~'?~ ~.c)_?s.E~-~~~~~~~." ~lá~~O~~~o~ -_Con el habla coi:itinua es 

im~~-~e. _ -~~~-~~-~-~{·~ f~~~Íi~ ~ Í~ :"~~:d\~n;~i~-~ \~~~i~i~~;::~~i · .. -in,gl-~~ aÜté.~Úco .. y ayuda con la 

supe~ción de lo~ prob'ie;..,~prc,.¡;-;.;iados ~~ ::.1 ri1~0 fon;, lógico (Schmidt., 1992:223). 

C~-~~-·,~e P1~tCó en I~ Introduc~i~.~¿ I~~-~~P.~~~".=~~cf~-n~ (éXic,~ ·es_~, ~~,~~úesU..,,~r tres 

partes fund~e~tales: la representacióri íon~·Jó?~~-~.J~ ~~re~-~~ción: Se~·~~i~~i~~ctica y la 

reprcsenlnciÓri ortográfic~ en el caso de ir:idividuos n_lf~~~c;>S~; ~~ el ~ns~ 'de l~}:l~~ui~i~ión de 

una L2, Ct ·aprcndicntc puede haber alcanzado Ú~· niv~I, ~ás,· a!Ío:,~~-~l·-,j"~~Ú~:-d~ "ima Parte de 
C ~ e'' •_- '' • :~-. - ·,:.' ~ • 

la representación en comparación con las o~.--y por l~:~-~t~:.p~e~~-~~~i~ti<.~a·_~imctria en 

cuanto a Ju representación almacenada en ·_el léxic-¿, m~~~~-~--,_~a·~~~pn;;·~-rl~~ión~ todavía. no 
· .. "·.<:, .· ":;." 

integrada de In unidad léxica. ~·<· 

En el caso de alumnos nativohablantes del espnftol que aprenden inglés., In naturaleza del 

sistema onográfico de su lengua materna inOuyc sobre su adquisición del inglés., a menudo de 
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mane~ nega~va. ~ás específicamente~ Ja correspondencia entre Ja ortografla y la pronunciación 

es mucbO ~ es~h~··en-español que en inglés; este último exhibe una variedad enorme en las 

formas ~o~~~~ ~e -¡~-~---sonido~ y en los sonidos mismos. De hecho~ se ha establecido. que Ja 

ort~gra.fia .e_~~ ~-Ofiié:S ·ti~rlC- -~ relación compleja e indirecta con la pronunciación y a veces los 
·"-:--'. 

maestros er:i~:-~~>~~~J~~·:"~c:~,~las~<~e. inglés como lengua extranjera.. se.ven obligados a recurrir a 

transcñpcio;.~s --·¡~~~c;íÓ~ic~ p~'. -~xPlicar la, pronunciación dC iÍlgunos sonidos o modificaciones 

fonológica.i {c.;i~~~µ~n:ia ~t nl, l 9,96:~70i Miyoshi, 1996: io8)~ Para muchos alumnos tle habla 

hispnna.:la -~~lt~ -d~-«~:~~~~~:~d~.n~_in ~!11:1"~. ~1 ~Í-fa~t~ ;-~as ~aÚ~ci~~es f"onológicas en inglés 

suscita dificulÍad~ ~ -~~~Cnt~ 'dC ~ir .;sta lcng~ habtada. 

_:;~::;:-::·~-;~->~~;-~<.-.-:_~-- --~-<- '.:>·::_ 

Modelos ascend~nl~~ ~-~~-~':~~de~tes 
En la lilemtUrR;a~-~-1-c#:lf.~~--)a_):omprensión auditiva se acostumbra dividir este proceso en 

habilidades nscend~ntéS:y·'-dCSéC-J{dC'fat~~- o como se menciona en relación con el procesamiento 
·._ . .' . _.··· 

del habla. modelos autónomos 'e interactivos. Generalmente. los procesos ascendentes son los que 
' . ~ 

se relacionan con)n,s_eiÍal·~'?.ú~tic_a y la iormn fonética/fonológica de las palabras entrantes y la 

dcscodificación de c~tns. por: el oyente. Los procesos descendentes~ por otro lado. sc_rclncionan 

con los conocimie~tos p~vios ·del oyente y la activación de sus esquemas de conocimientos 

(Cclce-Murcia..1995). C_ualquier __ definición integrada __ · de_ la comprensión auditiva o el 
. - . , ... -:. ' .' · .. ·. ::: ':.:: - . 

procesamiento del habla ticn~ .. que abarcar .ambos iispc~~º-~;,.~~.1 ,lenóm~no. '~~ue .. el' prOccso de 

comprensión no es Simp~em~nte la -deSéOdifiéa_ción~ dé la-SCi\át.-~úS~¡~·.en~tC~. ~ :·~ . .> ·}'.--.. : 
Aunque la CA y-Já Comprensión dC:·1éCt~ra·;,iilV01U~nir(-:hábitidlldCS.:dC:deScodificnción 

difercctcs .. investigaciones de In CA ha.;· ~~dicnd~-.-q~~-~-1.~:'.':~s~~~-~f~!~~~~~-·~;~bynccn· a la CA 

exitosa.. son similares a las que subyacen ·a la cornprcnS_iÓ~"cJC .le~tu'~' C~ÚO~ .:CRost. 1990). En 

los primeros estudios de la CA y de la comprensión de lc~illra. ~ -supo"nia que los oyentes o 
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lectores usaban ··sus ConOcimientos Previos para interpretar el texto y crear expectativas 

plausibles de lo que · it>a.a'l :~ ~uchar o leer. Este proceso se conoce como el procesamiento 

descend~nte~ -~~ ~~e~:~~~(O_ ~~~~~º. en el .. conocimiento general del individuo, igual que un 

"juego dé a~htÍ~:; ;,;;j;;Jógicias .. · (p.s)!cho/oglcal guessing game) · (Goodman. 1969). Sin 
.. ·-' ... -.···;y ... ·· .. · -.. 

hech.o, los ~C~~¿-~~:;~~i~;~ ~~~,,;~-~-~~~~so~ se .confiaban deniasia~O en.· I~-- ~~¡~~--para 
. ··~-< ' :-,.• ·- ;-:·.,_. 

cnte~dcl- ~>:·~~~~~-~.1. ~k~)r, (~8~)·; ··-. asimi~o, .. otros invciiti~~ores -~~~~ri~~~~-:'.."'·~ue ·'el 
', .. ·.: . - - -. : ... ~.- ;, . " : : ; '- .,- :· :· - - ,,,- ..... 

oyentc/Iccit~'r·::-~d~-~~··:_~~j"~ ·~--~·~~~·:_ cxpecultivas, ~bién neC~i~ba :~]~: -'.~¿~~~¡~~d ·:-·~~::_ r~~-~-nocer 
,: ~:-, ·,' ' . ,•.; -.· . - : -,_~·: . ..¡: _.;' . 

rápi~cDle 1Bs".-~abms Y. c~nsln:1ir una representaCión ~orrcCta_ d~l !~~t~:,:10 A'~e -~n~!Ji:Uye el 

enfoque de Ío~ ·riiodclos ·~end~ntes: bajo éstf:, se requiere u~ ~~iii~·,d:·:~~~ri:i:;~di~ió~::(~ut~mática 
_, .. '·'!\, .:_<-

que no cxi&C ·~iriSún csf'uerzo cognoscitivo consciente (E5kcY, J988)-_·10-·qu,e··~~itC ~··proceso 
·. ,. . . . .. ·" ,.·, --_, .:,.,-· ;. <", .. ··o.::· . _., .. 

rápido d~ d~ificació~. Finalmente .. hay· un tercCr e~r¡,.~~¡;;-el'-i~~~~~~-~~~~~~·~c··~súene que 

los lectorcs-·_hábilcs siempre nltcman entre los procesos.~~~~de~l~~·y~,~~~~~d~nt~S,--se&ú~ las 
·~--~. --·-· i ';~:-~-:t~:-,·,.--.>, •:.r·:,. ,. • - r"· 

necesidades del texto (Carrcll. 1988). .. ... ,":::< :) . .- : 

Los procesos descendentes. n mc:nudo·· liáinád6S ~·~h'iibili-diíd~S'i:"'d~'. ::n-;¡~-;~:~r~¿~~iento .. , 

engloban la activación del conocimiento-_ esquC~~ti~~,,~;-~~~:l~;:'i~::~~¿~~J~it:~;:;~ia (1995), 
·- '·' , ,'.:J;. :· ·" . ··:~· -- - -

los conocimientos esquemáticos plled.erl .SC"r'.·d~·:;'d~S tiJ;os:··e~Ue.t;~:d·~·~,;;;t~nÍdÓ .. c)Ue .inCiuyen 
", '<Z '· ~·.~:- Y. 

conocimientos previos del tema. y aSPé.CtOS'··sociOcll.ÜürBICS·.~·rc1cVD.niCS·::: ·y ~-._,;sqúenlas formales, 
• - : ·f· -.:·\_:. ';:· ~;~·1·:!-f,·.~:;o.•;,,._.;"·<-'·;-;': • . ,.<o , 

que incluyen éonocinlic~los·~~rCa'·d~{l~·,¡;~,ZñciÓ;¡·d~ i~~:géri.:=~~;y-diS~u~s del texto. Los 

conocimientos :c~nt~~ili=~--;~~Y~í·~~~~:;·:2ia.-:~~~~Pr~~~~¿·~-~: d~-~,.,~~ ~·SiiUaci6n (quiénes son los 
• ... ·-· --·,·· •• + ·-,-· •• , ••• -.- • -· ,, •• -

participantes.-' el .. :~~-~~~~¡ ·;~oPÓ~i,~~--::d·¿·.-\~ 1 fd~,~~~-~~i'ón/e"tc:j ··~I ·i~U:l1-~ue una ·comprensión del 

discurso que ·~·~~-,¿·~~j·¡;~~~;·t~-,~-~~~-~:--~~é e~·;'1: ¿~~ s~_ha.~i~~~ ·;·-qué se espera que se diga). 
. .. . . ' , 

. . ' 

El proceso asce~d~ntc o el microproccsamiento, involucra conocimientos del sistema de la 

lengua que pcnnitcn ni oyente segmentar e interpretar la señal acústica como sonidos que 



19 

conionnan Palabras. palab-fas --~ue -f"~nn~ frases o cláusulas con un contorno entonacional. y 
, .. ·-·· -· ._ ; 

luego enunciados : que_ f"Onnan ·_: tex·t~~ · cohesivos y coherentes. Es desde el procesamiento 

ascendentC do~de __ ,ric~e~-i~--~~~~l~~·:·iniCialcs. pero se reconoce generalmente que este nivel no 

puede rwlCio~·:de··'.:tian~·- irideJ>er{d¡COte de los procesos descendentes .. Para nativohablantes 
. ~· >·~- :·.~.7-';-~_;_~ ,-~-- ,.,-, 

Jas h~biJidt1d~~-~Crid~';.'i~~-~-~·.:f;~1;;,a:rtátiéas Jnientras que en el caso de un aprendicnte de una 

L2, pi.iedcn ser l~::flí;~~~ :~c<;·¡.~~;1~:is Wllves cuando no logran segmenta!- In cadena lÍnblÓwl.. 

En el C~,;~~~:,:·i~i-~ra~~i~~~'-.:J~: .~;~~~cin!s_ ·asCenden-tcs ·y descéndentes iriteractúan 'para· qúe el 
. , -- ~ " . • - . , . . . . , - !-' ' 

procesamieri~~:;~-~-~-~~·~~~J~-,'~:;~-~~-~~-~~;._,~·E:l>:f P.~~:~~~?~~-~·~~-.. ~~~~~"~ie~e tjuc ap·~~-~-~~ ~"escuchar•• 
en su .nueva.-·l~~~:'.:q~-é:-;·pu~d~ c;~ito~-:se~"-~~~:·~dice~t.;;\1~· lo (¡uc es-escuchar en su lengua 

. --· -- ._;;:.:.. _;-·._ -· - ····- .. , - ,- ·" '.;·.f\~ .. , . .-,:-· . . 

mnÚ::rna: Por ejempkí;'·d'ifiÍtro'que'oPém sobre-'él fnput'auditivo en el caso.de una segunda 
"·'·. , __ 

Icngu~ pucdC-·i~~l~i~-CICnl·;;~t~S'·d~~-~~~,.Y'.d~:~i~~--p;c;c~iCnto .. En estC'trab~jo;dado que se 

relaciona cO~ :_~¡ ·~~~~i,~~iÜ~~~~~i;~ ~~~it~~!~~~: SC -COriCCritrli Cri ·el j>rocesarnieilto- ascendente. 
i·:"-/: ---,~:; ~ .~;., ·_-:,_:.:.' ,;_-'i. - .. 

o los e1cnle~i~is-r00016'!ifCOS y-áCúSt¡C~~que::;:1:0YCTttC~CX-tráe--diWctñmente de ta. sei\nl acústica.. 
. ' -· . ·, '·. - ,, ,. , '. -:'· .; , ··" •,• - -:-. ;¡_,- ~" . .,_ ,,,, - '• 

Por tO ·~xPii~dó Mrib~, ~1i··1~·-cA:·~'i~Voi~~~-~-UCho~ factores al momento de activar 

los proccsos-"j~~;.d~ht~~~ .. ~ ~é;~~ -.. i~ .- . s~~- j ·~'./~li_drid ·.,: f~~éti~ los patrones prosódicos, las 
·- - ·--_.,--_·;-:;--,,-. - - -- ' -,- --- ·-- ·-· --· - -~,--_-.,. ·--"">:;:-·.". :' ·~---.-,_ -_ .. - .. 

vacilaciones _del -_·h~b-1~-te ': ·~/ in·: ~cl~~id~d ~-~~l :--h~bt;~:- S·¡;:¡_~ e~bargo~- para que el procesamiento 

pueda iniciarse.·.: y\ s~~'_ que· se tra~~>d~-:?~. P~~O~. pf:u"o __ de-. ádivinanzas. el oyente tiene que 

segmentar In cadena hRblndn_ para logmr._dc~~~i~~~~-~átes 'son los elementos léxicos que luego 
'· .·,· ' .~. ' " ''. . . . ' ,. ' . 

van a nctivnr el pÍ'oceso dé reconocimiento téXic~-,;j~s ·difi~il dc;.:;i~ cÓn-ccrteZa si exisl~D pWccsos 
" ':.··:é;, ,:'':!-·-···" · .. e; 

diCercntes p~ cada idioma en cuanto nJ me~~-s~O.(~ll~ ~~-~~v_ª-~-~-•:P~~-Cs'~'.iC-~t-º,:~.é~~~O;- sin 

embargo. ha habido unas pocas conclusiones ten~~-i:~~--~'J~~~:~-~~~~iÓ~~::·,~~:~:;~~-~·~:~-~oach 
(2001) sci'\a1n que las estrategias usadas por el oyente ~:~~f'.li~nd~;>,sU''t~~~~,_.~lltC~D se basan 

en características propia..-; de éstn. Por lo tanto. si el aprendiente procesa el habla en otro idioma 

utilizando las mismas estrategia..-; que funcionan en su Ll .. puede estar usando estrategias 
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equivocadas. -·---·-

FIGURA t: lnfonnación fonológica disponible pani el oye.te 

ENUNCIADO 

CONCEPTO USADO 
PARA 

DESCODIFICAR U 
INFORMA CIÓ.V 

L ~DICO 
1 ~ 

SECUENCIA DE 
FONEMAS 

(tomado de Rost. 1991:35) 

LA DISTRIBUCIÓN 
MÉTRICA 
[VOLUlllEN/ 
TIElllPO 

ASPECTOS 
PROSÓDICOS 
!ACENTUACIÓN/ 
E INTONATIONJ 

Las estrategias ascendentes que pueden asentarse en la LJ son las siguientes (Rost .. 2001: 36) 

Segmenta] es: 

i) el uso del sistema fonológico: abarca desde los f"onemas que componen el inventario de Ja 

lengua meta. que pueden o no ser Jiferentes.dc·l~ ~1--"h~~,.l~·\·~~~diflcaciones que pueden 

experimentar en el caso del babi? é~_fl:t~~!-1~ ~P.i~~--~_-.i!J:~oriTta1.-.~~-in~ producto de procesos 

fonológicos. 
'.-,' 

- .·.:,.,-,-·, " 
ii) el uso de las reglas fonotá,cti~~~~·, ~~~;i~~e~~·.'a: i.~~~--~·~:~dos que pueden o no fonnar una 

sílaba,. constituii: el Dl:D'IUe,o::~~,d~')1qii~íl~ .. y-~·.:¡~ ~~-~binaci.~nes fonológicas permitidas 
=~ e .-., _ - • ' ' e • "< , 

Prosóclicos: <,• ~j::;:.i~:··~./~/::~:.::·:.:·.~::·-::,·.- , ·._ .. ::<~ -. 
iii) patrones e~-~~aeiO:~.:~~:::.Ínfluyen ·sobre las inferencias que se pueden extraer del 

enunciado con base en crunbios de tono. tono relativo y contornos melódicos 
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iv) parrones de BcCOtuaci6n: ·_-pueden Jugar un papel imponante en la segmentación de la 
.' .. ··-,_ .- ' .. ·.··' 

cadena hab~.ada y e~ Ja activación léxica. 

Este.:estUdio::1 iOiTia·.'Cil ·.·CUCrita> lOs·.cuatro puntos relacionados con el procesamiento 

ascendente ;pl;;;:¡¡.;,;;;,l.:,~:i,c,r?Ri;'~;·~<>.<>1:36) •. En el caso del uso del sistema fonológico, los 

oyentes. s:abCn ·~- Cwil~~·:_SOrl: lc;·s· ;;~~id~·~ :·que: componen· el inventario fonológico de·. su lengua 

materTiae·:·_ ~t~:-:~ a':.:~~- .:-~~i:\:'~~~~Ce : .. '_ l~.:.'QUe ;·-10~ Oyentes· perCibeÓ. Y_ condiciona.· ¡~s procesos 
. . --- .~--, -_;,' .::::.;·~ 

fonológic~s. ~:· io~':_~:~1·é~.: j~~·-... ~:~·¡~~·~i/P.~.~~~-:· ~~.~~t~~·'. J;I último_: p~t~. ~ID~~ona~~, c.on _los· 

patrones de a~C~túaCió~~~~·es¡-,~~Ú~
1 

;~:.~Bb~~~~;~ :~li~~~~iói-i a,;c;.ca de la· orgÓnizaéióÍl · ritmicll de las 
- • ;ef,-· • •· 'f!·· ."'.•.-"~ • \~ "'. ., .. _--_,;1 • •. - '· • • • 

lenguns .del ~u~~c;~-',~i·~~~~~~.:, ii·~·~Q-~~~¡-~~-,·~:-~t:i~~ ':~· 1~· ~~-tC~ancin dC-_ ~nabas _con ~~C.~t~~ción 
pri~rui~ ':~~:1~~~,:~~~-~:~~~~~;.~~~'.;~~::·~;~~~~~>;J~~·. ~~· ~~-.de leng~ ~.co~-~ ~-;.' in~~,-·~~l~b~ 

... ,, ~ '; 

reducidas .. ·sCSú!i ~iié?s.· ~~t<_;~s, (C~~~c~~~iO:_"· Ct.ái~-;~t 9~S; B~_~, 197"'?) ·. ~~d~ I~ ·_ l~ri&ii,~ caen 

en u~ d': ~,d~,~~ ~~-~:g~~~~ ·~~ut~~~~~-.~~.~~~~i~~~.~s:· :· ~~ :~ue se.:-~~ct~ri~:--~~::: j~~~r :·~~-·.ritmo 
basado e~.--¡~ .. sílabiis acentu~.d~-~ (s~r~Ss~limed-:_lu;.;gu~'ges):: có~~-¡;0~: ~)· :fr;Sié"S\y'~.)cis_ ;·que~ se 

... ·- .... ·:·· - - ·:'.' 

caracterizan por un. ritmo basado en la"· sílabo ·.~1~~~~~- ·(.9'Úable~li;;,eci ·1a-.,,gu'ag"es) ·~como. el 
. .-·,. '. ··- - . --.,' .. •-;-" -.-;~~~::~~;.>.·,~-~::--:;:- ,•'• . - . 

español. Según Cauld,vcll (2001) .. en 1<?.ºS~ ~~':'>~ ~tm~~b.as;ido. e":_:,l~~:i~~f-r-~~~ci~n. ~e las 

sílabas.. las acentuaciones ocurren a intcivalOs ·, n!gutkes ~Y· ¡)Or~: 1~\ tDñtÓ "innnifiCSUin cxÍensOs 
, .. :'.:-<:. • - -. - •.. ><r •• 

ejemplos de sílabas reducidas, debido a ·la necesi~d'.:d~:n;a;.·tc;n:er·~~O-ri~~~·~c;·~~i'"e entre las 

silabas acentuadas. Por otro lad,;. en el casod~ I°". lenguas c()n un rit~<> baSado <!n la sil~~a, las 

silabas no se reducen porque el hablant~-~~·~·:~b~,j~~~~~~~::·~~~~~;?'~~~~~·~~~·~ c~tre las 
'-'·'' : .. ;,:··. ;. "··~~~.:--::"< ,_·¿,, 

silabas con acentuación primaria.. como. es el·-~- ~e·.1~:· leiiS~;:·cOn:rritm·o:·.;-~do-'en la 
~-":' ~:!<·;'· . 

.. , :.'..~::;~?~/;.--.. ·:,X\¿.-· .. -acentuación . 

• Tradicionalmente estn distinción se ha mantenido de mancra··;;.~y' rlSidá:.Cn la' ensCñan.za 

del inglés como segunda lengua~ y fundruncnta vnrias técnicas de cnsci1anza de la pronunciación 

y estudios comparativos entre idiomas (Cclcc-Murcia et al. .. 1995). Sin embargo, según una 
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investignción llevada a cabo por Cauldwell (2001). el habln espontánea del inglés no dispone de 
. ·.' ::· 

un ritmo regular en ei e~ el ~~ente puede fijarse. Entonces .. Ja caracterización binaria de los 

patro~e~ ritmi~oS ~o ·~.fre~.~-··ii_n~·~e-~~Ú~CÍón totalmente satisfactoria.. por Jo que qui:zás seria más 

ndccuadó ·_'C::~bl~~~ -~~\~~~ti~~i:-'-~b-~· ~.-cual se puedan ubicar las lenguas del mundo, como 
' ' . ·- -~¿<.-e:--·· , ... - ·. ' ' ; .. _" 

ejc~plos· d~ _l~- ~i'.f~r~~i~~·~~~-~~~ rítmicas. 

c~~o-"""S'~.-~-~~l_~~--;n~· ~élante en el trabajo, una de las teoríaS relacionadas con e) 
·.·:i.·· 

proCeso d(::. a~~e~--l~i~O_ ~~,basa eó la estructura métrica o prosódica de la leÍl_gt;aa y, por· tánto, 

supone. que·'.~-(-~ ;,;·~-~~;~:·:-'c:~'~tc~ estrategias asentadas en Ja estructura métrica de.- su lengua 

materna c~d? .. ~S_t~-P~?c~do en otro idioma. 

Cuand~':'~'~~--~J;~ci.ón·entre la lengua materna y la L2 en_ uno de cstos·puntos, puede 

rcsutW cÚ~~~_'Í--~~--~·¡ .;!Y~1_1te l<:>grar el J?rocc~icnto _ascende~te a'la vel~idad qu~>~ requiere 

para (¡uc' pll~~-·~riii~~;;~~·,; ~-¡a:- par de la v~locfdad de un~ ·sena1-acÓSti.ca n3t~l~,-·Erit0nccs, con 
-''"·-' .. ,.o·-- '--- ' . . . - . 

base-en 1o··nn~~:ri~¡.j)~~X~;:-¿~o~·:a· cO.~tinuaciÓ~- Ja:cnsCñnnZn d~·1a C~A ... enfocando ei estudio en 

los procesos·~~~~~~~id~~:;~:~_:-; , 
' ' . '";' ·~ 

. ,:.~~.~ ~~~ < 

1.3 La enscñ~~~\J~ .~~'.;·~~~~~~~;~~~- ~·~~-¡~¡~:~-:~<º 
En estudios ,'dciYi~t~ri.~~iÓn ~;}; salón ,~e <;,tase de i~glés como segunda. lengua, 

investigadores h~~:~~~~tc;'Ji';.ád6· ~l estilo'_d~.--~abl~ q~~ ulniZan -,~~ maestros cua:ndo se dirigen a 
~ ·\:, .. :;,~;··:~-:-,..e_ -~ •'.t ·~;<··.;·;, -,; .r 

sus alumrios .. · · "~h~b1a·::d~l (ITin~-r~~· ·. ("¡;;~ché_T~;;e-~·J:_ ·l<~ cüai. úC-nC.>i:omo ·prQJ,ósilo maritencr ·y 

facilitar la ~o~~~i~a~,¡~·~' :~:';i' -~-~'_--·~~~~:--;~~;. ~·~~ t(~Úi_~;. t'~~-~; ·~~~~F~~c~-~-0,-, f~~.o;·-~'.Chau~ron, 
''·'-'~- .·J.,:_:~~:~~~ -~· -:: ---:_,:_·-~ 

198

:: pueden clasificar · 1as . ·~odific~~iones ~~;.~~te;_ . en. el "h~~I~ del m•u:;.tr~;; , en·. cuatro 

categorías (Chaudron. 1988:65): 

i) modificaciones en Ja velocidad. prosodia,. fonología y el uso más extensivo de pausas: 
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ii) modificaciones léxicas; 

iii) modificaciones sintácticas; 

iv) modifi~~i~~es discursivas. 

Para lo~-·fi¡:¡~·-d~· ~t~ ~tudió, se.consideran solamente los modificaciones en la velocidad, 

prosodia y f-o~ologfi:i. 
. ·>··.' : -. , ... »· Según un''estÜdio llevado-_ a-cabo por _Wesche -Y Ready (citado en Chnudron, 1988). se 

dem~~tfÓ que ~~~s:~~e.:i~~l:~::~~:~-se~~-~·:·Íengua e~_Canad~ iOl~mctuando con al~os 
nativos hablantes d~t r~cés, u~~~:más p~~·a1·-~~-;.i~~~~ ·d~·:d{ri~i~-¡~:~~~b~·a··s~·alu~os 

'.- .. _,·-~1;; ·-.·.'. ;-:·, , 
no nativos-hablantes. en ·conl~C-ión· con· 105. n1~StroS __ .iiTI.;Drti::;rld0\'.:1~S .;n· ~cés a álumnos 

que tienen el fmncés com¿ Ll ;• C~at~n (I 9s2))~~ié~-;;,~~ qÜe 1cis- ~-..;,~~6~ tendfWl a usar 

::: =~ ~j;'"~[~f fi~~~~~~t'f~~·~·~~r==: 
articulación del~ in-Slés'""CWmdo~e1. h8b10rlte 'nñtiVo ·está iÍitéinctllw:ldO~COii-·no~D~tivOS~- Por··ejemplo, 

. -_ = ,•<:.}~-: :-· -·- _, __ 1 '.-·-"=.·~: ... ·~,7; ,' ~'7<" - -··· -::f<_:;J·J:'i<_ .·:· ·-·- -;k~- ;:~·;,:/· ~·.-:·: . . _;~;:: . . --
los hablantes nativos tcnd{an a:evitar formas reducidas '(poi- ejemplo ~.Co'uld you he/p Íne?''. en 

Jugar de su ro"1la:;~~~~,d~ ~:·:~i~;-i~:;;}~~;~~ii_~e,!_~~~;~ci?Jlf:sfZl/~~:_hdp me?", 
. ::·.e,·-;·,.;.- -: :-.::~~---··, • ... -.. ::, - d:'.:·:.··_'.'i:~ 

Gil:~~=:~te. p:Z;~~i=;~~ti~ei~~a~~c~~~~:;~2S,~~~-7fs;,;~~di~ inglés únicamente 
en el salón ·d~ :: ~:-~e~:_,·¡_~;~-~.::·.~~~«~:~~-~e~t~~:·.·:·~-~ ·:,_i:·~~l-~.-~:~~~u·t·~,~ti~o~,~:)1~.?-- ~-~~blemente estarían 

acostumbrado~ ~~,t-~~i,~-S~l~~;~:~,'.~~\e,~~.:;;~~:;~~~o t~~gan que interactuar con 
nativos habJantC·s. dÍ:I ín-StéS~iCrl~~'InüChO_S_·probJeólaS·-cori:1a cOl-nprensión auditiva. 

De ahí. sJrg~ ~:l]~;~~i~;,;;:"~~;~tf~~¡ '~gJ¡,~_,-)~: e;llldiantes de inglés en el contexto 
mexicano: lie~~~··;.;¡~~'·;:~-~ .. ;o¿?_hta~~c;-~~~-:--~~-~~glés~·~~lénli~o fuera de su salón de cJase. Dentro 

del salón de c1nsc la CA a menudo se enseña sólo utilizando cintas grabadas o en el mejor de los 

ca..c;os. videos .. por Jo que el contacto con lenguaje auténtico es muy limitado .. 
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Por 10 .tañto,. lo que·se puCde ObServar es que a lTlenudo la enseñanza de la CA no es 
' . ,: ··· ... ·:·.< , 

enseñanza propiam.ent.;· dichL-:LOs .·eje~i~-ios son puestos por el maestro; se revisan, las 

respue~tas.Cqui~~~~:~·~=<º~~~:&~.n_'-y~·ló~-:~~iCrtos se quedan. En muchos casos no hay una 

ensei'iarizá ·¡:,.,;,tÓdi~'d.;).;: t;;;l)ui.bd de 1;.'c,A; Se puede entender esto desde dos perspectivas: 

falta de co~~ÚTIÍ~rlló~,'.~~~~~~·~r:Ú~ ·d~ conciencia pOr parte de Jos profesores ~cerca de la 

impo~cia de está ~bilid.;d <6f ;¡1~~;,,ll,2001 ); ' .. . .· 

Hace qu'inee ni'i~s qu;, {,\.r;CÍ;,~r; Y: LyÍlch (t9ss:iíy,obseriaron >q~;,"; h~~ia 'muy' poca 
.-.:,, ... ·' ,;_~,:~- ¡,:\ '< '.·'~ -~::~;_. _,;:"·.-.!'.": - . '.,:. . " - ~- • ·~ ~::'. '" 

investigación en -el: calnPo 'de. JD. ·:CA:: e.;·¡. Unñ ~se'í;;iundá ~ 1Cdgun:·~ oiidá :. esta .:-cnrcnCia..: ·: lingOistas 
:·. ,'.·, >-:,-. :" '. ::·_::"'~.; ,,;,,;::: ·.:· :< .. '·.~ >-" '. ','·, ::'":"'::.;' ,,;·. ·,: .. ;·-.~~::-·;;): '· ~ -0-~1:;.,; ~~;:..'{·'.\--:;':'>.:.,; _.,('::;;;>>:·,;·· ~: .. ---.. ,:-,·,.·:·· 

aplicados, autores :_de -- . librOs\'dC; iextCt.- y/_ rÍlaCstniS·: ·de-·~: fofrliiiCióó·:? dC "j)roreSórCS".~· de lenguas 

extrruijeras ·se. han visi:'~b1iiados a reeui-rir _a investiga~Í'.j~~ i-eaJ¡~:i;,:~bre é~~I. tema en L 1. 

Por Jo tanto.·~uCh~s ·de .IOs.,Cj~~ic.iO~ que se c~pl~-e~,-~~.·~~~~~~C.,~1~~·,-e.~)ñ .e~ñnnza de la 

L2 corrcs~-~~~,~.,~·Ja tciiri~- cÍc la-L 1 y. por c.onsigui~iil~~:~~ ~~¡;_Ó~~~p'~~~¡~-~o~/, ·-~ ·. 

Por cJe~~í~·~~:-d~~::~cl campo de lo -investi~a~~-6.:f-:d~:·. J~-·i~A'.~~~~:· ICnSúa _n18ierna. ·se ha 
~--~·= ..... '. '. . .. . :~'-.. ; ·.· '. .::: . ·. '. -;'': 

dctenninado Que l~s Oyentes exitosos hacen Jo siguiCnte·-carowO.'·i977): 
' : _-,_ ... ~ 

i) hacen predicciones basadas en informaci_ón _conte:xtlial 
,· ' ·_·, 

ii) adivinan cuando Ja información no está clara" -·-

iii) infieren cuando es necesario 

iv) no ••escuchan'• para ofr cada p~lah:ra. 

En particular. los maestros de.s~g~~-~ .. le~~,han·toma".10 el_último punto como una 

verdad absoluta. Muchos arg~~n~~::'.:~}:~r~~~-~:_:.:·~~:: ~j~~iciO~.' qu!!. trabaj,en_ I~ hn~ilidades 
descendentes y evitan casi por~·com~fel~-~ .. ~~'.i~iquic!,:'n~ti~d~él ·que·sk p'.'.i¡;da··caJ.acterizar como 

ascendente (Cauldwell, 

cxclusivruncnte. estamos dejando de Indo actividades que permitan a los alumnos identificar lns 

características básicas del habla conectada. Tfpicmnente.. el profesor dice a sus alumnos que .... no 
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van a entender:_tod_o•• y que -~os nativohablantes entienden Hsin prestar atención a cada palabra 

que oyen ... Entone~· sigui~~do eSta lógica. los no nativos no deberían tratar de entender cada 

palabra... ni ~~~ -~re~·ti· a¡~~~¡¿~ ~ todo ,,lo que oyen. Parece que al incitar a nuestros nlumnos 

a qu~ escÜ~h~~ :~iíl'_·e~~~-O~~f~-~~ ~abra Cstamos fomentando una habilidad en ellos que 

todavía no' ~~:~·:l~~o_:~·,-e~~~chM.:~Orfi'~- un nntiv~-t:aabla.iltc. Se puede decir que estamos 
. . . ' ~ . . . 

confundle.:uíé. el .;t;J~i¡~';; é~ii-;'Í~ 'ró:.;todologfa. u~. punto recalcado por Cauldwell (2001 ). 
-~ . ·-· - . ' - .. - '"- -·: ~~ , .. -.. .,,- - ..... - ... 

Deberíamos monaci~i~q.:;~::·-~der~,C~tC;JdCr_=-~in ~t-eOdCr a cada palabra es una meta por alcanzar, 
,:.,_ .... ____ ,·;<;,_ __ -_,~: ;. - ':.,;;.·=-~ .-.-~-,-~.--'-\'": .-•. :. ·-·. 

no el ·¡Mtrume~i~ Í>~,-.Dici~1.~:.E~·\.ut~~~h~'Ci~e.los nativos hablantes disponen de patrones 

léxicos qu.; lc.i·pc=it¡;~ént~~d.,,:~¡1''i:fcu~har cada palabra. una habilidad de la cual todavía no 

disponen I~· :n~;~~i,d~'l,o~ ~i~ils,~e i~~é.; co~o segunda lengua. El oyente nativohablantc 

puede empcZa;'.::·a:·p;~~~~~¿ü'ri~'~-~~i'l~'i~.,~~\~~tica, y. con base en conocimientos previos de Ja 
-~:r: -'·~-"=-' ._;::. ... : .;:. .. ',-e:--·~~:·:;;:,.·'--:-!,·:' ~.:_ 

estructura. sintácti~:,,y:::r.;n~~,ó~,~ ··ci"et __ .-idiOma. llenar los huecos que puedan surgir como 

resultado d~-.~~:~Jdi"fici"ii~i~~~;:-furi~fig¡~. -LB capacidad de percibir In cadena hablada en su 

lengua mnte~a-~_ d)~~¡;.~,:~:-¡~~~-~)~-,~~~~ión en una l~Ogua extranjera. 
-- ~;~~ ,. e-;:~~~· ~ 

Otra recci~~~~iiciÓ;~::~·~r-:~~¡.ri-~,~~~~_i-~ó_n de ~Jase es que los nlumnos traten de escuchar 

con base en ~~s~:~~-~~-~;~~~~;-~~~~:§~~~~{~~~~··~.~~-te._ .. lo~ proíesores aclaran que el hablante 

pone énfasiS:~~:iJ~:~~J~~~~~t:~~-~-~~;'i~~~-~~-d~.-~~'.-~e~~je,. que serán. por consiguiente. los 

elementos m¿/ric~~~;~~~-~~~~:~t~é::~~t~~~~t~~>~-~~~c;nte-f~ciona de manero eficiente siempre y 
' •· ,:·,;,_.!«,:-:''-- '"··· - .-.,.,. ,•·'·' ... ,-_,.:, '· -, .. ,,, 

cuando el, nl~~~--~;~~~-~ici~~li .. ficilr~:~~~~~Oic.1~ palabras de contenido. Por ejemplo~ las ,,., ___ -, . ,,.,. . ..,-,-,._ ... :-:: -·- ...... -\ ·~":' . "' '""' '''"·' ,._. __ ,, ' . 

asimitaciOnes' y :otras .n:l~dificáciOaies'. ror:.016SiCas carnbiari.1a realización fonológica/fonética de 

las unidades léxicas .. EntoncCs. un alumno que- ~~tá cs¡)cni'ado ~scuchar la forma no-modificada 
.· ' .... 

de ta .palabra tendrá graves problemas al momento de enfrentarse con la lengua hablada de 

mancrn natural. Et nativo hablante se confin en la vocal (Soto-Faraco et .. al •• 2001 :429) y ciertas 

caroctcristicas fonotácticas (Gaskcll y Marslcn-Wilson. 1996:551) para resolver posibles huecos 
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en el proccsmniento asce;!den.te .. Et oyente no nativo dispone de diferentes expectativas en 

cuanto a las pi~tas -~~~e~t~<q¡.C ~~ncipalmente dependen del idioma procesado .. 

AdemáS. de esioS);aci~;es.:~¡~~ 'i;.;)pid~n a la enseñanz.a exitosa de la CA, a menudo existen 

problemas c.,n lo¿ h:~;.;~~1.;;i(;;:>:nfui;nente usados para su enscillll17.a, específicamente, 

materi'.a.tes 'artifiC¡~1c;S~·(~~h~~;-:;riOi)'>~·y~:·que los alwnnos no tienen opÓrtunidÜd~;. de.escuchar 

lcnguaje.aUténtiC~f-~~~j-~~fk1ó~~de'CJ8.se~'no·s incumbe como profesOres ofrecerles ejemplos de 
" ·- • ' ,, ' :. : : - ., ·\ ' ~ .. -"' •. ·'."'"" .-, _ .. _ ' •>'. - - ' .. - • _, • 

comunic3~iÓ~ ~'·reai·,¡.,~;;~:~i~Slés <:dCOtr~>" · d~l saión_. 'clase. - ASr incenti~amO~ .'a· (¡lle desarrollen· 
, . . . . ,•"' ·,_ -,~~-· -.. ;:e:;, . '- . ., " .. - , . . 

En cst~~-~Pr:~J~- se prCsentó a grandes rasgos 10. problcfl1:áti~ 'de la comprensión auditiva 

relacionada _con el proc-esarnicnt~ asccndentC en· una ~~und~~ IC~-g~·,.-.Adcm~ ... se expusieron 

unas posibles exi>licaciones del por qué IOs aJUrnnÓs.tienCO:diri~~l_~.;~:~~'r:i 'Csta h-abilidad. La 

CA se _realiza por procesos. descendentes y asce~dentes~- .los ¿.~lC~ i~lerac~an para nyudar ni 
- ~. -. '· ' 

oyente con el procesamiento del habla. Sin _embá'.rgo, ·cOmO ·~C_"menCionó en la última pane. el 

primer paso en cualquier neto de ~omprensión' au~~-:i~~ es\~d~~-lex~r\i~ Ja sei\al unidades de 

significado Y reconocerlas como· pala~-~-·~s;i.~t~~~:-~I ·~;~~~~~ ~~--acc~~~- léXi~o; lo anterior es un 

proceso claramente ascendente. Son .dos:~ .Jo~~ f~cto~~· -q~c -·;~~~ ~ ~ia capa~i~ad:. la naturulezn 

continua de la señal acúsÚCa· )t_ 13 :~~Úció¡;:~~: ~
0

ÍI~ ·p¡.¡~~¡p·a·¡:b~i~~ ~~¿id8 ~1 habla continua • 
. ' -: "; ;·. ,,, - !· _-.·~· ·>'. -,-,,,: .· ., ·;;·., : -.:.·;~.-~ .,>-. ·'·. , :.~,; --'- -,;.~ ·~2:· .. ·c •• ~---:'--··.--,.·-. ':. ~.,. , •• 

En lo demáS" ·.·d<;I ;~'ir3biijO'·:sC_·:'e1U'CidO;: c1·: proc~so·: PSiColiOiúÍÍ~tiCO ·.-d.;1-:reconocimiento 
- ·<'.~ "•' -- ' ~·- -_ - •,:_; _, ~-'.'. -.·-, .. -, -··'. ·- ' 

léxico y de Ja :· sCgmcn"t3cióil-:.'del -·, hablii -~en \CI ~-:co·n1é'XtO·~::dC1;: b3.b1Q-~ -cóntiri-uii -; por -oyentes 
''" . ; . . ' . -, ·,_., - ,. . . - "'~-' ' ·- '." . '·. ' :.-. ' ··;-. ;.:-"::;' .. _l:; .~ 1': .'-¡.'.'- ';;;; .•.• -. '_. , ' - . : "" 

procesando en· u~a ··i:2~· -~- ic~gw; · h~bt~da'.·~r~~~~. ~~~-~PI_¡;~ ~d~.,-~<~id~des:··1~;,¡icfui'-qlie din eren de 

manerJ considerJble de las rcpresent:lciones canónicas o citatorias de un elemento léxico. Las 

fonnns canónicas de las unidades no suelen ocasionar problemas ol momento de llevar a cabo 
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el proceso de proyección al léxico mentnt No obstante, las modificaciones a las cuales se 

someten las palabras son regulares y, por lo tanto, previsibles y se requiere acostumbrar a los 

alumnos desde su primer acercamiento al inglés a las modificaciones comunes en el habla 

conectada.. 

Cauldwell (2001) sugiere el desarrollo de una "fonología del habla rápida .. que 

ayudnria a prepruur a los profesores para,que,puedan enseilar la variabilidad del habla rápida 
,.' ' -; : 

conectada.. Dentro de esta f"onOlogíá se· podriD.n incluir clementOs como la diferencia entre las 

fonnns canónicas y l~· i~nnas ~~~~i·.:i~ 'd~ ~~.:~DJ~b~. 
En In siguiente párre del tra~j~,.., analiza con más detnlle el habla continua. 

27 
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CAPÍTULO 11 

EL HABLA .CONTINUA EN EL INGLÉS NORTEAMERICANO 

En el prlm~r,:c~:~ít~;os·de e~tc trabajo se introdujo el tema de Ja investigación: los efectos 
~- ' . " . - -

de la asimilación rcgrc~i~a:. ·de. las coronales sobre el proceso de rcconocinliento léxico por nativos 
·,,-- - : ~··., --

hablantes del éspañ<:>t.{'.~~ el -Segundo capítulo se presentó un panorama ._de la cnsci\anza de la 

comprensión ª.~di~iva~· S,e concluyó el capítulo con comentarios aceren de Jn necesidad 

pedagó:S,icn·-~ra·:.l,a enscñan?..a de una "fonología del habla continuan en el nula para que los 

alumnos vaY~ :~costumbrándose a las modificaciones fonológicas comunes al inglés hablado. 
::: .. _:;·:.-. 

Este cnpítutO-trnulrá de esclarecer justamente cuáles son In....;; modificaciones fonológicas típicas 

del inglés-n~:l~".=al'!1cricano y· Juego una.explicación del fenómeno de la asimilación regresiva 

coronal deiitro del ·marco de la fonología no lineal. 

()rganización~~':~-~a~_itul~ 
·_· ,- .- ' .. _ 

Este cnpítulO .. S:C inicia con una consideración breve del tbnómen~ del habla continua en el 

inglés norteamcricáno·. mencionando en particular In asimilación de lns coronales. Segundo. se 

presenta uno de los modelos más idóneos para explicar el fbnómCno. ~~}ª:«~imilnción .. la 
' . - .. . . 

fOnología no-lineal.. Lu tereerJ parte del capítulo abarca la :apli_~ac~ón:::«~c_:;«:=~l:D- :_t~oría más 

específicamente al fenómeno de la asimilación .. acompailado por .Una bré~~- ·~~POsición de la ., .·,,_ -

teoríu de la subcspccilicación (A:-changeli .. 1988) dentro de la fon~iogíll.Y.:~ti-."_t-Ct~vancia para el 

fCnómeno de la asin1ilución de las coronales. Redondeamos el_ cnpítul~_ C0~ ~~ análisis de Ja 

asinlilnción de las coronales en el inglés noneun1cricano y f:!I_ espail'?I f!l~~~-~~?~· · 
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La Variación Fonológica en el Habla Continua del lnglé.• Norteamericano 

La variación fonológica ocurre de manera natural en Ja producción del habla. 

independientemente del contexto y del hablante. En general. la variación fon~lógiCa se debe a 

los intentos realizados por los hablantes para minimizar el esfu~rzO ·involucrado .en la 

articulación del habla y maximizar la facilidad de articulación. Al_ 'f!1inÍ~~.zar nu«?stro esfi.~erzo de 

articulación.. tendemos a utilizar tres estrategias principales:.·: 'rCdllcil- _ Ja ·distinción 

fonética/articulatoria entre sonidos adyacentes (la conniculnci~it;~ ~~~j~:i~ ·:~:¡·;~¡·~~ por coÍnpleto 

algún sonido (la elisión) o insertar un sonido para hacer I~ ~i~ió~i:~~t~~/palitb~ ~ fon~mas 
más suave y minimizar o eliminar por completo el cspaci~ '~C·Ó~tico e~~c; las uni~dcs léxicas (la 

vinculación). !odo lo anterior ocurre dentro de las pal.abras ~~~-~~bién en la frontera entre las 

palabras mismas. afcctnndo en particular las codas ·de- las ¡;;~í~b~. Eº1 prin~ipio de las palabras~ o 

el ataque .. contiene información importante para ~·-·S-is-i~~~'-d-;;-··~~onocimÍcnto léxico y .. por-to 
•···· ,, > 

t..'lrlto. generalmente no se ve afectado por los p~~~.~oO:.~~s'dcl habla continua. ES cÍe~ir, los 

ataques de la~ ~iilabl-ns en gc~e~J ~~~. i~m~-~·e~{~ri_~;~~~·~;~~~c~ones fonológi~. Esta tendencia 

hacia la sim~Úfi~ciÓO. Y ítiCili.~ció-~-dC-·:lÓ~~~c~t¿;s-fu:t-¡~~l~iori.oS es universal; lenguas d~~tintns y 
. ·e- .;·e¡' · " · : ·~; · '-' · · · 

dialectos disi-~'~t~~·~·:.~~\;t~:>~¡~·~~Ú~ri&~á· ~ftjPl~ .. ,._Cs~t~gias diferentes _:Para 'iteV3r1a a· .cabo 

(Dalton y Seidlh.:;rcr::;¡ 994:27)'.,·7. ·:': • 

Los ~.~¡~:~;~~',;~'J~~.~~'-~, l~,' .. .fº.~~--can~(?.Di~ dC ~as- Pt_ila~ras, ~c~i-~~ ,~ ·~-s~~cioncs 
·_;".:::;"\,-.'.:':/.:.~:;;\,;.::~';i'.i;;--·::.~","t·:.~--.;~·:;.?/ ··-~<.>~· <~·:,:.,:-.::.··· -;,:.' ~: .' ·;.,_.·;e,:'.::.:·-::~:· .' :., 

temporales y articulatoñ~'so~re el habla.espontánea e infonnnl pueden clnsificarsc_bajo un solo 

término: ·vari.·~·~~~~;~~~2~:·'.··Gi ~~Will~iÓ~~·.~~;'ídíu .. -.- ~'e-··refie~.'3 tns--:~·~cÚfi~~~·to~~~ de fonnas 
::::-.- _. ;:-;,· -::·.:-

gramnticnleS que han sido contrapuestas en la cáderin del· habla (He~.:;¡,;.,'"~· 1984). El término 

viene de la palabra sánscrita ••sunzdlzr•. que significa -et proceso de unir ... La gramática del 

sánscñto contiene numerosas reglas de sandhi. de naturaleza interna y externa. Se tomó este 
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término para referirse al h~c~o de .que en la derivación de Ja lengua hablada.. la fonna canónica 

se somete ·a cambios·. a ·veces ~u~i\os· y a veces rndicaJes .. pero siempre regulares en la 

realización del hablá ccintin~~ _d;;d;,' ;.u naturaleza de evento dinámico (Hieke.1987:41 ). Las 

modificaci~~~ _P!JC~~¡.¡~ 1~~&~'.-; ·~.~>~·'extensas que si se extrajeran las palabras~ de la· cadena 

hablada y s~. c;J.,uch~c:'~~:,:fonna 'aislada. serian incomprensibles (Heike,198.7:41) .. La 

característica ~áS ma:eada,del htlbla continua es la falta de espacios ~lltre Í~s ~.~.:n_c~to~l~icos. 
Por lo tanto .. ~1 ."'traba'jo~ del oyente es saber por dóride, ·se:~"~~ü~I<\~~:ta\-~d~n"~~' que 

aparentemente no da ningún indicio. - !:'<-·:· .. ~. ;·~ ~-;:¿;;~~): :;,;)~~.: ~~:t 
Según Hume (2001:1). la variación fonológicisc ob8crv..'';Je;;'~;,n.;r,/;;¡:;;pÚa·e~ el habla 

' "<" ·~ ,,:· •' 

conve~cionaL Por ejemplo. la palabra .• ~~e~~~-~'~;;--~-·~1.'·)ri~~/~4C~~-~~,:~~f'¡#~~-.-_:_~~ [wen), 
- -_.:.:~·,.'J.-,~_· ... ;~:t·.:·_'·:'. '.7 ·.,,. 

[wenth]. [want] .. cte. En su articulo. Ja misma ~~l~-~~~¡Ui._'. .. 1b·:-~¡~;:¡¡~;t_t~·~:~~·~~C3:-/de:J~ amplia - -· ' ----·--· . - ·-~ _'' -- ·.- ----·-;:~--,,->. - ,--. - . 

extensión de los fenómenos relacionados con. taS ~ci"~úfi~~:~¡~J~~~ 'fo~~_Jógi¿~~ en el -habla 
- . ',-~:";, ,'; __ -:·'' '.<":;'~ 

continua del inglés noncamericano: ;·-:·~::.:';:::·: - :-.- ,;., ·-, ·..: 

Ncu y Guy (1980) rcponaron que la .. t .. y la .. d .. .;,.;·pe;si.;ión''linaf-~e ia'·paiáb..;.: se suprimen 
. i.· '-'::-¿·;_c:~·-7_>_,;' -;,..., . .:..'..:_-:.:..- _,,_, -

aproximadamente el 55% del tiempo en el hll~lll'_C~~Y~~~fO~al~:-~~~~d~-·~f'.!~de _el 8% en 

los verbos regulares bimorfémicos en el pasado á~~~~~:~~~--:~~~~b-~ mo~~morfémicas .. y 

hasta el 90o/o en el caso de la palabra ºnnd••;- ,· .- _. -. 
. ~-- --, ' .~ :~ . ,' . . , -

Dalby (1986) encontró que Ja _suprc.~i<;)~ '.~Cl :7,~~~~,~·-~···.:(J~'.'.~~.ir~~.t~~iÓn fonética de las 

vocales reducidas en inglés. el fonema /:3r,: ~~~·.s--.;~ ·e¡ _-9% .~~" loS .~~os ~~Údiados .. con una 

frecuencia más alta en contextos en_ .. 1.~·~:~~~-f~--~·-~~~~·n·t~;/,~~~ri?~-~~.-~n lí~uido; 

En un conjunto coleccionado -de ~~·l·i~icro~'.--,c~·;·in~té's.-·Kui~~rs y Donscln:ir (1998) 

encontraron que la supresión del ••sch\.vn- y l:i epéntesis se ve afectada por el contexto del 
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enWlCiado.. ~s ·inV~~¡ga"dores también encontraron que un grupo selecto de pala~ras 

rnoÓosilábicas. a~n si~ndo_.pr~nunciaclas en aislamiento. manifestaron epéntesis el 50% del 

tiempo; 

En ~ ~-ál~s-~~ ~~~~~~-~~~-;~-~~,~~-~~~- h~~l~.-~.on_ve~cional, (Carterette & Jones) encontraron que 

el ·38%. de 18.s':p~la~~·-~,~e-. ~~s:vi~on .de "sus formas _canónicás (o subyacentes). La ·gran 

mayorÍ~·de-~Si~ :(7'9%) º~:·d~~~-i~b~Ü p~r uri·~-·~ola su¡)resión .. sustitución o inserción. 
". - . _.,. • - ';:L ., - - . . - . 

"-~·..::· . :;".·::,,:'>.·.- :·.---:._.,:·: ::.-.-.:::-"- : ," -· . ·.-:·· >· . '.-
conectada y_.CClcC .. Murciii et.al (1995) dedican todO_un-Cnpítulo en su libro de.-énseftanzn de la 

-.. - '·-.-:;',. .-."'.- ,:" .. _,· ,·,- . . . . .. - '. .'-_' 

pront.incinc~ó·~· P~--~~e~.t~_os: de inglés al fc~ó~cno de l~ ~odificac.i_o~es en .. ·e~~- ~nbla cone_ctndn. 

A la vez Dalto'ii:f.Séidlehofer (1994) destinan':"'ª sección entero par.i describir la 1m>nwicinci6n 

en el hnbl~ :~~~~~'.~iÍd~.- Entonces" mientras se rcconOcc la il-n~rtnri~i~·'de:~~t'~."-~in~~·~no' dc;de la 
>.:-;·J~;-" 

pcrspc
7

cliva dC l_ñ pronunciación no se ha hecho lnucho dcSde la pcrspccti~ti·d~-")8_-~~e-pC.ióÜ y .. 

por 10 tnrltó .. "- sU in.fluencia sobre el procesamiento-del habla.; sobre tOdO ·en-Uilll' S~~~i~~n icng·un. 

La teoría de los gestos articulatorios planten que los sorlidos del "hiiblii sc·pcre¡bc(i cómo un 

conjÚÓto_· de. movimientos. Cadn sonido puede carocteri~ poÍ-.\~~·)a .CÓ~b¡;¡~~¡-~:u·(:~·~ gestos 
- - - - . - ' - -- -= ,~=·-;;_.:-,~--· -··--,,. 

cspecíftcOs a pnra este sonido. Por consiguiente. cuando estamoS._h.ib1~~é>"i_'a'.·\1i-ui.'_VetOcidad 

nonna1. tos segmentos individuales del lenguaje se siguC?n d~ man~~ :,~,,~.~·p¡~a .C)úC' nuestra 

lengua no tiene In oportunidad de regresarse u In posición ·_~ideal~~~;~~s:¡~¡~~t~~;_un sonido 

específico (Dalton y Scidlhofc::r. 1994:28). La posición de In lé~~.;,i;·;. lo~·'d~~~: articuladores 
. -, :. . . ·<·:(.--:>·~~~(!'..~- ~~c;~>·:·:.-:0·~::~;,,~~ 1::' :_-:_::_,:·:·.~_· 

dependen de dónde viene la lengua y adónde":va_para:~articU1Ur~C1~·SOnidó.Sigúi~ntc;~Cs decir .. 
. .. - -,,;,--·· .. ··'.·~~) ·>: •. "' ... .,.-· 

dependen de los sonidos -en su· ambiciitc inm-edi-nto. TCÓrl~~-~rÍie~,:-~¡~·n1ra~(-~{.~1qúié~ sonido 
'<'.,~,.: .. \. ·~.':'.:' .;,' .• _ ... ' 

puede influir en la reali7Álción del gesto articulatOrio:.·dc:;·~-unlqUier: SO'iiidO. ád,YuCcOtC~ existen . . . . 

ciertos sonidos má..o.; propensos que otros a son1etcrsc a procesos· lb~~'IÓgi~os ·con10 la 

asimilación. 
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Como ya Se mencionó,. lns coronales están dentro de esta categoría. Sin embargo. al 

escoger la asimilación dé ~ronales como vri.riable de estudio no se descarta Ja importancia de 

otras modiÍi~a~:~~~~~,-~e(:~·~bl.~· coritinua en el procesamiento del habla. 

~l inl:5~~~,'~-~,,~~:~ ·~~s art~culatorios se debe a las limitaciones fisiológicas de los Órganos 

del. habÍ~: e-~ ~] ·h~bl~·:-fl~j~;·Ja velocidad es tan alta que los artÚ:uladores· ~o p~eden reáliZar los 
. · i··- - , ::/"-~·S· ,;:·:,·. ~ : 

movim_ient~~- ~C::~ltC~_dO~, ll_ID: 'm1.ic-~l~ claramente cada ~él;m~nto.·:_~~~o~n~es~ .la_:Próducé:ión se ve 

afcciac1a_ P:>r .~i~~¡-~·odifi~~io~C~~-'~~ como ~bi_~·s._e~.·~¡'. ·~~~- d~:~i~~~~~¡Ó·~- (Vl~bc;r~·2óo1). 
''•4·-·-· 

Los procCsO~-, ~~~~ ~Ci'C.M -~~~-:~~ '..~i~~:i.~~-~-~~ :~~.~ -~~~~~·¡~~~~·~~<~~~~'.-·9~~)~~-~~~.~ .. ~-~mo la 

:::~::: ::1·~:::n:r0=~Z~}LfJJj¡~¿t~i~~~1'ÍJ~ii;JtQ;:1.2iel1J~:~t~~~:o::; 
Por supu~sto .. ·estas·· m6difi~~iorl~~ ::·~:~·:\~~~-.-·1¡~¡~;~·~t:·i~~'J-~~,~,;~~~i~d~~';·.:El ;~:'~~~~~ ... ·d'~-~ucstm 

··..:·· ·~ ·L'.d,2 ~· . . ~,~:; - • .~·-,: ~ ::r< - ·- ~-" 

muchos renóme...¡·~s hi~Y: ·p~c;¡·d~;·~-:--·cc~;~~~. ~;~.::~Jemp-10:. '1~~: a:;;¡~¡1¡¡c¡ó·no:·.-~i'e·'.·1a·--~·o~ona1 1r11 en 

posición final de hipnlobra;c¡;íió,"p:, .~1~~~~-.~~Jiil,1tí:~;,;;,q;:'.;'asimi;: en cuanto al 
,'-'. .,:, , 

obstnnte.. las· ~·~odifi~;.-~¡~~~:-:_.d~I "~b1~. --~ontinua son:·:dirc~~t~~'~\~.~·'.;r~~~~~,~~,io.~a a otro,. 

principalmente ·.en_. curint~· .. al grad,; y lOs cOniextos pe~Úi~i~~·~:_-·q·;_;-~~:~~~-~~~~{~xloS- pu-ramcnte 

fonéticos o pragmáticOS. Por ejemplo~ existe una gran dif~rcnci~ ~~~~-·:·~r-~spañol y el inglés 

desde el punto de vi~ta .del papel sociolingilistico que juegan es~ ~~dir.~:1.ciOnes. Dndo que lo 

presente no c-s.un.estudio·sociolingOCstico del fenómeno' d~1-h~~-·a·-:·~~·n~i~~:1.,.-Ílo se tocarán los 
-' - . - . ~-· .- ;. 

temas de registros _de h:t.bln y su relación con la -varinciólt ·)~onoi~S,icn~ baste notar que In 

presencia de Jns formas modificadas estudiad:t.S ª-~uí'aument~~ conforme a.lo informalidad de la 

situación comunicativa y ta velocidad del hablante. 
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. . . ' . 
Los fenómeno~ · -q~e ·. co~f~~an el habla conectada no ocurren de manera totalmente 

flexible. no·· obs~te::·-qu~- el~ h~blante·· tiene relativa Jibenad sobre cómo hablar. Las 

modificacio~es f~~c;>l;~~~~~:-,~J~~~··ha~i~--~ontinua son regulares. debido a la estructura de la lengua 

y las modificii.cionCs PerniiSibles er\ él. Si los cambios fueran irregulares o al azar. impediría que 
-' . -' •·.-.o--,.,··-, .. , .......... • 

La asimilación 
·.: ' 

ConíorinC ·a:·~-~ li~~mí'.Üm 'acerca .del fenómeno del habla continua; ~~ · nSimilnción y la 

coai-ticulaCióri-·Se entieriden cómo un solo fenómeno (Ohnla. 1993). Es decir. la asimilación es el 

procesO·~~r ·el 'c1:1iil un rasgo distintivo de un fonema se altera bajo h~--.-~~fltib~~~~'~¿~~culatorin 
.. , .... ·¡:· •',, . 

de un segmento vecino. La dirección de la asimilación puede ser pr~~~¡~_·(~-~~~!lto afecta 

ni sonido que le sigue) o regresiva· (un segmen~o _arce~- ~-·-~~~~~~~~~:· .. ,:q~·~ ~·¡~:-·~'.~~~)~.pero 
siempre representa un ajuste -del· Se~Cntó-. -a su- ·co~Íex~·~-: :~·~, :~~~~t:i_1~¿~~~-:~··(:~~~~~_-2001 ).. El 

sistema perceptivo considera cstns modifl~cion~s. ~1--~Ji-~ra~--l~ a~ti~~~io~~~- léXiCas_ para tomar 

en cuenta nueva infonnación (Herrera.. 2000: 145)·:· 

Las reglas de asimHnción·e~ una lenguli pueden ser ol:)iliga~orias u opcionales. En el caso de 

la asimilación de las coronales en posición final de la pálab~ las reglas fonológicas en inglés 

son opcionnles y reflejwt la decis~ón-.del hnblante .. En cuanto a las reglas, fonológicas· de una 

lengua. si l~ asimilación·, es ·opc~onal., las· dos realizaciones., con y sin asimil~ciones. son 

permitidas. En el. caso de:=: que 1.a Mimilnción sea obligntoria., solamente uná realización. la 

asimilada.. es p~nTiitida. En el inglés .. todas las realizaciones de asimilación c~t~, palabras son 

opcionales. Sólo las asimilaciones de sonoñdad en la rca1i7.ación superficial de morfemas como 

el pasado ... -cd º son obligatorias. En este caso., la .... -cd"" se asin1ilu de mancr..i regresiva a la 

sonoridad del scgtncnto que le precede (Wcbt!r., 200i :98) .. 
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Existe un - co..;junto de - i~Vestigaciones acerca del efecto de la asimilación sobre el 

procesamiento· del : ~b1á ·q'üe bá demosirado un patrón consistente en cuanto a su efecto: las 

asÍmila~i~:m~:.::~~.~l~j~:;.-~~~¡-,,:~ ·'·~o·:·facili_~· ni dificultan el procesamiento del habla por 

natiVC:,h~bÍaOicii··:-~~¡~- ~·~·b~~~··J_-;;~ ~f~~ \~~·;·de Ié:riguas como el japonés,· en que la asimilación 
·o:.:::J.~:. } . ··.J.~:.:. ,_;,_,_~>. -~ 

regresiva· e~ O_búg~lorl·~:·1~i'~i,01i'.iCión -d~_.CstC.Pl-C~~sc; fonolÓgico inhibe el proccsamiCntn exitoso. 

En -ci caso d~- ~erlS1i:W(c~~ci .. :~l'· t1c;1~dés o:· él ·¡~'Siés~-;n que 1a: mayada d~ ta.5 ~imilaciOnes Son 

:~::~=~ :~u~::t;::,:i~r~et~t~~·,á~: ~ ·E.;"et éasi~Ila;~- n:.(s>~;c, ~fectad~ por Ja 

Según Cutler (1998:85)·.: él "sisÍCln3 ri.rtiCulató·ñ~: hll.rri.MO .'se_ ·ac:Íaj;Ui- ·m~jo~ ;:a· la alternación 
i '-- -, • ~-· :- ¡, . ,,;'. ·- ., . :--'- ~ 

rápida e.:.. el modci d.; artiéuláciÓri.":!ri ~;,nipa..;.ciÓn con la llJte;.;:.;.¡,¡óri' Mipida en el punto de 
,>¡ 

articulacióO o Ja. s~nOrid~d.; "~Or · ~.º .. ~t~~; e:~ ·.i~)~ngu~:-~~.~~,rui ·:~~ 'm~· fO~ón encontrar dos 

consonantes suc·~iVns--Cci~·--m~Ó~~-~l~'.'-~~i~:i~-~~~~~~di~~~:~~Í~~::~~~··~~-~;~~~ri:·~1~'mismo punto de 
- ;•'"- ~· 

nniculnción eñ compa'raCiÓ~ C~~:dóS,c·~~S~n~t~!i°(¡t.le c.;~párten· ~·,~·m¡~Olc>'.modo de articulación 

pero difieren •en· cuan1C,. ;.1 p.;;,((, .. (j,,-:'iirti<:'.;1aC'ión~: CuÚcr· Ú 998:8S)ºCita ·el 'ejemplo de las 
·. ,_. __ º':"\:; .,-·."~:·_ 

consonantes nas3I~- ~~c··p¡.~cCdé~·. ~ -.c'~~Son~tcS:: OCIUsi~~--cn·¡'!'gléS .. ' jal scCucncia de fonemas 

puede ocurrir~d¿;~~~~ dC:-~~~:·sn~b~--~.~·~-j"~"~c:;~¡~ió~ fi~~, ·~-~" I~ .. ·~i1~b~:·.~:~~-ohiisril~rio que los dos 
,_ - '.' \:· · .. : ' - ': ~ - . . .. · . "" . . :. '-' .. "' ,._ ; ' ' . ·. -.. . . '. ' . : .. ~ _,- .. ".;· .. -· . ' .; . , :_ . ' 

fonemas conlP_~·.-~'J~}~~~~~:~ P~n~~::~.~ :.~·~~tiJ~,~~Ó~;:~~f:~'.·~ ;1~2:'if~~· '~·: Ún.Í/ tienen eonsonllntcs 

nasales difc~~~~-~~··.~'··~~~~~~-~·~~~·:.~ ~·~·Sue· ·~·r·~::~·~-~.''.~:~:~~~:~~.'.~u-~···~~~p~e el ·~1is~o punto de 

articulación. :·oc· 10 ·C~ntr3.rio. una diferencia en et' Punto .. d~.articulación entré lOS"'scgmentos 
'.-· \· . .:f::·>.· .·,;·.~ -- - ;. : ,., -.. ·· ·. ; , 

produce una SccUCrici~ ilegal: ··umr. *linp. *limk. El mismo proccs~ ocUrre en espru101. Series de 

sonidos como '"'"cómputo"". '"'"continuar"" entre otros, demuestran la misma preferencia para 

compartir el punto de articulación entre la nasal y consonantes oclusivas. 
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La fon.ologia no-lineal y las representaciones 

Antes del advCnimiento de la fonología no-lineal., se concebían los fonemas como conjuntos 

de rasgos lfeC!turc bundles) sin estructura interna. Los rasgos se listaban en .fonna de matrices., 

espccificaiid~ de manera binaria la existencia de rasgos como sonoridnd., punto de articulación y 

modo de articulación. Un .fonema se d'?scribfa simplemer:ate con una columna de rasgos y .. dado 

que loS fonemas siguen uno al otro.,'. ~l~s rriodeÍos rUcron clasificados como lineal 
·.-·''.,"• .;-,: 

(Archibald.1998). Sin embargo, una de lns des".'en_taj".s más notorias de este tipo de modelo fue 

que cada valor de rasgo podía ·cárll~~~ri~r ii sól~;~~i~.\~~.-~onemn. Es decir .. los rasgos no podían 

extenderse sobre dominios -~e: m~··.~.<.~e~o~ q~C ;~ .sOlo fo~ema. Esto luego se volvió un 

problema muy grande. sobre .. 'todo en ·.;i análisis.' de lenguas tonales, en donde se identificaron 

tonos que PC!dfan extC'rldersc sobrC dos o ~·ás sflab~.-- Se requería una teoría que. organi~rn los 

rasgos distintivos ~e·.11'.lt manera que s~ p~~dic;:~-~~p_lirinr el ef_;cto de ~odificnci,~~~~ fi~rí?lógicas 

sobre ciertos grupos -de fó.-,-Cmns y no sobre-otrO~-:lo quC._dio' lugar n las tcoriiis ~~-lineaies de la . . . ' -

fonologi~ En .vc~.--dc n~~par l_os rasgo.s dist~ntivos Como lista"s .. de carac:~1Cii~ti·~ ~inañas. los 

fonólogos cmpc~o~ ª·°-~~enar ~º5:_rasgos cnje~uías no lineales_. __ . ._.-_ f·": :' 
··"·"._;:_;:_ .__· 

Por tanto. l~s _ f.::,nólogos-·empc7..aron a buscar otras a.lte~ti~~,~:.-~:?~:~ exp~icar los 

fenómenos observados y de ahi surgió la fonología autosegmental (Golds~iili;"í'976). ·o no~lineal. 

Una de las contribUciones máS'rc)cvantes de _ln teoría no-lineal fue su ~1:-1eslion~_!niCnto de In falta 

de estructura int~~a· ~~ I~~- corlj~.mtos de rasgos. Existe evidencia a fll~~~ j~-.'.~3~~,~~~~n de. los 

rJsgos en ui-tfd·;d.;s, f~n~i~~~ies de gradas jerárquicas .. formando· lo q;_¡-~ "se-;p-Ü~·~~. Ú~~ ºclases 

n~ituralcs .... · ccl~~~é~tS··y.'1-1,ú~e .. 1995:250) .. conduciendo n In obscrvación-~-~:~~-~- .. d~rto~·.proccsos 

fonológicos se -~Plicnn a ciertas categorías de sonidos de manera exclusiV.~> .Por ejemplo .. en 

inglés. el scgn1cnh.-.. na:-ml /ni en el prefijo ....... y11"• típicamente asimila su lugar de articulación a la 

consonante que le sigue .. lo que significa que /ni se reali:;r..a como [mj deluntc de labiales 
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(sympathy). como vclnr [Q) delante de vclnres (synchronfze) y como [n) delante de alveolares 

(synlax') (Clemcnts y J-~un:ie. l 9.~5:249). En procesos como éste. todos los rasgos relacionados con 

el punto de nrticulnción r~cion~.:~onj~~~e~tc. Jo que s~giere 9ue tic~cn" una posición especial 

en In representación. 
-F' 

Goldsmith (1976) fue uno~ de.; J'c;s ~ pri~ero~ -~ .f~~~J~g~S .- ·en pro~~ner: Ja fono~~gía 

autosegmcntal. establecie~do \JO'. 0:.~CJ~ .~~-O ··-q..;~ :: los·· ~goS .··q~e -rcgulanriente f"uncion~ juntos 
' -··· -- .. ,. ., "''""'" -·/· - ' . . . 

como unn unidad en ...;glas f~~:~iÓ~i·~:·'.::~·<~~~~~:fC:~ ;:¿~~\il~~cnt'?~:--·cc.1em~n~\-y·· 1-lumc, 

J 995:247). Dentro de eSte eOfo~ú~? i~s,:_-'~.~~-~i~~\::.son·.:_rep~esCniadOs · ~n la· .. ~orTna_: .de nodos 

organi~dos de m~era jerárcl~i~;'-.10~',··~~~~~:~:;:~~1~-~~:son··~\;alo~s de':~~~S· .. :-y .• ~~--nodos_ 
intermedios representan con.Stitu.yent~~--,. C~l~~~ ·.··.r~P~S"e~Íilé:iÓn _fonológica ·se-· ~~í'.npon~· ·p·~~·. un 

número de grad:ls y permite que.las l-e1acioñcS··e~tre las,gradas se expresen cÍl_-ténninos de 
·e- '>·: :<·:<. .-;-· . - . ' , . 

vínculos. Los rasgos se definen como el~c-onjunto~ pcquCño de categorías elc~entalés que _se_ - ;-.._ =·~ '. -. . .-~- ·- . -. - ' . - _- , . -
combinan de maneras dirercntcs para forrrin"r Jos~sonid-~~ de las lcngu~ hÚmanns. 

A 

e \ e 
g 

f 

Figura 2.1: Esqucn1a del Árbol Geométrico de Rasgos {tomado de Clcmcnts y Hume, 1995:249). 
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El primer nodo y el que élómina todo el árbol es el nodo RAIZ. El Nodo Raíz (RN) es 
.. ·-.. ., 

similar al conceptO tradicional del ·fonema. Subordinado a este nodo hay nodos de clase que 

designan los agrnpam:i~~tos r~~;¡~:n~~¡·~~- de rnsgos. incluyendo al nodo laringeal;nodo de lugar, 

entre otros (P~di;;'.y P:l.h::t. 1991}. 

Las.lineas-d:e·:_~.i~i,ón··~~pan los elementos en constituyentCs <i.uC funcionan conio 

entidades u~itarias- ~ri-1~ ·r~Stas fonológicas. Los constituyentes iOrnediat'~s s~n nOdo~ he~anos 
:. :: -' . . ' ' - ,: 

y los dos.son ••hijós,.·o,dCpendientcs del nodo más alto. Planteado de_csui inanera. la organización . '·._ . ·. :· · ..... ·.. . . 
de rasgos pcrmi_~": la'i~~sición de restricciones fuertes sobre 18 fomu~-y-~1 f':"1cionamiento de lns 

reglas fonológicas (Clements y Hume. 1995:255): . .... . 
u) Las reglas rOnológicas_realizan operaciones únicas 

' ·.· .. ..-' 

l;Jna ,rcgl~ f~nol".>gica puede afectar el conjunto _d~. ~goS d~e~f Y. g' en F_igura ·3, al actuar 

sobre -;:;--.~-¡..;· c&~~o, ni~~a legla p~·~de afee~--~ lo~:·ri~~,o~·~; -~·-y:~ .~n-.ün~. ~~la.operación. 
dado ·qu_;-·'flo .··:-~oñr~·nn~n un. cOnstilUy~nt".) .-E~.'~ S~~~ril1.~:Í~l-~_~·~~~~·-¿~e g~,;~~~~~~-.:_·dc rasgos 

funcionar 

b) La orga-~izaciÓO' de rasgos s"C dC;t~~iO~·.dé. ma·n·en. :U~i~~.:S1a1.-·,_~~~~-i)L~· 

seg~~. ~ste _ ~ri~é:i.piO:· la·· manera éfi'. l~,:~¿e-· i~~ :~~-~,cirés d~ '·iasgos san· ·as;gnad~s a las gradas 
,;, .. ·,-,:. ,·:._,, •. ;~_ 1·,_, .. ,,,.:.,:·.,,1. ~·.:_: .'~···.·-,~·-· • ... ·.,.- .. '-"'';: ·r-

prcdiccionCs ¡;.~~~li~g(}{~~i~.'~:A4~~-~.; l;i_· .. ~i~~~-·~¡.g~i:zació~. :~e· ~g~·~·· pri;domiÓnrá en todas 
-\>·.-,;:·;\~·<·~,:;, ~\-/>.~:-;~---y »' 

las gradas de. <:;¡.gM¡zll~ió~··cdC~~C.hi-~-~~írUCtiirii subyacente.hasta la'Cstruétura.~u·Pert1cial. lo que 

in1pidc In crcnC·¡~~· d~·-¡_¡~~~'.~,~~~-~~~~-~c· oignnización. 

ScgÍin>i:J~~c~~'-)/~Ü~~:'.(~:~~'~) '.se puede decir lo siguiente: 

i) Los valores de rasgos están formados en grJdus sepa.rodas,. donde pueden entrar en 

relaciones no lineales uno con el otro: 
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ii) Los rasgos son 0Í'ganizados-'·a1 mismo tiempo en fonnaciones jerárquicas, en que cada 
' . . . . 

constituYerl~e pu~de. r.:.Oci~nar como una unidad única en reglas fonológicas. 

Se puede visualizar. ia d~~ri~iÓO de una geometría de rasgos en la siguiente figura: 

Figura 2:2 (basada en Spencer. 1996: 116 y en Clements y Hume. 1995:292) 

La geo~elria dC rasgos: nodos de clase y organización 

§ (consonantal] 

/ RA~Z~~:;••I 

Laringeal Nasal ~ 

Cavidad Oral 
[nbienl 1 \[sonoridad] 

[restringido] 

.

/. ""'-,_ 
/ . [continuantc] 

Punto de Consonante · 

[labial] ----1.~ 
[/coronal].\·· ~ 

/ .. 

[dorsal] 

[anterior) [distribuido] [tat~ralJ 

Esta tcoria pro(>onc .que cada fonema dispone de una rcprcscntnción estructural especifica que 

le distingue ue- todos: tos ,Cfcºmás fonemas en ·el- inventario. su propia .... geometría de rasgos .. 

(Brown. 2oáo::ll)~-~~: h.C:ch~·dc.·qu~-~~cis scgffic~to's tengan rcprescntaCióncs diferentes refleja su 

naturaleza contmstivn en la lengua. Se sÚpone. sin embargo. que la geometría está ubicada en el 
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llhll::L.~-- --=-~ 
componente fbnológico de la Gramática Universal y restringe el proceso de adquisición y provee 

al nprendientc información acerca de cuáles oposiciones fonológicas son posibles en lenguas 

naturales. 

La teoría de rasgos basada en los articuladores 

Central al modelo de la geometría de rasgos está la idea de que el habla se produce por 

med~o de articuladores que funcionan de manera independiente. Los articuladores.- los labios., la 

parte ánterior de la lengua., el cuerpo de la lengua., la miz de. la Jen¡¡ua, el paladar y la laringe -

pueden definir. una constricción primaria en el tracto vocal, o. pueden combinarse. para prodticir 

varias constricciones a Ja vez. Dado que Jos articú.Jadores representan un paP.,I lundamental en Ja 

organización .·de. lns .estructuras scgmcntalcs .... se~:reprCsentan ·por .nodos~ separados en las 
--.~·.:~- -:·;·· .. 

reprcscntaci~Oc;~ }·onotÓgi~: 

llctivo- '-_,_·-·'·: 

Dorsal: sonidos cuya producción inv'Otu,CTn·lll· ~u~rPo dC l~-lcngua c0°mo artié:ulador activo 

Velar: sonidos cuya producción invOlu~rn 1~ pnrt~ posterior de la lengua como articulador 

activo 

Cuadro 2.t: Rasgos de cavidad (tomado de Rodríguc-1.-Mondeñedo., 1998:12) 

Rasgos y ejemplos 

+coronal 
Rctroflcjns. dcntulcs._ 
alveolares .. palnto--nlvcolan:s 

-coronal 
Uvulares .. labiales .. palatales 

Con!ltriccioncs prin1arias y dci1cripción 

Los sonidos coronnlcs se producen con In corona 
(ápice y prcllorso) de la leng.un elevada con respecto n 
su posición m:utr¡1I. 
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+anlerior 
Labiales,. dentales .. 
alveolares 

LOs sonidos anteriores se producen con 
una obstrucción localizada delante de la 
región patato-alveolar de la boca. 

40 

Se clasifican también ··por :los· .,:.Sgos:de [+anterior] o [-anterior] y [+distribuido] o. [­

distrÚ1uido],. que· disting~~n ·~·~·~~-.\~~·;·~c;~i~~s p~OducidO~ ·_eñ,.· Ja parte frontal .·de ._la bOca y los 
-·----· .-: .. _-·.·,,_. - .. - ·. - - . ' · ... ·• 

sonidos producidos eri .In parte , . .;c;SterÍ~r ·de; iá boé~.r:Cn_ge~e~i ·n;dS ·h'trás ·que los nlveoplntales. 

Lns consonantes de cu~dq~·~·er ·¡:~~¿·~: '.~~~~~~:~;'~i~~~:~,~~.-:~~~:_::·:~~.:~~iJ~- ~~~~r~~::~~-:~~to a Ja 
' .. - ' ::, :~ : .. :. ·:, . ; _· ·: .· :: .~:~' ,'\ ~. ·.:; .. -.· ·:/:··.: \'.. :-~'~ :'.':·· _;: _' ?'':·:_-, :: :. :: ·_. ~::·' ~-:~: .. . : '. : ·:: . • : '·. :·_.. 

manera de articulaCi~n (cOOsonarltaJ .. apfOXinlñnlc y·SO..ioridnd)~~ Cliáiro' clasi~ca'.ciODes en ·cuanto a 
. .~" .-. ..,':~_.: ,;-"·:_-·,.,-_\( -'·,._,:.:~.- .:: .:>:;~J.:, ··.-·; -:'~:~·-.. ~ -_, 

la emisión del nirc (nasal. contirlUnilt~~ ·~SirideiltC Y, tátCml)~'·> :·:;/>: :•,::··:_ · :·: 
Como ya se mencionó .. '1aS ~~ri:;~·J1~ ~drt·~·~cnt~S:P~~~~id~~ por el fi.~~~c y· ci·P~'-dorso de 

".'.._'.;:: "'; ,~. '·: ·_. ':,:- ~-,-.~-· . -

ta lengua. Los JugareS .·de ~icUta~ión !~OrO~~J;;s''.-;~r:.;:::-e·n·,.geh~-;;,.~·: dCií.Ul1;~alVeol-ar ... aiveOpnlatal, 
'<.,,, •• '--.'•<,-.. ::-''.··'.-'.c. .. ·-:.( ',.. 

rctroflejn. y palatal~ S;;gún ~dcr.:iscd (1982~~YcFá~¡;;;:,yc.~I p::.::ci~~c. 5.;;¡-.;;s pnrt~s ,,,.,ás n:ióviles 

de la lengua.. y ta ;pllrt~ .. ciu~T~s·tá· C~~~~Ut·~~:~~1~;~~0-~dO ... de· in.: ·~a. cori __ úna· ~xtc~ión de 

aproximndame'1t~ -_ 1 ~~~-~ ~·.'.~¡~ ;.d~(:~~~·¡~~;(~~~ :~~-}::~.~~~.~~~ ~~-~~·id~ra~ _ ~~mo ._.J.n '~ ~~trc~id~d _de la 
.. -. :·· ~ :'.;~': 

lengua (Keatirig.-1991;3l).,_ ·. - -~,:-'e•.· 

Las coronales ,tienen,· por· lo 't~t~.-'eI .pre-dor.io y el ápice de In .lengua como sus 

articuladon...-s activos~~--~·~º~~~~,~ fo~~-.. -.1~-:J~c ~~clasifica dentro dc.la-_-Ío~olo.gía como una 

clase natural. Las.c.Íases naiurDl~~/~~ compu-~~-t~ pOr.sonidos que exhiben rllsgoS ~imitares y por . - . ~· .. . . 
lo tanto cxpcñmcntan p~ccs~s fon~lógic-~s P~cCido;'cspcnccr .. 1996:45)·. 
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La asimilación en el modelo de la ronologia no-lineal 

tino de Jo~. p~esOs ·ro'noJó.gicos más comunes en eJ habJa conectada es Ja asimiJación. En 

eJ modelo d~· ~ Ja.: g~~m~lrfB. d.C rasgos.. lns reglas de asimilación son caracterizadas como la 

propag~~ióri ~c··.u~ ~SO -~~~~~júnlo de rasgos de un segmento a otro. Ln asimilación puede ser de 

nnturalez.a ~~~~~~i'V~'~'.(~1/~~~--~i~il~cÍo se propicia de un foncma·linealmcnte anterior en la 
,,, 

cadena· acuStic~ ·a-Url;.fOOéírl~l:·que lc,'Sué:ede).o de.naturaleza regresiva (el rasgo asimilado se 

propicia de ~ :fc;¡;·~~~~:¡¡~~Jl~ni·~- ~~~~:ri~r en. 'J~- ~~~n~'ácúslica ~·-un fonéma que le antecede). 
- . . ' ' .• '.< ~ .... - - . . - ' ··;.' ;· -· ., ... , - ' .• - .· - -,. ' . . . ' 

.Conside~~ri~;~i :··~jC~J:,1~51i;_,·~~b~;d,:b-O.Y~,~t·AqJ¡~ ·~1- "Pr~ccSo_ de ·asimilación consiste en Ja 
• ,, • ' • ~ '< ':. • ._.1;< .;-_· 

COR LADL COR LAB LAB 

1 
1 

C> P1 /1 
X X X X X X 

/d/ lb/ /d/ lb/ /mi lb/ 
" ' " 

Como se mencio~·ó al principio de_ este· inciso .. las coronales son consideradas como las .... --- ·.-. ·.· .-.. -.. 

consonantes menos. marCú.~ -en .t?S l~nguas hum'nnas. Uno de los argumentos principales para el 

estatus ·no ~nrcndÓ- dc--Jlls c~~-nalcs como lugar de articulación es precisamente la asimetría' que 

existe en procesos como la· asi~ilación. por medio de los cuales los segmentos comparten y 

pierden r:.tsgos. Estas usimctría..o; se explican por medio de In fulla de especificación de las 

coronales en cuanto ni punto de nrticulnci{>n .. lo que pcnnitc que asuman el punto de articulación 
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de Ja consonante que- sigue. miCritras las velares y labiales tienen especificaciones subyacentes 

para. lugar .. por lo que no puéden,- aSimiJarse. Algunos f"onólogos han propuesto que la clase 

fonológica natural coronal car:cce de especifi~ción en cuanto ni articulador (Archangeli. 1988). 

Con este comentario .. consideramóS ahora. la teoría de la subespecificación. 

La Subcspccificación 

Después de haber considerado los rasgó·s· ~ÚstiÍ1t0S dC Jos sonidOs. un factor nos salta a la 

vista: muchas de las especificaciones q~~ ~~F~~;, í;;~F:*at;¿~ ~~:las co~;.;;.;~~es del inglés son 

altamente redundantes. Es decir, _no _cS n~c:sari~: e~p:c¡n~ ~da rasgo· Poi-.cada· sonid~ .. dado que 
. -~:-.-;-,, .. . •' - ,-. _:<;::;~- ,, - -'~-'".''<·~,,- . ' 

algunos implican a otros. Por éjemplo; si un:sonido'sc~étiracteriza como~[+na5aJ],.vuelvc 
- . - ..... - --.:· . ,. .. - --_.,.,.,;·~ ·' -- . . ·-· . -

redundante especificar [+sonoro]. Por lo -tanto~ un~---~~iriz'-~~-rhpi;t:;s~-pa~·:~-iia-éhoS:de los cllates 

todas lns redundancias han sido ctiminaciaS-se llama' ma~~'.;i~:~·~ii-;.~~;'~e~su~neq.:..e estas 
- _J - ~-"-.:_-;, --·"-- - :--. :.'.,, . '. ' ._ - ::-:'-.:": - .-.•• :.· •• ;-,. -,:, ;-

su bespec i fi cac i oncs se encuentran en las represcntu'éio~~:SUb~~~~~t~~-<(~$) 'de'' iaS--P~iO:b~ y por 
. . .. , - . ,. - .. -_ -.. ,.-, . .-·; .. ... . .·~- ,, -.- . " -, .. . . 

lo tanto. lns rcgl~ de redundancia rellenan_ los val~~~-~~-;~~f~Ú;,·1~.",~:~~~~~~~;_ ~~,-1~:-.~~-n~ciación 

precisa de un Sonido. Una regla de ausencia (def~UÚ_;·;;~J~){p~-~1~;g¡¿:,-~~->¡·::J;;5 >s~g~entos sin 

especificación el punto de articulación coronal (G.;,;k~ll~M;.ri;)~,;'\v;i;oñ, 199G: 544): --- ,-·:-"· •, , .. ·., 

[ ] -+ [+coronal] 

Las reglas de asimilación ~~sibles al contc~to p~c;d~·~:·Propo.;~{onar n ·los seÍ;mentos un punto de 

articulación velar· o bilabial: 

l -+ 

r. -> 

Las rcprc~cntncion~:; d.~·· un .ség~crito contcn,dnin solámentc la inConnación necesaria para 

contraslnrlo con los demás segmentos en el sistema. Así. Ja representación de un segmento 

dependen\ totaln1entc de los segmentos con los cuales se contraste en el inventario particular du la 
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lengua. De lo contrario .. cuando los segmentos no son contrastivos en una lengua. no tendrán 
" "" 

represenraci~ncs cÍisÍi ..... ~. 
DeÍltro. d~·· 1~·-Ji~~b~-~~:i~~\~ te~~a de la subcspecificación explica una variedad de procesos 

,¡;_ 

fonológic<?~ · d~~~ .J~~,-.~~~tiY~ ·~~p"?5C:ntacional. Es decir •. la subespccificación ~xpl~ca cómo 
. - ~' - '~,-,'.,7"";:·.·~ .. {:7:;; - - •,,c:·. .. - -

el oyente~ ~-p~ ~,~-~~~i.~'~·~~·.'?~~~-ri~~ dC.~mparejamiento muy e_stri_Ctos_en cuanto a los rasgos 

invariantes ;d~·--~.it ·_·. ~~~~~-~~:.·~:~:~·:·~-~·.:~~-~.:-~~·it~ ,_una l~·~~~i~: ~ara é1:: m~l -._~~PW:~j~icn~o que 

proviene y res~~ dt; P~~-~05: f"~n~~l.óg(~o~_-_P~~iSi~~~~:··_R.;iSgóS_ i'?:~ol~g¡~.e~te· iOv~Íibles son 

rasgos que n~ se ~~difi~M ~··~~é~ ,d~-- la nPii~~iÓ~ d~ ~;-~~~~~~-~ ··r~n-6Yóg¡~·~s ~~-tilroles: Cuando 

un rasgo fonológico: i~v'0w1te J ~Ód,ifi.,;¿ el • .:;,~u.bid() es ~a ii,idifi_i:aci~n ~o t~leroda dentro 

de la ronologÍii··--d~; la Í~ngua b:ij~-· ~b'risi~~-~~i_ó~~: T~l -·~º~~:-_ ~~:_;·p~~t~-~'::·~b~-:. el, ;plinto de 

articulación labial es un- rasgo -i~vnñable. ~n inglés y. Por lo t~to .. ,los ,s¡;~~niOS·ln~iales no 

pueden asi~ilarse 3.J punt~ --d~ la articUiación del sonido ~i·g.:.iCnt~:·~- '8;'_':_"f¡;n~·1'6Sicarncn1e 

imposible .que un scS,mc~to'_.h1billt se asimile a un segmento-~~:~~n~l -~f~~~~~/j~:'.;~~~UC-sto es 
,, ",•, .-·· ,, 

posible .. dado que los segmentos coronales no disponen de cspccificnci~~~.·-~·;(~~t~ n:· su punto 

de articulación. La explicación basada en la subcspccificación p~~i~~:~~~'.'.'.\-~_;--~~ye~·~~s .deberían 

tolerar un mal emparejamiento resultante de modificaciones plausi~-1,6s ·~~ri~J~gic~m~nte., pero 

no deberían tolerar modificaciones resultantes del mal empaiej~Í~-~·~~~-:.¿·.:'rcle~nncia para este 

estudio de la teoría de la subcspecificación es que_ las:.~~i:~¿¡~i~~es ,: ·f~·nológiCaJT1cntc 
plausibles en un idioma pueden no ser plnusi¡,lcs" .en':. o;ii,"\':"U~,~~u~; ·sería"'" en términos 

representacionalcs., rcprcscntncioncs cspccificadns ~~ .. :~ín~·-·:~hS~T;:~~¡;~~~~~Úi~~U~. en otra. 

las representaciones subyacentes. ditCrcntcs en coda idioma. de los segmentos bajo 

consideración. 
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Las siguicnteS · rCSlaS de asinlilación fueron consideradas para construir los instrumentos 

que se utilizaron en el 'estudio: 

Cw:idro 2.2 ·Rei:Ías de.Asi~ilación 

/ti -> /k /_._·_· _# (~: k) " . 
1n1 -> .1rj1 __ · _ # cS:~> 
/di -> /g/ _· __ · # (~. k) 

/di ->lb/ __ # (b, m, p) 

/ti -> /p/ ___ # (b, m, p) 

/ni -> irnl __ # (m, p, b) 

Se incorporilron 1~ sigui~nics combinaciones labiaVvclar., dando esta matriz2: 

Cuadro 2.3 Matriz de Asimilación 

b rn p k 
t X 

.,,. .,,. .,,. 
d ~ .,,. 

X 
.,,. 

n .,,. .,,. .,,. X 

g .,,. 
.,,. 
.,,. 

La décisión de incluir estos sonidos en panicular~ en lugar de otras coronales., se tomó en 

función de su frecuencia en la posición final de palabras en inglés. Los fonemas coronales 

seleccionados tnmbién se encuentran en español., pero tienden a realizarse _con otro punto de 

articulación y solamente el fonema alveolar nasal puede ocurrir en poSición- final de una palabra.. a 
:'' ::.'> . . - '· -

diferencia del inglés. Además .. este estudio no pretende abarcar un-~an·ú~isis de tOdos los contextos 
. . "' 

de In asimilación coronal., si no que trata la clase natu~l 'cO~O~ u_n~Co~~~nto, para asf 11cgar a 
'. :~·· 

conclusiones acerca de su efecto sobre el procesamiento ~,el .h~~~~~·_,~: ~.:.{' ¿.~_: , ::;.:-
El contexto para la asimilación coronal cstUdiac:t~::C~ ·,~~ci ~,~~e~_tiSdt;~ó.':1 fue· una frase 

nomina1'9 compuesta por un adjetivo y sustantivo~ co~l,~X'i~"iiJii;uJ~':'dc~lrO-,.dc' u'n enunciado 
, , . . . . , - .. ~'.:·; . . 

gramaticulmcntc correcto en todos los instrumentos. Orñciórl~S:C~n friisCS.i:i_omi.nales de este tipo 

~ En las posiciones de la matriz en las que se cncu.:ntra una cru;r_ las combinaciom .. "S de las coronales-sonido 
condicionadur no fueron considcmcJas en el disci\o de los instrumentos. 
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fueron fáciles d~ const~i~ Y. ,ofrccie~n co~textos naturales para la asimilación coronal. En inglés, 

la frase nomi~Dl ~onna . .-~.grtl~,d~~pe~iento (thoughl group) y, asimismo constituye parte de 

un grupo léxÍ~o ~~~~·~Odid.o' p¡;~ C1 mismo contorno entonacional. En espaf'iol, este grupo de 

palabras vfOcullld~.-po<e~l C!-?~t~,~o,.erilO~ional se llama "sirrema" (Qui"lis, 1997:144) y de igual 

manera se. rcfi~·~ ::·~·:·---~j'~-~ .-.~:;;.:~~:r-·~~~:~6~·-· q~·~ constitUyen una unidad ···-grama~cal o grupo de 
_ .. , .,, -., •• ' '·"" • 3 

pensami~,.;(~ ql:le_: ;;~·: ~~~~~~-· ·p~~ _·~~~e. S~ f~nteras. Entonces·~··.Ja /~~ _ ri~minal -brindó un 

m~O· en.-CI -~J~·.;·~~.'.~~~~!]'~~iÓ_~-::.·~:_~x~tici.da-cie .. : .. ~~e;ra· i:ia~·y···~·~~~~ poi- parle de tos 

oyent~s: b~d6' ~·:·¡~:'.d'6~"¡~~~~~ .. b~j~ ~b·~~id~~ción. ~~ ~l an~i.~is ... 
- . .: .... ·\. ":':'_~·.:>< 

Resum;,n del C~p::.,;{; J' 
-:..·,;· 

En este. c~Pr.~j~~--'. ~~ :"p~~ntó _el : f~~ó~~º<?' ~e~- -~b~1!- .. ~~-~~i~_ua' y·~- e;¡p¡¡có' brevemente su 
· .. ' .. · 

extensión e.n __ el~in~lé~.~~bln:(:lo. ~ost~·nonTie~tc.~.-S~_-~x-P:~:.~1.~o:~él<:> fonológi~o ~e la ~onologfa 

no-lineal ca<>1~1Tiitl.. 1976) ~n el cual se'exp!Íc~ ¡;, ¿;fu¡ 'ge<>métrieh Cié ~g;;~ ;:;¡,;, iá finalidad 
.. ·.· . ,. ·· .. ~~-~- "', ,--· _ _,__,:._.·:::'-·<: .:":_-::: <'·" ... :.'.··<' -. 

de cxpÚcnr porqué las coronales se prestan ·a Ja
0 

~imÚ~~iÓ;~ co~· m~. f~~~-u~nCiá- qu~· cualquier 
' - . - . " ;. ··-·. . ' .. ,. - ,. _-_-·._:c. -- ··-~- ; __ ,-:_¡ ·-. - - :_.· ,_- »·::--- -, • ·" " . ' 

otro segmento tbnológico .. en todos los idÍomas.·~~:~~-i,~t·~~~f~~:d~·J~'ri6d~~~~¡.ci·~~l'·t;ri~~.Puitto de 
' . . . .- . ' . ··:_..:. - ... ' - ' -... ·"· ..... 

articulación no-1narcnda significa ~':le esta ~iég~~~·~-f~~¿·¡~~i~~,;·~_0(:~.~~d~,:~~~ct~rse n Ja 

propagación de rasgos con segmentos que le p~c~~-c-.0 S~c~de-~!1~.1~ .. ~~~~a··a~.úSiic:::~·; 

El siguiente capítulo esclarece el proc~ie~to'. de_ J~ f~~~ .. ~odifiCDdas que resultan del 

proceso de asimilación _al n.ivcl fonológico ... ~c expÚ~~· 1o_s ~~~~~¡~~ d~)~· ~·¡~~·~ación coronal 

sobre In segmentación de la Cadcrin hablada ni igual qiac' las variúciOríes·fonoJógicas.que derivan 

de ella. 
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EL PROCESAMIENTO DEL HABLA 

Organización del capitulo 

Como se planteó en el primer capituJ09 el procesamiento del habla es altamente complejo y 

sofisticado e implica procesos ascendentes y descendentes para. su realizución exitosa.. En este 

capítulo se presenta un breve resumen de Jos modelos más influyentes en el análisis del 

proccsrunientO'deJ.habla. seguido por una explicación detallada del proceso de acceso léxico y el 

rcconocimiento:1éxico9 ·pJ~ntcllndo algunos de los enfoques que intentan explicar el efecto de la 

variación fo~-~l:~~i~~::'..'} ·.:::··' .. -

.-·· '-' ,. ' 

El ~~~·~~~~icnt~-~~~-~\ .. ~~'18: introducción a conceptos y terminología 
' -. '.··. '' ··- . 

·La babilidaC.t' del o,Ycótc de identificar correcta y casi instantáneamente una palabra entre 

los cicriios· dc-'miICS de entradas léxicas almacenadas en su léxico mental constituye uno de los 

logros_ más. impresionantes de la cognición humana. Este proceso de reconocimiento. -~~?"-ico es 

extremadamente rápido y cficicnte9 permitiendo al oyente identificar la palabra hasta antes de 
. ,: ,_:. ' 

escucharla por completo. Esta rapidc--~ es aún más incrcfble cwindo se toma en ~úcrlúi In cru::-tidad 

de palabras que se parecen entre sí (por ejemplo. ••Jow_n"9 y .... town""., que difieren sol~mcnte en 
-·'·'·'· r• • •• ' ' 

curu110 a un rJSgo Conético distintivo) y'rcquicrcn una cnpncidnd de discreción~ inuy ~csarrolladn 

para difcrcncinrlas. Tainbién existen palabrJS incrustadas en otras nlás largas (por cjcn1plo .. la 

palabr..i .... in1er11acio11t1r" contiene ... nucionar9
) 9 lo que complicu el proceso de rccon~cimicnto 

léxico. 
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Además, la naturaleza de la señal acústica representa un desafio f'onnidablc para e] oyente .. 

El habla es variabl~·y cadi. ~ab~ toma una f'orma f"onética o f"onológica diferente cada vez que 
- . ,,__·, 

se produce .. ' La:Vllriabilidad ·crea el problema de Ja proyección de una sei'laJ acústica variable a 

una fonnO:-inVai.fúbt-~-;~:I~-~~-~-~ ~~el léxi~o mental .. 

Finaimen·t~-~:.'~J '_h~bJ~-.. ~~-C~~tinua ·y~ _a diferencia del texto escñto, no ofrece e~pacios ni 
. .. ."'.,·c.•····-

siJCnciós para·'~V¡·~·:ai:c;y~~ie. cuando está escuchando una nueva unidad léxica. Esta ·naturaleza 

coOtinua d~.--1~ :S'cft~J~~~~if~''.i~~-~c~,-et_"pn;-b1ema de la proyección d~e tÜt input coOtinuo a 
- ... ,: ~ .,:. :' ;;_ .·-... "' ,. : _.,. ., 

unidád~ reprc-sentad3 dC iTI~é~ ·'e:fi~~¡.~u¡· ~ i~dividuai 'en ·e11éxico mentli1. -
:: > ":º .·, \ ·• ;-_:._ ,.-.- ·:..:- '-: Déntro de··· •. In psi~':'logla >y •In : psicolinga·ísticn ••·existen : dos ,· camp<>s . de •·· investigación 

estnicháment~ · v~n~~;~Jó~}·:lunl>o~ 'an~es • ~I ;~ocesami~nt~ del·· hnbÍa.; ~ue· ·~ci~'¡,~.:J~upan por 
'.'-_.; 

inv~~tignr. eSt~s-- tc"ina~l'::··1n -pe-rC~f,C;ó;, -a~1 habla._y el 'r'econóC;fnúin10 ·aé1:' hObÚL ~a-.inv~stignción 
. '- - . , __ -.. , .. .- - . . . ._.._ ---- . ~:.:._~~· . ---!0t~IL"· 

SObf'.C-~ª ·percc·Pcióil d~l hiibln iípÍáUnéiliC iridaSii aCerc3-dc 1as ·co·nsonanies~·-vóca1e~i Y: sil~bas que 
- - ·-- .,_ - .. _~ ; . - ,: >> ;--,<..-' -.--:- ·-,. 

com~n~n ·la ~-tC'riSu-~-~y _- -,~:-"p~-re-epc;·¡Óñ: ~e/C11~: por-~l~s ~scre~:· hU~~(j's':··s~_~CC:(to'C10'\s~:, ;;n·focn en 
" -·- ,' '.'.• .- .- .,_, • ··«-' .. ,t=- ·-,;~-i::' ''. '(• 

probterrias ·re1ácio'n3d0s" ·con., 1a" ~ñal _ 'áCúStiCa.. _en· ¡)3.rtiCu1ar;~ 1a·.;varlOb-ilÚ:lad:.(iC6~0: supera et 
.'' -~ ·" '.e '- .' .~:· ._:_ i !.'.,-/_-:·(·:,·~ '..-''2 - • '. .". .:·: :~ .; ~:. ,. ~-~-- ' · •. ·.. / ,· · '. · .. - ,- .:·---·::,-'. .:.: '. ~~ ~ ~\_','.~ ':'.:··;.: :;~~,~-;~~/:.>-v,;, ~"/:c;;;-~_.:?·~;_;t-··:: ;~'·~. ':· -: - ' .' , 

oye~t«? _las v.ar¿_a~~.~~~:~-e~.·~:as ~n~i.fc~~~Ci~-~Cs ~.~~~:¡~. a~·-~~~º:~~:.'_rOri.ét_~C°:s~) -~'.:f.7~~iabilidad 
(¿ex.isten·e~~~;~:.;;,d~~~:s'¡~e 4ii~l~ •. d~·.~;~~;~;;=~~;~~'.;,;;:~~g¡~i:;,~"p~i~ul'1r?) .(Luce 
et.aL .. 2001: 3). · .~ ;: '~ ~ ::· :,: ·., __ .'.::.: ·~.-;.~~·;:,<·;-~?<' ·\::_~-~:f~~:, >·;'.,.- <. ~ .. <_ ..... · ... ;_:_: ... '~·-·.:·(.:'·'.· 

Por otro . lado, la· iinvesti~ac~~~ ''s~~r~.;~IJ5~c,fü<>g0iif to{bNr:;f~#\.f:'. IÚ!'ro~l . .;mática 
relacio~da con la llC?tiva~ió.n ~ dh~~~~i~.ª.ti~-~.-é~t~_ re~-~~.~C:~º~~:.~.é~~~~-:::~~~:·_i.~v~ti~~dores 

::ri:~i=::" ~:1s:::~;::::~:~~~;~f ~;~2·~:0º~::::~~:~e~{~rJ{~J i~f ff iti±t~~ª::::::s.c:: 
:>·'. ,', '"·' ~.; '"r'f'.·· ',;~· : .. r:;;{~;': 

este capítulo se cxpondrñri tcoriaS:r~JaCi";;~~druí_·c:c;~·~~i:t~S~.~~'pt,S~' :-:~·;" .. >>~·~~;·'. 

La muyoria de tos modelos más actuales del prOceso de rcconocimiénto léXico concuerdan 

sobre la existencia de un proceso de proyección. emparejamiento .. activación y competencia 
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entre el input y 1D;; represeOtaciO·n-es léxicas- almacenadas en el léxico mental: también coinciden 

sobre el uso· d~ co~oci~ientoS" p~~ios JX>~· ~] oyente en el proceso de reconocimiento léxico. La 

diferencia entre 1.~~--~0dC_~ó~·:.::idi~. en ~u~~do y. cómo consideran que la información contextual 
'::._:..-. : '. .-.·-· 

afecta al p~~~sc;·· d~ !-~~Oóci.;.;_iCnto .1·é~ico:· Es- decir~ ·existen mÓdclos que conceden un papel 
':. ·--:',:_ . ;_. -

para et conocimierito serriántiCo e~ el proceso de reconocimiento léxico .. Otros inanticncn que 

las prime~ etapas' 'son modulares y que la irif"onnación semántic~·- ~·o Jueg~ ·~ini;iún papel. en 

estns pñmcras tases. Lo nnteñor nos re"lnontá ·a 18 _·,.p~guflta > ru.nd~C·.;~I "Ílccrca de la 
• ~_,' "'' · · ' -· .;_, - · ·.o.~r·;' · ~ 

arquitectura del mecanismo cognoscitivo humabo: ¿es -'~~·:_·~~~~¡~;n~:;_·~~d~i~: q~~--;..~ permite 
.''·'í" •.:-; 

interacción entre ·las etapas de procesamientó º .. es un ~~i~~o iñt~~~li~~:'~n el cual toda In 
,,. - . ;'·\'. "". ·.-.-. 

infonnación fluye de ma.óem ascendente tanto co~~-·de~-~~ci-_;;~le?'~ 

Podemos imaginar que el mecanismo del prj~~¡~h';~;~~I ~~bla 6'~tá 'encargado de dos 

rcsponsnbili~dcs llevadas.a ca~ de rrian~ra ¿~~~-l~f~~~:.~~.~}~~-·-~,~~~~tación de la cadena 

hablada C'a palabras correspondientes ·y el_-~~0~~-¡.~·¡~~~~~,~~,6~,i~~i~~ie-~~ éstas (Christinnscn y 

Chatcr: 2000:4 ). Sin embargo. tal como: se d~ri:;~.i;.'í~ .;íi 'l¿: lit.;ratura psicolinglllstica. esta 
···.-,· 

pcrsJ><?Ctiva también trae su P!-'"Oblemñti~~:¿~·6::~?~~:-:·~~.~~t.~-,__Q~~ ':I mecanismo de procesamiento 

del habla determine dónde están lns frontC~·, ~~~~· ¡~·:Pri:1~b~~- ~Í las palabras mismas todavía no 
, . .:: '.<:" .:·:>:·::/ _.\"·:.,,;::,·,_, 

han sido identificados? (Gaskell yMrusleri~Wilson~2001) · 

ldentificnr una unidad de: .. ,~habl~ · .. co~~\- u~·. ~-,~~cnto con· significado presupone el 

reconocimiento de la co~;,sici~:-:1~·4~}~~~~·~i~~·~~~~;·~~~tC·~·~I reconocimiento de la misma 
~.;: ' 

unidad téxicn pOr e-1 o~en_tt? e~::pos.i~1~;_-~i.Drn~n~e e~~~.· se· h?Yª .. úev~~o ~ cu_bo Ja segmentación. 

EntonceS. CS diflcii'dc6ir.~u-~r~~~~~de·~a ~~é en cuanÍri iiJ p~~~csanl·i-~~to~~CJ habla. porque ambos 

procesos, parecen dcf>cndCr. üóO':·del Ot.ro. Según <:;nii:os.'et.al.: (19~7_:4~6)~: éxistcn dos maneras 

pura resolver esta paradoja. Una es suponer que el mecanismo de procesamiento del habla crea 

hipótesis tentativas acerca de la segmentación y el reconocimiento léxico y. confonne el proceso 
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se va desarrollaildo las ac~pta., las rechaza o crea otras que someterá también a evaluación. todo 

esto en función de las · eVidCncias léxicas almacenadas; se conocen a estos modelos como 

modelos léxicos. ,, ... > 

Otra po~ibiii~ "~· 'Su~~~~-~c.lúC .Cl S~ema encuentra indicaciones confiables y consistentes en 

la sei'ial acústica,· Í~ que· P:~il; al -Oy~¡.te saber cómo segmentarla; estos modelos son cónocidos 

como pre-léxicos. 

Formalmente. los mod~IO~~~t~· md~cionados se caracterizari d"C· Ja SiS,ui~nte· fonna: 
,., : .• : •.. . ,¡::s" ' .. ·j_ ·;· ,,~ :.~-\· - <·'·:.'· :::··· . 

t. modelos léxicos: están·. bá.SadOs· :'. cri ·;-:UD·;·, Práéeso ·'de" Bctiv&Ción ~-y.rcótTipCtició~. en que un 
·-·:\ .;::· :: ;:·, ;\.,,,'-f-.:..·-:.1:'.'~- "':· -;\. •. '~ "• "'. < : º-- . , ~'.:::~ . -·.\"' 

conjunto de palabras (coh~c~éJ,;;.,,~~ti,:;~c~~fo,~e.~ inpUI cnÚáíité: Se van eliminando los 

candidatos que no se':.aJirlCen:,'Co~·-:¡~ 'iiiforinOcióD ·:.d·&;-.J_á·. Seññ.l".acri.S'tica Y. las re¡)rcséntnciones 

almacenadas en el té~ic~, J11~~~i:~~~ ~~e' ~Ü~de ;~,i s<>to car1d.id~to .. léxico. No existen 

rcprescntacioneS · --¡~tc~~~i~:~l~·y>~::p0·~--.:.:·ttm't~-~-:.-:_n·¡~gt10 ~-:·e1~me.;to P~.:.JéXico explícito en e1 
. ~-·· -' .:; ·. . . :__-,~ =--· ·-

procesamiento.- Son ·gcri~~·~~~(~··'iJ:i~"d'61~~-·¡~~~mctiVciS. El procesamiento sucede-co.n base en 
... - ' ' .. ·. : . ' . .. - ~ •' - . 

·'._. <·~:: \,.:·:' ; .:.: ... ·_·_·.~· .,_·-.... -_' ,: . ,·_- . . . 
un ingreso continuo de- frisgoS disti~tivo~·qUe inicia el proceso de activación y competición; el 

acceso léxico_~ r~ali:~·.s~~· ~~~~iu.8~i~~cs intennedins y va directo .desde la sci'ial acústica 

al léxico. ·~~:'::~.~·~-.-:'.:-~~~ .. : .. ~~~:-~· · ,~ <·. ·- _. _ 

2. 171odelos pre-léxicos: están b~d~s en. la· ex:tracció.n de pistas desde Ja señal acústica que 
·,~.>: : . . . 

indican con cuáles el~mcntoS el_ .Oyente. inicia· el proceso· de· acceso léxico; se construyen 

rcprcsentacion"" interinedi~~ ~ue ~iden el input y l..,; entriidas léxic;,,.. extraídas con base -·- . · .. ·. - . -·" ... 
en las pistas presentes en la-sci\~~~:~tica. Son g~~·~rai'mcilt~:,~~d~io~:~~d~i~es. 
Los modelos modulares (pre-Iéxic_os) c-inl~.ro~~¡·~~s'.·:·~j~x:~~~s;-:'.~c .1~~~.~-~~~~~·~ci.ón ·y ~cccso 

Los puntos anteriores se relacionan con el proceso de acces~·;,~'i;;;~~;-:··~-·ei ~~~Ceso por.n1cdio 

del cual el oyente cmpic7..a a dcli1nitar y especificar entre las miles-y rniÍés de entradas léxicas 
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que tiene almacenada en su léxico. Por otro lado. la segmentación se refiere n In división de In 

señal acústica en unidades léxicas que posterionncri.tc se emparejan con alguna entrada 

almacenada en el léxico mental. La segmentación puede entenderse como parte del proceso de 

acceso léxico 

Los investigadores concuerdan sobre la existencia de un elemento extra.ido desde Ja sei\al 

acústica para iniciar este proceso de competencia/activación. que desemboca en el . . 
reconocimiento léxico; pero aquí es .d~ride·~s;;. ubi~ · 1"as_ prime~ difC~nCiaS·-~ntrC los· mod.elos 

' __ -,_,. ·- . . . . ., - .. ' 

modulares e interactivos/léxicos: los" ~~d~l~s ~~d~l~i:\)b:,rg8n'..·u~<-~apef\\·~~~te para 

representaciones pre-léxicas que nos~ ve~ i~riu~~~Ía~.,S d; manc~~~.;n~~~ ~~ctos léxicos 

del procesamiento; por otro lado. ¡¡;~~{~cid~~?.~(i~~~~~ii~~~~('-~-~~~-~;1a_·tr~e'C~-Si~~ de 

representaciones pre-léxicas en el proc~~o "'d~ -~ ~~~~S~ ,: ié~-i~~-· ·<·¿~-~ci:·i·~- -~~-~~~iÜn-¿ -~-tirrl-ba. el 

acceso léxico y In segmentación -~~u~;.·-. di~~1~~~-i-~~d~~·:_:l~T-·~~¡\-~j";::~~~¡Jii~~·in_:,-¡:e~urrir a 

rcprcscntncioncs o unid~des intCITnédiáS:: .,:;~.:."=_;º,, -",.-;:-" --"·_,;~·:c.-o_.:o__, ;~~~~· ,.··· ;--~-~:;/>I --~~~ ·~ -- -='·"·~'··--:· 
.'·:,:'"'l".-;:'.L< »=<<-· ,.<~-:',· ··::.~ ; ·,:;:--<. :,:::.·: 

En los modelos de activn~ión dircCul tciS-~oftOCi~iCrlto.S íéX.iCOS.-iiiflUY(;n--.c~ ~.--p~~iento 

del habla .. Especificnmente. el esuld~:-ci~l·-p¡:~~~~~;·~-~~~~i~~:~~l~~~~J?~~~~~:tj~j~_·¿n:.i::~~ti~a~i6n de 
.. ; .. - .· ·.:~~:<--'.- ~:·,:-_y;·;::;_:~-~-<\'.r-\\~;~<:j~;~<~/.~;}!~;~:.:~~1-T:~/;'~~,\\~.;~~:~7.~--¡~~~?--~::-;:-:-.'..--:: ..... -: ·· 

un candidato Jcx1co; sólo~~~ ~nd1~-::?~.:q~~: . ._~_c_::~·~.~7e~e~'·,c~~--~-~a-.~~~-~~-en~~16~---~e ~~rasgo 
distintivo de la c3de.~a .. hiibt~~~·.-.~~-'.~~~~~~~·:~~·~·~~~J~:;.'.~~~it~·d·~1~.~di~~~~~~~~~- no se 

- ,.~. --<,'"\~:f·· 

emparejan de manera tan ·cstrech~ ~cibirú~· ~nll'--ll~ti~~c.ión· ~~ri'a;::_~_Ei::'UC:c~S~''_~:1·~·j;.rorinación 

almacenada accrcá .. dc:Una p3labra d~pcndc: d~ ·gJ-BctiVllc~~~, ~ri~·:i~i;!~~:·¿~¡~-~~i:s _'O relátivos a 
-. : ••. : .· -.. "' , ". _ . -·-· ::'., ... _, ·;-·: ~---~' .. -· _,:;,_~~~ .-';':};~~'.':-:.·:;_:;:);,'.~{~~-:-:;::?~,'.'~:Z;;/~:.:.}t~~- e'"-.. 

otr.i..c; activacion"es. Asi .. el éxito_:del pro~eso.:dc;'accc~Cir_lt..~~co':·d~pcnde. es.cn~iiilffiente.:dc la 

ccrcunÍ~· entre Ju év,idcric~a s~~Soriul· c~t~rit~--y ·'Jk ~n·f¡,~ii'~ió'~~:iif~~~~~~d~~~~~'::.~~\é~ico· ~cntal 
acerca de la fonna de la palabra .. 

Por otro lado. en los n1odclos autónon1os o modulares. los Procesos prC-léxicos proceden 

solamente con base en el input entrante .. sin innucncia alguna de conocimientos léxicos .. Los 
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beneficios posibles_. que los conocimientos previos del léxico pueden proporcionar.., sohunente 

ocurren después de que la infonnación ascendente haya especificado la palabra, después del 

acceso a la representación fonológica de la palabra (Pitt y Samucl, 1999: 150). Los efectos 

léxicos emergen sólo en etapas más adelantadas del procesamiento. 

Las explicaciones léxica!I del reconocimiento léxico 

Como ya se mencionó.., las explicac!ones interactivas del reconocimiento léxico descartan Ja 

necesidad de representaciones pre-léxicas. Los procesos de segmentación, proyecición.., acceso 

léxico y reconocimiento léxico son interactivos, permitien~~ _q~c;:-, _t4_~~-:·_:·)~~<·ni~~les de 

procesamiento interactúen para contribuir al reconoclltiient¿. .. 1é~¡~-ó~·. E-1. ~~~,---el~_- ~~ce~ léxico 

se inicia con ta llegada del input acústico y s~ acti~a ~;C~;~~-~f~-~-d~_'p~l~-b~ '~c~;:1-~ é~~es se van 

eliminando los candidatos que no Se c_c:»·~rO~~-.-~~n·:~1/inpu~:-·b3Stá·.q~e_·:~·:·~di~tO_:ganador 

emerja. El proceso de scgmcntac_i~ri. $~_··11:·y~·~~~~~~~--~~t:-'~±~J~~<~~·:·r~~~~~~~~~~~~~:-.. é~ic~ pre_vio 

de la palabra: la rcprcsentlición i~~.;;¡ fonciló~;;:;c,'¡¡~ií~.;~~~~;-,¡~¡",:¡ru;ád~;~dcl\p~;,,.,, de 

competición I activación irldica' :l>Ol-/dó.ldC: Í~iCiO. '.In_ :·SiSU.i'éltic':pllt~ti~~~:·¡;e~~~é~,{ de :;-ciue'. ·1a parte 
•-:.·..:;.·,:..c=;~'.c5-\.l,c;.'·• -'-".:-.= -•~7~·T~ :.<o¡.,~- -_<_;,:,.- ,·:-:·'- ,,;,,•_::__i ,:¿ ~ -~·;~:.:___ {(; _ _,__· ~·-.-,'~-

inicial del input haya activado cf c.oho~¡; léxi~o (el conjunt.,-dc pal~~j'~:ctiv~das ~~r la señal 

acústica entrante.., que se v~ Ct~~~~~·~·;J~~\~~·~~-~~,~~~~~---~~~~~~¡~~i~:~'.j~~:~~i:~·~~~~~cta), 
··-;· '~--';~,..:_. · ···:-.'·'· .-'·:-·,r· •• '~:·e ·! ;'·.' '~•\ :•- " ·: ~_tf~Jt,, · 

la información que facilita ei proc~s~'·nuy~-:desd~- C(s"íi~cl léx.ic-0 Y'pO~)o-·tWi.t(;··~~ eSencialrnente 
+'-•\ ·'·~_(~• .:--..- ' :~;·,.; ~-- :}; '~ • •.•' ~ • • •c,_-.-:o;~~;.:•_:.-;_~.~.:'.- "• '.:.,• • :~'.- • 

descendente .. LoS modcto'S: ~áS:· cOO(;é¡i:f~S -·que '.t·~·mrui'.. l~':~·st~í-a ~ iOt~~Ci~Z~{~~i:_ reCC>óOcimiento 

léxico son los de ~~~>l~-~~~--(:~~i-~~:~-;·~~~-;·~~~·~-~~~: 197:~j:i~ i~~~~~;t·(;~6~~~ (~~CICtlmld y 
-~ .- "'~'' • .- , .:--- .-,-,, ' .• :: ,.c,-

Ellman, 1986).· . , :::· ''·::'.\;' ·.··'"· •.,:<>'•' 

DentrO ·del ffiodclo .. 1-lu'clla. se maneja una hi¡Íót~~~ ·<:'':~-~li-~~affiicn.t~ 'sin:.~StriéCi_Oncs. _en _que 

todas la._«.; palabras en el léxico mental que comparten un fone'n1a en común con el Input entrante 

se activ:i.n. J luclla es un modelo interactivo en que tres tipos de nodos - rasgos distintivos, 
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ronemas y palabras -. m;n con~tad~s entre e11os por niveles y también tienen conexiones 

laterales; es· d~i~.-: de~~ -~el - ~·i~m~·-· nivel.. Las unidades son organizadas jerárquicamente y 

conectadas-~~--~-~~~~:~~;d~~t~:·;;c,·_-descendente, dentro del mismo nivel y entre los _niveles 

ndyaccnteS (ra.SSO .. di;;t¡;.;(¡V~rónCtTI~ ... fonéma-palabra.. palabra-fonema). ExistCn conexiones que 
- - ·- - _, ••. :,,: .-::e•... "o~:}~', , •. ·' -

faciliuín y·_conexi~Óés. ciUC i~ibC~ ta··activación de las unidades _déntro los ni~etcs ~bién (rasgo 

distintiVo · ~ ~go _.,,~~~~¡~~¡~~~-:. -~~~ema~fonema. etc.). El input-. ·er;ttimtC ,_' in·~~Dt~-~~ /.de -manera 

ascendente las unidad.;,. de rasgos distintivos. que a ~u .v,ez iilc~;,t;vÍiii í,;.'u.c'iij~~¡tSn de . los 

íonemas. Cuando ciertas palabras reciben activació~,·· -~~~i~--~ii\ -i-~ibi~\J'~~-:::~.., tá ··:· ~~ Los 
- •• ·( -·¡ .<- '.::'.':;F,-i~··" ~.,._;~ .. :~"· 

competidores pueden influir de manera directa sobre el iliVel "dC:~ctivaciólt d~l itÍpUt y .. vice.Yersa. 
_'"·;." ,., --,~~ .' .. ·~?- ,•;,_ 

El modelo incorporo un flujo lateral de inhibición entre U.Úidadé~'.íei"mi~ffi'o'i:tl:Vét; Por'medio de 

este mecanismo. Ja unidad léxica entrante inhibe sus c~~;{¡'~:~~J~:·;;-~~\~~:--.• ~,~~~~-~·~-~i-~ida por 
~ '- ,. 

ellos. Por lo tanto. entre más activada esté una pnlab~ -~;:\5-,~~~~e ·¡~_ib·i~ .~ -~-# dC-fTiás~'· pOr lo que 

se considera que Ja activación es interactiva y está b~d~ -~·¿·;~='i~hi-~~-~¡-~-~~~:'.7.:~~~?:c ::~ 
Huella supone un modelo de alinca~ió~- cX'hi~~i~:~ 1~:;~~~,~~~-~fi~,:~~~----t~:-~as entradas 

léxicas en el léxico mental que se alineen. C::?~· ~!_SÍi,~ --~~=~~,~-~-~~-"la pat'~b~~~~~-~C·.~ activan. 

Como res~ltado. todas. _tas cntJ"!Ídas · ~n ~:~.t. l_~';'~C~"~-~-~~tát .· -~~-~---~P<:>t~nc~~l~~~~~·: ·e~ com~tcncia 

constante para reco_nocimic:~to,. ~i. qu~· _;l \~O~j~-nt~ de 'cc;.irl~tidoi-~~--~~~~riido;· ~~:-g;oode: 
":_', - . . . - . . " . . . ~· - .·, -:.'.·:-;_ 

Un punto intportant". ,·del mo'!clf, ~~ella e~, que ".', p•roceso de> R,c()•noeillliento. léxico no 

depende de ~~~ ~~~~ta~~J~<~:~~-~;;dc:_;~i~~~~l_'.·~~~~~~'.-~ii~~.:~i'--~~~:~~::·~~~~~-~on~onnc que 

vaya ·reconoc~i,~r1d~ -pnlDbl-n~(y. -~¡ ~d~i~~-¡~~:_ p~-r.--.d~~~e~}-i~~-~¿;_~Í~~:~¡~Jj~~~~ ·'.~~idad s"éxica: por 

consiguiente~· el proceso· de _ncceso- léxico _Se_-~al_i
0

~'·d~~-~~~6~ ~~~~i::~~~:~f-~-· · 
..., ... _,_ ,;·- : .,·.>:_.: .. 

Una pc~pcctiVa m~ rcslri~gida "sÓb~ °Cl ·r~~~n~~i~(~'~·~·)é~i~~ ~C mantiene por el modelo 

COHORTE y su segunda versión, el COHORTE 11 (Marslcn-Wilson. 1978; Marslcn-Wilson. 

1987). Según estos modelos. el conjunto de los candidatos léxicos se forma con base en la 
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información· pCrcCPtiV·~-.!=>frecid.a p0r el-.Btaque .de que 

comparten el ataque co,; la P'llabra entrante entran al cohorte. Dentro del modelo COHORTE 11, 

se tolera -Un cierto·_·'·~¡~e:;¡ · d~---~~1.i~~inpMeJ~iento. o que el alineamiento no sea preciso. Es con 

base en' csle--~-OdC10"'dc. ~'nOCiOiiC~~ qUe'Lahiri y Marsten-Wilson incorporaron la aplicación 
) -- •, "-7_ ,·<-~:'• -.~.,_,_-;.'._-. 

de la teo·ri~-~~'1a·su~~~~fi~ió~.--(~~r·.:~·pítulo anterior). No obstante~ m-ientras.se tolera un 

cmparej~~e~l~~--.;;~:~~~~i~-~~~~:·.··fi~·~ ::;¡, l~:._~-~~ léxic~ la imprecisión tiene que estar. dCntro de 

ciertas ·rcstricCiOnciJ.i~~-;,·16gi~~ -~~~¡fi~ ~)~ ~p~ntaciones subyac.;n~es dé los Íone'mas .. 
.. .. ,,,·, -~· -·:~·,; '.'.' 

-Este m~cIO:-:no ~--iné:lÚy~·»\:i-n 'ri¡V~i.-._·iDtCfmCdio ·de rcprcsentaciólt pre-léxicci. sino que los 
···.·, ... :,- .. :. ,. ·,.-,·-·--,· . ) ·-- ,..,., :; 

rasgos di~tintivos·_~·.P~Y~~ ~e. l_~- ~~fdi~bunentc a las entradas 1é~icas .. t.::i. etapa inicial de ,,,,,. 

activación se siStiC -de'. Umi :Scgulloo, e·fupa 'de"deSaciiVlición por nlediO, de 1a ülhibición ascendente .· . ,-·· ,· ,.,, ,. -·· .. , ' . .) '. . ·"' 

durante 1~ c~_l,l_~~- ~i~.~b-~~~,~-~--¡~·~Óh~~~:qUe nb~·-~~--~mp~Jen c~n la info~ación Sensorial que 

sigue 11Cgan°~~j:5~~-:·:e~~-~i~~J~~ ~~- 1~:-~~~riri~:~.~-Gi---~~.~~~~~¡-~:~.~e- ~<?mpeti~~rcs no-emparejados 

continúa-hasta'.<1~~:-s6 'Jc;W~. el. :-P~~~~ ··de .. 'Wticid~d '_(P~~.--· ~:~.-~~~u_~¡~"eli~ss· ~oint''') de la palabra (es 

decir. el mom~nlo ~rl--.q~.;· 1~'-~~tab~- ~:~Vú~1V¿?.iriiC3>\::~~pe~i~ a las otras palabras del léxico) 

cz ... vitzcrlood y MaislCn-WitSori~' 1989). ~~~::;~~~:~~ri·¡~·~;i·ri; iñhibición lateral entre los candidatos. 

pero el recorloc~_~icnt~ d~-;~~~';;~;~~.;:~:~~~~~~~~~!i~:~iY~l,de·_activnción Je sus competidores .. 
q_,,.,, .'._:;·?·:: ,.")_~~;:_:--;'·'·~::~ ::_;-.,, '.' 

Experimentos llevados a:· cabO .. i>or•.ZWici:ei-lood~.·y:;o_Mar5lcn-Wilson (1989) demostr.iron que 
-;; , ; ·~ :':~.;,._,_./,'.~'. - ,· ''.:.'~ 

palabras que compartían , la: misma 'estrUctura' _ fÓnológiea (por ejemplo BEE y FEE), pero no 
· -.. - - '· ·, .- .. -_,,,:/ .. -,,,-;'::~~~- _,-,.,.:;;;::_-:-:-,..',o/;¡0í:- ·~,(,-·, · ·· 

compartían el mismo:a~que,'activabrulc~~o~es di.ferén~~s: L()s autores concluyera~ que el 

nmque cm la p~rt~·~~;:;~~í:b~'~J~~:Zr~~;.%·l~~í~~~~e1 ~~nj·u~tod~ candiX~t~~ léxicos que 

Las su~~i~¡~·nes·,;;·d~-~;Z~~~¿;.-~·~~ y: M~lcn-WilsOn sobre ·1a:'~-fÚ~~iÓn: -d~~-isiva:-._dc los 

ataques fueron rúpidamcnte sujetas a cucstionamicnto por· invc~ii~~~.;;~~~-- ~~trc __ - los, cuales 

Conninc et ni. (1993:200) y Shillcock (1990), quienes concluyeron_qu1>:las tcrm,inacioncs de las 



Shca... El cfccto_de Ia .. nsimilación corOnnl •.• 

pnlnbras también aé:~iVáb-án _cMdidlltos- léxicos (por 

TROMBONE activaba RIB [costilla]. correspondiendo a Ja última silaba de Ja palabra en lugar 
. ·. . ,:-.~ ·- : . . ·., .. ; . '• .. , .. . - ' , 

de la pri~era 'CO~O asen,~ .. _~ct~~~d~r) .. Sin embargo .. como scftaJa Tabossi .. et.al .. (1995:451) 

aquetlos_ estudiO~ .. rU~n:':n·'·u~~~.~s· a:· .. ~bo con listas de palabras aisladas y .. por to tanto., los 

resultadOS no, ~k;-'·pu·~d~'~'':"C~~~~l¡;;.:.:~:~ la identificación de palabras en el habla fluid~ Por 

ejemplo .. en,uria."n~';d~~:·,p;i~b~;:·~~l~diis que sujetos nativohabtantes del ingiéS escucharan .. 
,''"·· 

nunca consideriirl:riri\1~;;:~·~~~;;;J~~·--·Jl6dria ser lo rain (Tabossi., et .. al .. 9 Í995:·A42)·,..::Al. escu~hllr 
: '-:' ._;, ·>--·'' ·,_,: ·. ~;~;·,-:·:'~"J:.:·_,:,·\,,: :, ·. . . .· ~.:'·'..··. .:~--< ·.; .. '. .; .' ; . .:; : 

palabras aisladas-·_'cl ."~Yente. Puede'. estar. usando estrategias que normatmCntC :_nO .·se. activmian 

El a~q~e -~.7--~~~ ~~l·~-b~ h~ :~ido clasificado como ··~B isl~::~~·:.~o:~~~?~~~-~~~;~--:~~~-e," el t:'unto 

de vistá d.; la ,.egn;i;,¡;u;~¡(,.{ y·;.:cceso léxico (Gow et.áJ •• 2002!346);.'Por 1d·~íerioí-~ dentro del .. •,, 
modelo. COH.ÓRTEi Íl/se supone que.• Ja. segmentación' ~,;,;;¡d~; en'~i ié~;.;~; ;µ...;.,;tiza que 

solamente pal~b~_·.-qu~'· ~ .. -llti~~ con. él ataqU~.dC;.1~'P~1i~~~-~~~¿t~~,;~Se''fri~ucen a Ía 

cohort~ En' n~i:i·~~~: ~~·-~~Yente Puede prc-dccil-" 1a .tCriniltitCióll cOifaéi>'' d-c~:·~ii·!·~~~~ ~tes de que 
- -· - ~ ·-· _,__. - -:.. •• .:o.--c=..c;_ - - ',' 

éste se p~scnt:~ y ~:Ú~Í~~:~t aill.q~c .de Ia\;aí~b:~-~q~:C«·~¡~¡;~·~] ~ .. ?;· ·:_~· 7 ,::·::·, · 

_En ~~~ Qu'?. rÍi[l?u~o. ~~ los ·~oá~1os·.-¡~~i~~~:::~~~:~~·~ci~·:·~~{~~nS~dC~, un papel para 

las unidades~, pÍ'c:..téxicnS · en ~t .. ~~ í!~~~~~ ,_ -d~ .. ·: .~~~~ei:·i~Cii~.~ .. ,_ ex)Ste : un . ~~~el~ .q~e-. se llama 

SHORTt.l~T:'. p-l~frls; 1 ~?~; . ,úe . ~P";'~";,. ~n •·. i~t~nto para incorporar d~s . etapas del 

proc~i~ntO~ ·durante tll PrimCra..~ un cO~jUrito .d-~ candidatos léxicos se activa.. con' base en la 
. - . ;~ .. , ... ,: ·:_,,., ·:· . ._, ·. 

nctivaCión 'asccncÍgñic: :.¡á- ·inhibi~i~~: lntCral ·y In inhibición descendente (que se'. orÍgin~- en el 

conocÍ'rnient~ _.·~~~t~~'i, y·· sin~cti:~,~~ Procesos más .... altos ... en la cadena de ~~ono~imicnto 
léxico) .. Cualquier palabra .. independiente de su punto de.: alineación puede formar parte del 

conjunto activado .. con la condición de que se empareje con el inpul entrante de alguna manera. 
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La versión más reciente del modelo SHORTLIST dispone de un mecanismo que permite al 

oyente aprovechar Ja información prosódica presente en la seilal acústica; especifica.mente. el 

modelo incorporó un nivel de activación que favoreciera pnlnbro.s con una silaba inicial -fuerte. 

Lo interesante del modelo SHORTLIST es que ofrece una conexión entre los modelos 

puramente léxicos de segmentación. que descartan las posibilidades de Wl ni"·el intcrme~io entre 

el input y la activación y los modelos pre-léxicos. que aceptan esta posibilidad. 

Modelos pre-lésicos de la segmentación 

Los modelos pre-léxicos del reconocimiento léxico suponen que el oyente 1.leva a cnbo el 

proceso de acceso léxico con bnse en unidades pre-léxicns que extrae desd~, la seÍiaJ acústica y . . . . -

posteriormente las proy~ta sobre el léxico _mental para iniciar el. p_r~e~ .de'.:.réconocimiento 
·· .. :;.··.•.c.:. ·.· 

léxico. De hecho. JO. tarea del oyente es reconocer y utilizar_ cic~ -pi~tá.s··· lingüfsticas. como 

cnractcristicns ~o regularidades· de la señal acústica y aprovech~\1;:.~ ~ti~. pai-a . detectar las 

unidades .léx~~·q~·~ c·O~pon<?~ .tll ~ilal acústica. - - : ··· ... : . .-:.<~_:'"·.>:"~·· 

Los modcl.;s q\lt',~~~;;~~,~~~una unidad p~~lé~!;ª,:d.~~; sentado que existen estas 

pistas cxtrafbf,;5· ~~-. .-1a·;·~~~·~n>)1abinc1ll;~:·1~~:·é~1"CS·.:·e1'_~Yént~:·pu.~dc detectar y explotar para 

facilitar la scg.-.;e~~~i~;;::~~ ~~~ i'.' ~( P~fO,:¡,i'~.;~ infonn~ción para realizar el proceso de 

acceso léxico.'_s~.~,i~~~:U:~~H~~~~~ª~7 desde el input y funcionan como una unidad 

intermedia entre Ja seftat aCústicii y .el léxico mental.· 

Se pued~n es~dl~~~~.~t~~~s desd;, dos perspectivas: desde la perspectiva fonológica. 

son rcp~ntnCi0~.~.:~.~.1-.. !~~~(~~,U~~i~iy d~sdc la pcrspcctiVa psicolingriistic,a... representan et 

input '11 proc~sO d~<~-;;;~;;r;f~~i~'n¡·~, ÍJxiCo (FrauentCldei- Y Floccia.1999:6)~: (;·~rimero íunción 

de la representación del input. cs. entonces~ recodificar Ja infonnución rclcvantc presente en la 
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sei\al acústica. La segun~a f'unción de Jas unidades pre-léxicas es servir paro la proyección sobre 

las representaciones léx·¡~ ~m~~enadas en el léxico mental, o el proceso de acceso léxico. 

Una rep'resentllc~~n f~~·ié~~-~~:·~,;f"on~lógica ofrece un formato menos variado y más abstracto 
, - , " .- -;. - ·" .,;, ·~ -, . -· .'. '·e.·, '.· ~-· '· - ... • .. 

para r,eprcsen~ l~·¡·~~~~~i~n':eric~ntracia en el input y para acceder al léxico. Esta teoría se 

rclaci~.:ia c-~·~· ~~~~ '.~;--~~~~~~~¡'~/~~-~~~i~Ulai-. su objetivo es la eficiencia.- En vez de tener que 

proye~tar (~~~~ -1~4- ·¡~~~,~~~: :~~~;i~esº directa.mente sobre un número enorme de entradás léxic~, 
el oy~n.tc. ie~~~a .~.-~~~-~~~~.~~-~~/~~e_- recodifi~ar el input . en un númCrO · meno_r:~· d". -unidades 

subléXicas.co~¡,:.~·r·1~"t;~\;' r~~Cinas.
0 

E~tas unidades, por··su lado, sirVen para"cOn~c~ el "JéxiCo. 

La comput~l~ió!~.~~~: Ün~.d~d~.· ~rc-léxic~ facilita Cl proc_es~ ·_d~ seg~entnc~-~n·~~i~~~ ya:·q~e las 

fronteras cnt~e J~ unidades prc~léx.icas puc~cn ser utilizadas-para ci proc~sodc s.;grncn~C::ión o 

las hipótesis Jé~i~as pÚCd~n restringirse a.Sólo las que se emparejan con ciertas unidades, pre­

léxicas. 

FraucnJClder_ y FlocCia ( l 999: 12) distinguen tres caracteristicas esenciales de estas unidades 

pre-léxicas: velocidad de análisis (entre más pequeña sea la unidad .. más rjpido es su análisis), 

confiabilidad de análisis (el tamai\o de la unidad intluye sobre su ·confiabilidad, por ejemplo, 

hay menos efectos ·~e coaniculación entre silabas que entre fonemas) y facilidad d~ análisis (si 

hay una gran variedad de unidades entre las cuales el oyente tiene que escoger .. es más dificil su 

proyección). 

Dentro de la literatura psicolingUístic~ se han propuesto varias unidades pre-léxicas 

posibles .. de las cuales el oyCntc puede aprovechar: la marcación fonética. de· Ja división entre 

palabrJS con base en carac_terísticas ·fonéticas de los ataques de las palnb~, _la_ fonotáxis .. 

aspectos prosódicos de la lengua como silabas accntuudas .. entre otr&.tS. Scg~n Cutlcr Y Otakc 

( 1994) .. estas pistas ascendentes pueden ser especificas pur..i cada idio1na. lo l.JUc se relaciona a 

una de las hipótesis de este tr..1hajo. a saber .. el cfCcto de la asin1iladón y Ja variación prosódica 

---------·-·---·---- ---------------------------
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sobre el reconocit1liento léxico en inglés por nativos hablantes del espailol. Esta posibilidad de 

que las estrategias de acceso léxico y reconocimiento léxico puedan ser distintas para cada 

lengua se eXplom en In siguiente parte del capitulo. 

En la Figura 3.1 (Tomado de Cutler y Clifton., 1999: 124.) se presenta un esquema del proceso 

de reconocimiento léxico. según los modelos pre-léxicos. 

4. Integración 

2. Reconocimiento 
Léxico 

recuperación de la 
información léxica 

Plan del Oyente 

3. La 
Intemretación del 
enunciado 

análisis sintáctico 

1 . Proceso de acceso 
léxico 

. . . 
(Trnnsfo.nnar la infonnación en una 
represcn~ión intermedia abstracta) 

, Explotación de pistas para la 
· ··segmentación 

Seleccionár el habla desde el 
. fondo acústico 

Input Auditivo 
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Para Jos fines ·de este trabajo· Se eligió· CI mOdelo pre-léxico. Tal como fue explicado arriba.. el 
; ... ; 

modelo . pre-léxicOs : ex~ú~-.-el ~~eso dC acceso léxico y de cmparejnrniento/rcconocimicnto 

léxico. corilo' p~·~· ~~. ~~ ''P.r~~~-·-~odu~D.r. ·Es decir. el oyente pñmero tiene que extraer alguna 

unicüid.JéxÍcii.élC ~~,-~~~¡_:·~:~í¡~-~:~ posie~c:-nn~nte emparejarla con la representación mental 

almacenad~: ¿¡¿;.~ ~-~f~~~~-·-'.'.'rifri;~,~-. i~:~.·~"~'nlaja. de explicar posibles fallas .:n el proceso de 

una lenglla ~x~jera. 
Espec{fi~Cnté~ la unidad pn;_]6(¡cda .Ú.tiÚza~ por e1 oyente depende de la estructu.ni.·ritmica de 

su le'1glla mntcma~: :E~t~nces. ~~-'. tene;>¡~·:·t'.lr~ dC-procesar una lengua cuya· -~~iru~~;~-(-~-~ica 
difiere de In de su lengua mnte~a.·et ~;~~t~·Puede equivocarse en·.1érminos d~~-~·~:.~n~d~:~ pre-

Jéxi= que utiÜza para enganchar el proceso de acceso léxico. En el siguient~-~p~ÍIÓ i,;, .6xpone 
~ :~-

con más detalle el modelo prc-IéXicos dcsnrrollndo por Cutler Y Sus coIC(iru;~'--CuYO·:eÍlfoé¡ue se 

"•-,: ::::::•:: ::==~:·::.°';.~,~~~~~~¡~i'~.,._.o do 

determinar las unidades más pcquci'las posibles que se puedan extraer.de In S:Ci\al pero que,; n la 

ve? .... no se sometan a ·procesos fonológicos al mómeriio ~~·~~t~;~:;~~:~~\~--i~~~\nWitcngan 
. . ;- - ; ·' ·~.>;.-·-' :~~~-~: ~;'zL·;-:~-f:<:;;:~~:~.;.:.:='~;::~(,;._~!'.ff~Y-~:-.~~::;:,~;~7;~:,~:~0~:·:,,.<:- ,_: ". -

consistencia (Bradlcy ct.nl..1993: 198). Ento~cc~, .:~.~.0.s; i~:~·'~ti~d·~~s.'_h~ ~:~~~;~st~_- ~u~. In 

sílaba puede ser Ja unidad pre-léxica que mejor ~~n1~1~~~f~;~~~~i~~ys1;~?~1~gum~nto 
a favor de rutinas pcrc~ptiyas b~dns.e~ ..Ja snn.~~.·.~~.~~i~':":c.··~-u-~:~n.~it~~;~:·d~·.~~,~n~-~i.':"icnto 
puede intercambiar. el ~~lo de-.~ u~i=dadcS ·u:~~í;·~~~~:,~~1;t:~;Z~¡~~:;¡'~~~~:~-- i~~ic~: por 

control sobre In variabi~id~~ ~n. la ~i\~i :~~Js~ib·. :. _;;.·_ ~-·~:.:,-- :·: ·:~ -~ ·.{.5-- ~,_;::;~; ~-~··~2.'-: .;F:- :::·;~~::." , , 
Varios autores (M~hlcr et.al.;1~,SI: Cutlcr y• B~tt~~fiei'ét.i992;lc.~t1~~~<01ake,1994) 

encontraron c~idencin para_: fu~damcntar ·~u~: ¡·~·, ~Íl~b~·~~;~~~ Í~ -:~~-id.~~·. Prl'n~,~·~.~l. ·~~ percepción. 

ba:;ado en lu observación de que el impacto de In coarticulación es menos entre silabas que 
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dentro de ellas. Cutl;,r et.al.. (1986:397) sugieren que palabras entrantes por la sedal acústica 

se procesan sfl,;.ba por silába. 

Una m'a.r:i.era. P~:_dCmostrar la .pertinencia de la silaba como representación intermedia en 

el procesO dC:: a·ccesO léxico es medir el tiempo de reacción de los sujetos en una actividad de 

monitoreo Para cienas silabas en una palabra.. Es decir, los sujetos tienen que reáccionar al oír 

una silaba en las palabras de estimulo. Por ejemplo, Mehler et.al; (1981:302) í:ep0rtaron que 

sujetos. cuya lengua materna era el francés respondie~on más ráJ>~d.amente a - estímulos 

auditivos que confhrmaban una sílaba comparado con est_í~~~~·~, ~~~¡·~~~~.s q~~ no·'?~-rlf'o~aban 
una silaba.. 
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·;. :--·<::/ . . :·> ._::·:.-_,-. '.:-:, --:"'- .. ~.~·:_:·<:'-:: ' 
A Jos sujetos se les expuso a estímulos compuestos por: dos 'combinaciones de, consonantc-

vocnt: consonante-vocal (CV) y conson~tC-:Y~~~~o~~rl~t~· ccvc):_: ~-~_vc~e~,· l~s Cstirnulos 

coinCidían con la descomposición ·Silábica :de .. ¡~;·:Pal'~~b~::~t~~do~ ·(c;dr/;~;~~t;T-d) y a- veces no 

coincidían. Por ejemplo, Jos sujetOs·fuém'n~-:i~~Scit·JJ~~-~,¿~ríP:á"Cíi·~;~::;:ce C:/p~/ en-pu*lmier., en 
. -~· , : .• ~·-! ; . l ,-;: '-'.' .• ; • -;;~w --o-·. 

que el estímulo correspondía a IÍi d~~·~~iCióD-~ilá~i~·-co~·tn.-de·-¡W¡=-pa1abras portadoras y 
,f:'.': .. ::. :~·~· '~:···· ··:~; "' .. :.¿. ~, .-~,_: 

pul en palace opa en palmie;.~:.·e_~~ qu~·~:~~.~~~-~,~~~-~~.-~~~·~:~-~~·po·':'~:~.~~-~~a~-SilábifiCación correcta de 

las palabras portadoras •. M~h1.'.:;'r;_c;~hl)_~·e~~~ri'~c~i; ~q~-~::_:'e1 · .. ti~~~~-\:1e'_:rCspU"esta fue más rápido 

cuando el estimu.lo co~po~~!a~.~;·~T(s~~~~iSet~.~~~~>~t~ ~\ri,si~uieme. los investigadores 

propusieron que. el desf~ .ef:0' ei' ti'frnPo d~ rea~c.i~n p...;. las ;;nabas correspondientes a una 

descomposi~ión .• ~il~~;.~:}~(~~'.;if~,;~.~t\ft~i·~~i,~~l~;ás·rápido) y las silabas que no 

correspondían· a.' una,. descomposición·. silábica :'correcta,. de_, la:. palabra penadora (más lento)., se 
!¿:.:-, ,, '! 

debían a las ~xpc~~~~~as d:• oyen~~ cfo C¡tie eí' csarné~~o éórréspondiem a la silabificación correcta 

de In palabní porta:dora Y:.cúnndo ri':?_'c~·el C~o. _l~s·oy.entcs tardaban más en su respucstae Estos 

rcsultndos sugirieron un papel para la sílaba como posible unidad pre-léxica en el proceso de 

acceso léxico. 
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Además de In sílnbn como unidad que existen 

explicaciones que-· proponen un papel importante de la segmentación con base en la estrUctura 

prosódica:· de In lcng¿~ mate~:~~-i~f .. e~ oyC~te se fija en las regularidades métricas de la lengua 
. . -· .... ---·. -~---' ,_ .. ' - : . •·. _. . : . . . 

que le ~~~(~n ~rC~_~Ci~·.'ª .. ú~i;achi-d~t ataque de una nueva palabra.. Por ejemplo. en el Metrica/ 

Scgme'1talion s;;~;;;;,·:~::~~~: fu~trntegia .de Segmentn.ción Métric~ Cutlcr y Nonis:l988), los 

autores proponen 'una estrategia de acceso léxico en inglés. usada por nativohablnntes, basada en 

las silabas 'aCcntüridns. dado que la mayoría de las palabras en inglés inician con una silaba fuene. 

Según est~ crifoquc, los nativohablantes del inglés explotan el patrón prosódico de su lengUa 

mnt~rnn al. momen~o de procesnr la señal acústica. Como ya se mencionó., el ritino característico 

del inglés· se bnsn en el contraste entre silnbas nccntundns (que contienen vocales no-reducidas) y 

silabas débiles (que contienen vocales reducidas) (Cutlcr y Otnke, 1994:838). 'Los 

nntivC:,h~-bl~íc~·i ~el inglés usan este ritmo basado en snábas acentua~ para-~grilen~ ta cadena 

habl~da·'a1 suporicr ·que silabas acentuadas inician pnlnbros.- Cullcr'y: .. Butt~rfi;,ld (1992:230) 

demostraron que errores en In perc:epCión de· la frontera éntre. ·pálabras · C~métidos por nativos 

hablantes de_l ing~és. ~nvoluc~~ .. d~ ·n1~'?rn sÍstem~ti~ :~·~ores ~~ ~'i~;::~~~~p~¡Ó~ :de-. palabras 
'. .. · .. ' .· .. -'_ ,.·: .· . 

que iniciaban con ·una sílaba reducidn.~Asf.,-.sus.-resultados _cOltfiimnron·.1a exi~~encia de In 

estrategia de segmentación con b~se ~'n. la ~rt~b"a·accntu'n~a. ~~-nat~vohablantcs ·d~~· i~S,iés. 
- - ·.;_ -"'·,; >.: .. .. ' ;. . . -

Sin cm bargo,. un~ cstrategi~ ~'? .. sCgm~ry~~é:~_~¡, y .-d~ .acceso .~éxico basa".1_n ~n ~n sílaba· acentuada 

es obligntoriamcriÍc ~s~~!fi§: .ª· :~¡~~ .~~~g~ .. t>O.nÍUc no todos. d~rriueStran -~t:i ·~posi~ión entre 

silabas aecntuacÍa.."i y r,;·~1:1cida5~~?~r'.~1-~. _t~t~~ .c~·nccc~o pro~ar las c'?1_1C_l~iones ~~n oyentes 

de idiomns diícrcñi'?~·~1.ing1.~~ ~~:~~-~·Ün~-~ ~~ i~ngua ~ntema y también c(in·~··~~> 
La silaba tiene t..~Íatu~ difcre~·te-·c¡, IÓ~ idiomas ·del mundo., d~do su pnf>et. determinante en 

_. . .- . . ' ... , '.• 

lu cstntclurn ritmica de los idiomas y ni basar cualquier explicación 'de~ acceso .léxico en esta 
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unidad pre-léxiCii se súpone 'que las estrategias usadas por el oyente reflejan el idioma que está 

procesando. 

Así. 1~.-e.~~c:Jcn~ia :~~ _:e~t~t~gi~:-dc acceso léxico basadas en la acentuación que se 

obscrvaron'.en::ingiés"~·:lus'.·;Cstratcgias' basadas en In silaba que se observaron en francés y 
. -~:·,~·· .. ;..~:.,' ~ ~ .. "li:. 

español llcVnrOn a·1·05·¡¡.,VcStisDdores a Concluir que.existe una estrategia universal que explota 

la ~t.ruCtu~ .. ri~n:ti~~·~~;:'i~Pu~;_:~~·1o'tanto .. diferencias notadas en el- proce~_ienlO de_ 1".JS 

sujeto~ ~-_·de~~~~-~':_.~\~)~ ).~~teii~ ~iferentcs · requ~ridas p~ .. se~~~~~ ~e~.g~~~~~;:·.cuyas 
estructu~· rl~~ic~"'.~~ -distintas (Cutler. y Clift·o·~~ 1999: 1-·3i)~··.··Lh' · •. ~~;~~i~~¡;:..~~i~~~¡ .. ~ se 

. - . . ' . . '," ' --- ... - . ~ -"' . . . . 

rcfie~· a IB'-utilizaC'ió.;_· que él 'oyente hace cÍe la.estruct~~ -ri~é'n: .. dé~--~U i~nS~D.".m~-tC~a; Se 

manifiesta de m~ems distintas según Jos elementos 'pro~ó<li~b~ q~d ~~~~n~'.ia.ia o lengua y 
ca~a grupo d·~ J~ngu~ .. EspcciÍicamentc., el. ·ritmo ~e· ~~~~:-IC,~~~~'-.:.'~~-,'_~~~-:-~~~:~:~·,·~~~~tura 
prosódica.. Cs decir.;rePrcscnta un nivel -de orgnn.izaCión más nltO que el ~ivei de~·scgrri.e~tO. Se 

puede expresar en In estru~tura suprase~~cntal ~~or ~jemplo en. la UltemaC·i~~ c.;,trC--~¡~~b~ ~~n 
. :-, . _---,:; ','./ .... ::._ .. , .-..·- --, 

acentuación primaria.. secundaria o·-reducidn - pero uúnbiéÍl pUede expresarse d~- manera 

segmenta)., como es .;1 ca:so def i;iglés. Los oycntCs que Cscu~ii·an tC-nguas:·~Omo-el inStés~·con 
- '_ --- : ' - -' - « - ... - . - - --' - . -. ..:·_ . ' - . ~-

una estructura prosódica basada en la alternación entre silabas ncentUadaS Y. rcdUcida.s,, utilizan -. - -- - - -; '. - ··-., -:'·.' º~-.-· 

estrategias que aprovechan esta,.nlternanc.ia rítmica e~- el idiorria. Los oyentes es~ eXplotando 
- . ·'. -·:-. > ~.:-' .- -' ',· ;_:," .. ,. : .,:. ... -" ' 

información .segmenta). al identificar una .sí,laba·ncen.tuada e~ la q1_Jc ln.v~nl ~O se ~omete a 

ninguna reducción. Al identificar ·una _síl;~a __ r~d~cid~· el_- <?Yente ~~ié~ ;·~SU('~P~o:vechtindo 

información segmcntal ... dado que la·.vo~t·,~:~_~sí~f·~<>°.-~Sm 10Ui'í~~~;1t~''·~~-d-~-~i~~~,.:~¡~ oyentes 
. _·.. : ~ : - ---.- .. '. . . '. 

en inglés se benefician de infOnnaciórl:.' aC~rc~: de· hi' c¡;Údtid ~c·:.i~ --~O~~¡: para_ motivar sus 
,. ...:.'· -.-- '·· ·>: :."' '.'.:-;;..:'.:_.-·,,._..,-<' ~· ' ... :· ;.:·:.'>.- ,'_. :· 

hipótesis acerca de las posibles fronte_~ -C.ntr.c: palabr.i...:¡~· ·En tCngUas ~-.¿~~O' el francés y el 

cspai\ol. la sUabn representa unu unidad constante y consistente. dado que no se somete a 

ninguna reducción al momento de uniculursc. ~1dcn1ás de llUC los dos idiomas son regulares en 
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cuanto a la calidad voca.1 .. Por Jo tanto .. la inConnación segmentnl es menos útil en estas lenguas 

(Cutlery Clifton. 1999:133). 

En Ja siguiente parte del. capitulo.,. se expone el problema de Ja variabilidad en la sei'ial 

acústica que pued.; · p"'8Cnt.3r problemas para los modelos de procesamiento del habla porque 

interfiere con ~l emparejamiento exitoso desde Ja señal acústica al léxico mental. 

El prOble01a~ ~~·-'ªvariabilidad y su erecto sobre el proceso del reconocimiento léxico 

En Ja primCm parte de este capitulo.,. considcl'DIJlos varias explicaciones del proceso de acceso 

léxi~~ d~de l~..: cadena hablada. Vimos que la naturaleza de la cadena hablada es continua y .. por 

lo úlnto.·ré~ui~;., que el oyente disponga de algún mecanismo pnrn saber dónde dividir In seilal . . . . . : . -

en uOictades .·léxi~-- que puedan servir para el proceso de acceso y reconocimiento léxico. La 

asi~ÚácÚ;~-- af~~tll este pr~eso al borrar las divisiones claras entre las unidades léxicas y asi 

dific~1ta··ci. P-~~~:~c-~gmcntllci~~,~-~~- e"rcct¿,-de la-asimilación es tu .variabilidad ca~da por 

ella en la ~eñal ~ieaO-scgún Lufey Chnrl.es-¿ce (2002:s> existen d•o•s ·fuclltes. •de v'1riaeión 

fonológica en In ~~den~ ~abl;;d~:· ~\;it~iird~;{¡~d;x~~,;'¿¡nd;;;;~;;t'vi~Í~b~i~;}~e ~fic"rc a ~1ns 

:~:~:~::::: h:::~~:~::-::¡:r~tf~;~::f f f Jg~t~itÍ¿}t~~±f~iE~~iv::;~:/:~::: 
\'·:-';.: ','[e'"' ' ·c.:; .·.'.'¡)' + :':>~·};; ."'-,"•. 

se refiere a ~'tuS diferenCins 8Cústicris'o -alOfórlicDs eliiie:lO_s,.sonidOs de.ÚÍ. le~gua q~~ pertenecen a 
_•.; , , '" •, ', ~-: · :•, "'' _-. -..,__, · ,c,,.'f,_-.. ;;;_,·.-<:c,' ,-, ... - ~ ·- -- -·.,-, ·-- · ,-. r " • · - - · ;_·, ,' - ·- ' 

la misma categorí~~·,. L~~~ .. ~ .~hMl~~-L~C~:<._~J~¡-~~--~.~~{lipo·~ dc.'.~ari~biúdad·~·dcn¡ro de la 

variación supcrt1Ci~ló y no los n~to~s corrirint~ i¡~~:~¡ t"i~o··~¡ el.otro tipo de 'Variábnidad IJ~va a la 
. . '. ',,_. 

realización di: elementos léxicos diferentes~ EO: la siguiente parte del estudio se llevará a cabo 

una consideración de In vañabilidnd nlofónica cxclu~ivamcntc,. como resultado del proceso de 

asinlilación. 
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Los psicolingilfstas suponen que. por cuestiones de eficiencia. nuestro léxico mental no 

almacena todas las posibles variaciones fonológicas posibles de cada unidad léxica. De lo 

contrario,, se requeriría de un enorme espacio de almacenaje dentro del léxico mental que 

resultaría muy poco eficiente y,, dado la rapidez del proceso de reconocimiento léxico~ es poco 

pro.bable .. Por consiguiente., se necesita algún mecanismo que pennita el procesamiento de 

unidades léxicas que hayan sido sometidas a procesos fonológicos de modificacione::,c?~º la 

asimilació~~De igual manera.. la confiabilidad del proceso de alineación con las en~.-en el 

léxico se ~~mpJÍca: si Ja unidad no puede a1incarse debido a modificaciones f"onéÚ~.·~l ~~oceso 
,;·,·· .. 

de reconocifnicnio léxico no puede llevarse a cabo. 

Entre la_:mi.dtitud de factores que contribuyen a esta variabilidad_ existen··los_dél·nmbiente 

inmé:diñto d~l '~fonerna, (la nasalización de las vocales en inglés -cWmdo·-·son:· seguidas por 

consonant~-~~~I~~ -- por ejemplo en la palabra /mis!nl} Y su. posié::ióÍl: en lás unidades 

estructUml~~~ :~~: :1~· (por ejemplo el fonema subyaCcnt-~ /ti en la Palnbrá ºhot~~ púede tomar 

una de ~-fo~as sl.lPeñicinles: aspi~da..flapped, y ~O:.sottada [;,nreleW:ed]; dependiendo de si 

ocurre en el ~~~Úe J~ ~~- silab~ al i~teri¿~:.~~:_:~:,~~~~-~ ·~ ··~nal de un~. ~il~b~ respectivamente) 

(Frauenfelder y Í.W,irÍ, 1993:220). Otr.; "CJi:.i.~Íó ;,.~ .,,;p<:cífico del. f~nó~en.; de l_a asimilación 
' ··.¡ '· • .:_ •' "-.• - .;._ - .. ' ·-· ..• 

. · • . :-:--,-<-·" - :.-. : ., . ':.' :,~:; •"' 

pero se pronuncia como [miym] c~,,cl_~.~~~~ia~.~-~;~~/~ ~,~':'.~~-c~'?~~:~.:~~~-~\\t~}-~l __ :!i~~. P~ por 

un proceso de asimilación de lusiu- co~:}~· ~i~ui~~(~ '-~~-nan~e·_-bilab·i~~:.'.A.ilC~~tiV~cnte, la 
,- - --- _ .. ,., ·,}·\:.._:··--,.,· 

' - - - ' . - . - . . . ' . . - - : ~ . -

donde la [n] se asimila a In siguiente có~~~~antc nl'~~olar. Est;,s procésosso~'~uy ex~~;.,didos en 
' ~ ' . . - - ' -. - -_ - '. 

el habla natural pero no interfieren con la pcrcépción normal de (uítiVos. h~blnntCs del inglés 

(Weber. 2001). 
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ExpliCar el reconOcirilierltO .de tBleS val-iaciones superficiales ha ocupado a muchas teorías del 
. . . . . ' 

acceso léxico (GoW_ ·eLal,2001!:3) •. Como.ya se mencionó, estas variaciones generalmente se 

d'ebcn al rCnó~~~~-'.-~~-.\~ ·~~¡~~·lll~iÓn/definida en el segundo capitulo como el efecto de la 

combi~ón -~i~-~~·~-5-~~i~~:~-t-iri.;~ ~~~-·d0S f'onemas adyacentes dentro de la misma palabra o 
.. ~ -~· '"<;;.·_,· 

entre pa1~b~~ ··~~- e'1. h·~~~·c;_ ~~- ·qu·~:--¡~~--~~éittos no se presentan de manera aislada en el _h~bla· si 

no se irasJRpnO Y ~~~~ ~~ el -~·~~tCXtO .(Weber, 2001 :99). 

La ·d¡·fi~~u:f;~~.;~::~~~~~.~~{1·~¡·::~:~-~~~l~ión y la asimilación afecta el procesamiento 
• •• • ""i . • . • .·'.::.' .... ~·., ,,, • • ~ ,.. • - ' ~ ' 

uscendcnte d~l:~-h~b_i;;pri~~¡p~~~~í~·)d~;dos maneras. Primero,, la segmentricióií·.-~~--~·Ja :-~~~na 

hnblndn se complica porqti':·"':.?.y~;,'t".no dispone de pistas claras para dct"."tn/~1 inlciC>de unn 

unidad léxica \y ~I fi¡_; de I~ ~¡~,:,.,..; éomplicn.:.do In identificación de las unldBd~~ Jé;.;~ que 

tienen. que· c~j,D.rej·~;_ ~~~)llS"- e.rithí'éias 'en el léxico mental. Segundo, Ja· ~ariii~ió~- fo~~lógica 

ca~w:i J;6r lo·s--p~~~~:f~~~Íi~~~i~=-coinunes en el habla continua, como la-co~ic¿laCi~n y la· 
--·- - ·-.-- • • • - -o~ 

asimiliició~~ = llt(~ri;ii J~·~f ci·~~~-~\i:~di6inJ·· de la palabra., dificultando al oyente el. ~Co~o~iiniento 

léxico. 

Por l~ g~n~i;¡l.}~,'.f•j¡~bN~~te~ In scilnl acústica entrante y sus posibles efectos s.obre el 

reconocinlictlto léxiCO ha Sidé) tnltnda -désdc tres perspectivas,, presentadas ·a cOntiriunción. 

de estas variacio:rÍes:/Pü:~df.('~Cnipiarcjárse:-·-con la· representación léxica almacenada. Esta 

exptiéac.ióri ~~-~-1~-:~e-~:'.~~~)~~~~,~~,'.i;c·~-~~~ práctica porque al mantener criterios relativamente 

laxos en cuanto a la activación léxica se generan demasiados candidatos léxicos par..i el 

empnrcjnmicnto. Dndo el tamni\o enorme del léxico y el hecho de que las lenguas humanas usen 
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un número relativamente_ peque:ño ·de sonidos. las palabras individuales tienden a diferirse solo 
'·' _-, .. : '' -

por un rasgo distintivo·. Por coi1siguiente. un modelo que se basa en tolerancia de mal 

cmparcjnmicrlt~ n.;·~jedC ,¡;i·~n"~ ~~··direrencias finas entre las palabras que existen sin que 

hnya cOnfusiÓ~,q~·~;-~~~i~<~~-. Ji~.-_.de.:'p~yección. Una desviación de un solo· rasgo es 

sufi~i~nte P~---¡·;.,~-~P1-~~í-a~~~~- 1éXi~. o~· hecho. ta mayoría de 1as paI~t:>ras· m_onosilábicas 

difieren • dé ott.i . p;,lnbr;;.. ~liiménte <p(,r .• uno:. cruucterlsÍica : distinti~<i;; : GnskeÍI et.al (1995 :409) 
' . . ·'' ··-· ·,: - •'.' ·-' .. ' ' -..... -· . " 

sostienen ~u~-~~~-·- ié~i-~~:·:-~v~J~cÍ~~Ó: .. ~í sól~·--:~~- .;. -·~o~te_~i~·.: ~~<~. -~i~-~~::d:~:-P~~~ento que 
fuera cap~ d~· det-~c~ ~~~~--~~~:de· infonnació~-:fi~-~~ ~-('P~~~~."~;·~~~- ~Í<~~~~~ 'de· ·J~··t~Jerancia 

"' ;;,-,;-· 

tcndri~ por consiguiCn~C, é¡uc colifi~ en .un: P~. poSt-~éxico ·~Íl:.Yc_~<de .•.~ :aCiiWción._ inicial 

porqlle no habría. m;mera de identificar la pnlÓbni dentro. de muchnS nuís sino por medio de su 

contenido se~~~¡~~ y / ~ ~i~táctico. 

La inferencia fonológica 

Este cnfoqúe propOne que los - oyelitcs · ~; ~ -_- co.ntcXto fOriológico postsegmcnial para 

determinar si la fu~~ superficia:~: de·~ segmento pu~-¡~~: h:~~r. sido deriV3do -d~~de un proceso 
-- - . . " . -- ' -- .. ·' - - ' :-.'="'= -- , ---- .. ",l---· ... -. 

de asimilación~(G(;w,, .. 20Í>l)~-:~~ su csc~~i~.-~.;_pl~i~:¡(ci~.H;·l~-~ Oy~ntcS tiCnc~:-qUC résolVcr un 

problema ni revéS: u·n oye~·te_: ini_~,ia1.~~~t~ '_e~~-~hMd~· i!'.1- Pnlabra [~yfnj' a-CcedC~a .n -la cOtrada 

léxica green. S~n ~~~~<?;_-~~--~~ti~-~~~~~- c~~~~ri~--~~:~~e:en .dé~nderia del conteXt_o sigui.ente, en 

que el cambio d~.-~g~-.d~-{'~~~¡~·ci· fi~~J .. ~·cria:P~~ilidO bajo ciertas Circunstancias fonológicas y 

no-permitido :·6~j,~,_;~i,~:\ ~!J.-~·-,.-_~:~-~-,f~~-~~-·in:Ícrenciul,. el oyente explota la informnció~ fonológica 

dispo.liblc para re"~~~¡:~:·:~.~ ~~~j~~·tó d~, palabras activadas en algunas sit~cio~~-~ (G~,;v,, 2~01). 
Evidcn~i~ _/~ :in~o~-~~·dc· :'~stc · enfoque viene de resultados llevados . a éa~; - c-~-~~----. ~·odelos 

interactivos que sugieren que la activación continua de una palabra depende del contexto que la 

sigue que favorezcan la modificación observada (Gaskcll .. Harc y Marslcn-\Vilson. 1995). Por 
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Jhu~~ "'·~-·· 

ejemplo~ en el ~ de Ja ~iniilació~ de la cOronal /ti en inglés., en el contexto de la f"rase .. great 

girr9. en que-la coronal·/~:·~-asimila a- la velar /g/ que le sigue., la activación continua de la 

pnlnbra '-grcat*•,Pf.(;;·~¡~'.¡¡,/~~;c~~~··;_··~~do el oyente reconozca que la unidad léxica sucesiva . -_:. - . •,. - " ~- .,_ ·-.... "'·:- . -··- -
-. . _: ': -_ .. ~'. - -'. ~ -:-·:·:-~:; <. ·_:· -_ -. . . 

inicia -~on."un:a-1g/, -'~- q-~,{p_~p~-~i?' _Já~~~HtCDCión ronológica en Ja coronal /ti: [grcygº gar11:-si 

Ja ~~_Jabra· q-u~ _J_~-;~iguC · Crl_ -1~_ ~den~ ._!13:bl~~ no inicia con una ig¡, C_t pr:oceso d~_ rccono~~miei:ito 

léxico de ln·;~-~J~b~ Bsimilada "gre;;t'". ~~-se reaÚZii y el oy~nl~ .ie~~rfa,'.·~u-e torri~-~~:.~,~didas 

para procesar .:el ~nput • . qhviamcnle. _ ~~ ~~~· .·;~~.:·~;~P.li~~-~~~- -~:~j·~.' ~~~~-~i~i-~nt~-'." ~e j~rtllns 
modificadas basada en Ja inferencia funcionC::~ .::~~~:.~ne,c·~~~· q~c-:::él :::oY~ni~ .dispÓnSa .de 

conocimientos prcvios9 o almacenados. acerca dC_)~-~odificiÍ~iOn~s poS~btchs·~ ~nnitidas en la 

lengua que está escuchando. 

La representación ubstracta 
'.:, : - _. ._ 

El tercer enfoque difiere de los dc~ás en cuanto a sus supucsÍos acere~ de la representación 
. . ·. 

mental de la forma léxica. Es dc<?ir. el p~bt'ema princip_al del procesamicitto prov.<?aid~- pÓr la 
-·~-· .. ·.·· 

variación fonológica -evitar que. las f-o~as _ dcsviadas creen un probÍcmn dé_ empll~éjamicnto-
-.. . . ~. . . ._._ ·: . ...,: ,"-._"-- · .. '. ~ 

puede resolverse por rncdiO -de suposi~ioncs acerca de -la '_abst..3:é.ciÓ~' de~: I~-~ rep·~sc.Otación 

mental. Gaskcll y Marslcn~Wilson (1998:3292) sugiñcron que cl,..Cc¡'.,n<>cimi.~rito.dc palabras ... ' ., .. 
que han sido sometidas a asinli~aéion~ dc>pU~to· dc_ aii:icula:~ón'.r_cquÍcre:~'.,tn)ntCrVcnción de 

procesos fonológicos quC rc~u'.;c;~~-:.ID.·'fhrin~;sú'b}-3CcniC-:d~'ia._lniS~a- pr;1,~b~-:·E:sté.:"cnfoquc se 

relaciona de manera_ muy-_est~::~a.:~~~~~:o~J~~-~~~~:~;~¡¡-~C,as-;.~ .. -c~~Í~~.-h~~~i! .. _u~ papel paro In 

subcsrx.-cifieación· en I~, ~p~~ii.~~-¡~n~· .lé~i~ -~~~h~'!iC.li~ .. _(988)~- ~iri ;Y~-~~t~len-Wilson 

( 1991 :250) plantean ~,~~ i~: ~~:~~~;~;::Í~~i~·~~~ léxi:~~ -'·de l~s ;~-í~b-~ alln·~~:~~·~~ns en ~l léxico 

mental se componen de matrices dentro de lns cuales los rasgos fonéticos distintivos y marcados 
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1~J..L1.'> ..::· ... - ------~ 
~apftulo anterior). Los autores mantienen 

Shca, El erecto de Ja asimilación coronal ••. 

en el idioma bajo consideración se especifican 

que Ja variación f~nológica invoJucia solamente Jos rasgos no-marcados y no-distintivos y, por 

tanto, Ja. varia~ióit no ticnC.ningún papel en el proceso de emparejamiento desde el input al 

léxico mCntaJ. 
-.. ;_.: :·.-,- :-~;_: Por ejemplo, cÍl. ei" ·ca..o··d~I inglés, sólo los segmentos [ +cOR] como punto de articulación 

subyacente pu~~~~-::~~~~~-~::~ segmento siguiente. Dentro de Ja teori~ fbi¡~·Jógi~ se explica 

con base· en · J~ · -id¿a'·'. d~_-_··-~-~~-~~(' Jugar coronal de articulación, ·si~ndo ·el· P~t~ · ~¿;: m&rcado, es 

subespeciriCad0··-~~·'.·1~-' ~;~~~~~~ión f"onológjca subyacente.· E~iOn~·e~~--:·~~~~~: kb-iri'. y·ÍWarslcn-

:;:~~:r~~~~i#.~f J~~=~:;:ªq;;~:t:~Jti~f~rÉ{lfi~j,J~~~:i~~=i~:: 
un. léxico ~~~:~~~·:_::J:~~·.:~¿:p:~%·~~:s~~.:::i,e~~-;~·.-;·~~2-~ ~~~:~~~~Ón ·~.'~-~c~:;,-.~·~:~-;~-~ó '.~~~UC ~ puéde . o no 

co.;sidcmrsc com:~t¡,'~~~~a;i d~· c;~~J~¡~~~~:~ ;~~.;\!~' l~fonilaCión en el léxico de 
:::::::~:7:.y~~~fij~:~:?~:tt217;~tfr~~1bit:t:::t:;::ct:c::::,::: 
especificados' desde l~s. ~ÍJalcs él. l~¡;ut pu'cdá ~~;,· ~biis~~ii. 'el.al .• . 199s:289) ¿, ventaja de . . . ' •' . - ;;::- . ' - ' . ~- - ·. - -~ -. . . .. ·--· ~ ·- ' . ·.:..:.. . . - . - . . . . 

esta pcrs~¿~(·¡·~~---cs-·· q~e ~ ~:rrei'~~~- ~;(_:~:;;;~¡;~~-~,~·r:·_:?~Cdio·:· deJ ·cual las f'ormas rOn~Jógicas 
,,,. ' .. ·.-e· ,. '- --_,,, :;:>·-•· ·-·.:.;ec·,>·•_ ..... -. -,. ··• -

superficinJ~~--.de~~i~d~'-Pu~dCn:·:~~~~-d~:~;-~-:1a ·~-~~~a:~-Jéx~~ sin que ningún, otro mecanismo 

intervenga. De ·jg~nl Íonnn. o~~-~~ un _':'ínculQ'. entre- Ía producción del habla y Ja percepción deJ 

habla. al explicar no ·solamente cómo ocurre Ja variación sino también garantizando que 

cualquier variación regular que ocurra no llevará a problemas de percepción (GaskeJJ. et.al .• 

1995:289). 
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Resumen de las explicaciones del efecto de las modificaciones fonológicas sobre el proceso 

de reconocimiento léxico 

Las tres explicaciones expuestas aqu( intentan explicar cómo el oyente se enfrenta al 

fenómeno de la variación f"onológica en el input lingüístico. En el caso de un oyente escuchando 

en su segunda lengua, ~l problema de la variación en la sen.al acústica influye sobre el 

procesnmiento del habla de manera distinta a lo que experimCnta un nativóhablante. De hecho .. 

en el caso. ~~ -n~~~voha~l~.t~~' :~ét { irÍ·gl~. la asimilaci~n·-_nc? .-'ti~~e·,'. ni~gún' efecto negativo ni 
. ~;·. ;';. ' ·. ·;- ·, - }>- ·,. ., ") -. 

positivo ~~r~_,..:_-~1 .. _:'. P~~~~~t·(· ~C-.f;"'. ~~~ri~~~~~litO: _iéX~~-º:_<-~~~~:·:_ ·:~-~-~-1 ?··: ~~n) Cmb_argo,0 _si Ja 

osimiloció~ :;;u~ ~~,'c~~i~~t~::\f1~P.:..ii~do:~;:¡ ~~;,o~¡~¡eri~~.de i~Jxtlnbrn .meta está 
impedido e;, ci ca;;o,dc~ru.:tiJohií'b1i01~~:· ;· •. 1:~. ;> '< '·;, ,J' 

Así que .. · sc.·P~ed~."'d~éi·r·,q~~~p~nt~h.liV~htibi~Í~S:;. ~o- ~~iste ilióg~~--Vcntajii 'perceptiva para 

las rcali7.acione5asi~ii~~~.~~~:~~"~O-~i~¡~~d~;~ñ·c:.,ntextos .. fonológi~ente apropiados. 
Las expliC3ci-OóCS bn5aa~"~;;--¡~-¡~erenCi~-'fOri0tó&ic;a tif¡g~ quC--taS explÍcacioncs ·basadas en 

'-, ···:-:..:~7-_.:¿-;·~.-· "''~ .- _,-,'.~ ·-:..' :: 
las repn:sentllciones fono!Ógicas·~.:.b~cén't;,s de la'S'j)aliíbra5 modificadas dnn por hecho que el 

_ ''.-, _ :_-; < ·S.·_.-· <.:. _. ~· · ·• '. ·.- ,, -· »-:.'s'.;-··-~ . , .. _ •• '·. __ . ·.·,. •, ··' ,·_ :.-,-_ . 

oyente sabe ~~ál~_· ~-.;· ió~ -~-~-~i~~ic;;-,~~-ilfd~S--~d~~-~¡~ÚaciÓ~ c·n sti l~ngua. En el primer caso 
,-- • ------ ·--•• ,,.-~_'.-"- - .-_.-_-.co. '-·-·-----"-·o-. - .. --: · - -;"'é;' :c.~;:_ • •------' ,_ · -

con rcprescntncioneS ·sUbeS~Citicá'daS. d.C Jo.S'f0nerit3S ··que tiene C1 nativohnblaitlCs~ Al ·decir que 
.... _ - '.-~ .' - -·-._; '1 '. )' ,'· ·: :·:·: .. - ·.,, -·;' :, •¡-:,,_, ·; .: ",; .. : .. ,; • . : '. .-. ,, .'. ; ':< _. . ... ,,- ., . .,: . : 

el oyente n~ __ 'cÜ~Pc;n-c- '_ d~ ~- tM\ ~p~~n~(;i~~~~-~ ~~riec~. para procesar .. : ·Ja ; ~Cngua extrunjcra 
~ . , .. . .... ,,._ "';>r.~; / --'.; :_;";·'' ; .. ;~·;'_': ·.:;"""-_,_ --< ... .-, - , ._, -.,~- -;· : ·. -·' ., -o--;. -.-· - ··- , . , _, -.-, . " , 

estarnos p~¡)orliC'rld~''.clüC'ha);a!.~~ificilCi~nCs_.qúC,.~xistCn. Cn su· LÍ . .:que rio ~xistcn e..¡ ·su L2 y 
:- . · ~·:,-•_".·_ '",'::'-.-<-:'·-r- .·- ·;: n .,., · .;~ .. ';.·«·,:,, ... '-> ~--,,.~.,; '' ~ i.r-, · · ··:-;;'~.:.( ~;: · .';-',:; , • - . c.'- ', .";· ·· - • · -- ·. • • .. 

visa versa.. 10 :que _·pen,iiten;·~'~·~o-) la DSirilitáCfóri. ~- LO-.-antC:riOr im.plica-: qllC:· 135 rCprcscntacioncs 
' . ,.• ,_. ,- .• ·{:..·<": .:'}'"""·", -~_;;.::.~·:· :'i<: -; . '~:: ~- ' ·~,: .. ; :~:;::":'.- ;. ·'_''..,i .· ·:.·', .·-. ~; ' .. ._,. --· .·• -.. : :,.· , ~ -".·:- -.- ' . 

fonológicas: détC.nTiiilüÓ ~ 135 'USimú?~i~'fteS/i)CnTiitidáS:'· cO '_ uná lc,~g-i:iá · Ú Ot.:U •. ·.Por· otro lado~ las 

cxplicacionc~ ióC~~~¡;¡~~~S"'d~ ·:_r.;·c~:m~·c·i~:;icñlc~t'·ié>é:i~~ .,e~·- c.( ·'c~~-,·~-~tO:>~~ ·:1a ·~i.!nilación coronal 

plantean que el oyente tcnd~ problemas con el. -~cc~n~~¡;¡~~'io de pa.~Ub~ ~iffiitadas en 
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contextos no pennitidoS eD·sU Ll .. En el caso de la enseñanza de una L2. el oyente tiene que 

adaptarse a los contextos de asimilación no pennitidos en su Ll. 

En el _sigl:iient~ .. caP.ítulo se presenta Ja metodología de esta investigación cuyos objetivos 

nbarcan In investigai:ión del efecto de la asimilación coronal y In variación prosódica en inglés 

sobre el reconocimiento léxico de sujetos nativos hablantes del español. 



Shc~ El efecto de la asimilaciófi coronal. .. 70 

CAPÍTULO IV 

METODOLOGÍA 

Organi7..ación del capitulo 

El propósito de este capítulo es describir la mctodoJogín utilizada para probar Jas 

siguientes hipótesis: 

111: La presencia de Ja asimilación regresiva coronal entre unidades léxicas en el inglés 

112: 

norteamericano dificultará el proceso de reconocimiento léxico llevado a cabo por Jos 

nativohnblantcs del español mexicano. 

~ -,- ~.'' :: : ;i~;~· -.. ·' . - . ·,. . ' . ' '. - . . 

En el contexto de In asimila~i~~{~~~:~-~~~~-~I ~roceS~>dc:recono:~i~icnt~ JéxiCo_en inglés 
'" ,-:-- - -- . .,-- . - · .. ·- .. ' .~ .·· ,.,, - .... ~.- - --··-. - ,. . ..... - . .. . -

por nativohablantes -d~-1~·~-~~~.~-~~~:§"~~j~~~~-~erá··m~rios~·e'x!~~~,.; ~~ Jo~. é~rilCxt~S· donde- las 

pul abras condicionnd~ra.s',~~iti'~..ii ~1-~ilabn . ini~¡~l. red~cida; ;~ com¡;;,,.,,ció~. con las 

palabras condiéionndóro5· (¡uc"·CXhiba.r{unll Sílaba inicial acentuada. 
:.-;'. 

El capitulo ·se divid_e_ Cn l"o~ Siguientes apartados: disei'io del estudio. sujetos .. instrumentos y 

procedimient~~--·~~.--~~-~~Úfiaici~n d~--loS instrumentos y procedimiento para anaJi7.ar los datos 

obtenidos .. 

Diseño del estudio 
;· --.-.;_•_ _. 

El obJct~ del.estUd-io ri:.c investigar los cfc<:tos de la asimilación regresiva de coronales sobre 

el rccoóocimiento léxico en inglés por nativohablantes del español mexicano. El estudio se ubica 

dentro de In psicolingilistica. campo cuyo objeto de estudio abarca Jos procesos psicológicos 
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relacionados cOn" la °:~quisición y ~sariliento Según Fitzpatrick y Wheeldon (2000:134), los 

modelos · psicolingOíSliCoS ·'.del_ ~iento del lenguaje tienen que explicar dos cosas 

fhnd~entales:'p~ffie~/1a
1 

ve)~¡~ con-~ª que se realiza un cierto componamicnto lingQfstico y 

segundo, CJ -po·r _-qÜé ciertos conteXtos pueden tener consecuencias perjudiciales o facilitndoras 

para Ja rcaliznci~~ -del procCso cognosci_tiV~ ~njO investigación. Este estudio se clasifica d~ntro de 

una consideración de los efectos de I~ asimilación c~ronnl Sobre el rCconOciniiento léxico. 
' -. . 

Con la finalidnd de evaluar las hipó!Csi~:·dc-:Ímbnjo se diseñó una señc d-e instru.mentos 

basados en el procedimiento c/oze. Óic-~~~·'.·i~~~.~~·~i~·~- c~nsistfan. en entregarles a-los s~~jetos 
hojas de respuesta en las cuales enco~~t,~·:O:~ci~.~e~ -i~~~~plctas.(los es~cios .. sustituian 

pnlnbras susceptibles n ser nsimil~); ~s~t:'rio..ri.e~td~ · 1os sujetos eran· expucst~s n ~bneioncs 
~. . ,, '-· ·".'" ' - - . . ' ,_ . 

en casete~ con oraciOnes en inglés ~~-~i~~iti0-:~~C~t~)~~ínn q.Ue llCntir. e(~Sp~~i~ ~~Cí~ en la 

oración corrcsporidienie en· 1a hOja :cie·'~~üCSiaS·.-;·sc-_ BPtiC:ai-orí.·dos if Pos. dC·-¡nStrÜO.l~nios, cada 
••. ;;, '. -, ~·,-:;,.<: :·-·~;;. T- • ::';L • •:_; - •_, --·\-·-.~- "" .:. ;· 

uno relacionn_do-c~n ... 1-1:~~~ ~~ .•.~~:~f ~i~~¡5·:4~1:.~~~~-~~,~~: (*~t·~~~~~,~~:·.~)! .:~~.' .-.. .- _,.. -,~~~~;~-·~~ -·· 
i) 

. :.·.;_: .. ,. - , .. '·c.. :: . :·; ·- •. ·;<.?':; :¡.:_·.:: • .,. -~-~:.-'.:;(~ "'-·~e:, 

,~ .. ,. _.,... :;é,~-.,~- -·;.,_.:;·> ,- :5,?~~::_;~!:~<;:~ _·:;~:j~~:-~.:_ ~~~'~_:X~.(-~~~:':>,.=·~ . .>.<---· 

Reactivos . cOn :: P~j~~~:·~ ~~?d~~i~-~~~¡,~ --~~·Jt¡~'ÚúbÍ~~~·~~i/ pat~o~~s :- ·Prosódicos 

.;-::.:/:.: 
-,. 

regresiva 

ii) 

variables y' asirlli_l~~~\~~:,~o~~-··~~~sre~t:V~ -

En la prim~~ '.. ~-teé~ri~:,·~ ~~e_·:' _-i~~tiu_~entos,. las P~'!b~ · _asi~i!~das ',y _ .condicionadoras 

fonnnron parte de "·r~:~:·~~·~-i~.aÍ~~~ _en l'a ·se~undá. caiCg~ri3 ·.:~~-:·¡·~~en~~~'" .Í~ palabras 

asimiladas eran ~bié.~:_en·~~ ~.ayOria frasc~.n~~inalcs (d~-9~:~i~~e~ ~~~i.~~:.e_~ toial. sólo tres 

fueron thtscs verbales y una fuc_frnsc ndvcrbinl,"todas en 'ci útám~·instru~c~-~o 2~2).·La palabra 

asimilada cstnb~ co~pu~sta por una sola silaba pero 1~·pal.áb.:.O co~'.d.i6ionad~-~.'~ra monosflabica 

o n1ultisilúbica .. exhibiendo variaciones prosódicas .. con el objeto de investigar el efecto de esta 

sobre ta segmentación. el proceso de acceso léxico y el reconocimiento léxico. Para los fines de 
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este estudio, el '~~o~oci~ic~t~- .téxi~o•• .se definió como la habilidad de completar el ejercicio 

cloze. ni anotar. las W:.idacl.;,; ·,é,;,i.,.;,. · faÍtantes en la hoja de respuestas (ver Apéndice B). Los 
, __ ,,.-,,,,,\.,, -.-.--1 '.'', 

instriimentos íue'rOri-diSCiindoS y··DpliCildos por la investigadora. 

T~_ c~m~- fue p~~~~:r~~: ~ .... ~p~l!-JIC? 11 de la investigación,. lns siguientes reglas de 
. --'- - - .- . - ' - ,.,; <~';_;':-_ :· -··- - .-. 

asimilación n.~erOn_ t:itin7.ád.:1S·p~_--:~1áb0r3.r los instrumentos que postCriorrnente rOrmaron parte 

del estudio: 

/dl .~ lbl_· __ . # (b. m. p) 

/nl-+ /JJI'; .)i.(:.;~) /t/ •. 2:+. /p/_. __ #(b.~;p) 
/di -'> /g/ ____:_# (~·k) '. Jri/ __.;/~~# (m. p. b) 

- -· ,· ;; : ,- -:·~<\. _):-> -_·-:·:'.~: ·:·_ ·: - -
Se incorporaron las siguientes combinacionCs ~ronal~ labial/Velar~ las cualCs se representan en la 

siguiente matriz: 

b m p k g 
t X ~ ~ ~ ,,. 
d ~ ~ X ~ ,,. 
n ,,. ~ ~ X 

,,. 

Como se mencionó en Cl cnpitulo -U. -dCbido a restricciones en cuanto a unidades léxicas 
~ .. . 

apropiadas y extensión en los inslru.mentos~ tres posibles coffibinaciones coronal-sonido 

condicionador fueron dejados fuera 'del expcri~cnto. 

Sujetos 

Uno de_lOs puntos más in:íponnntés que 'diferencia cstC éS~ucÚo dc.,otros cri el campo. es el 
:"' -: : . ·. - .. ~-. - - . _·:· ·; - . ·, .. ·. ._-:. ~-. - - . . . . ...-... ·. - ·_-:" -_ 

uso de sujetos cuya famÚiañdad. c~n el: in~lés. IÍ~~ a un nivel int.;rinCdio báj~~ en lugar de 
. " .. - ' -'." '• -. ·":. . .,_- :-º' 

estudiar sujetos con un nivel de conocimiento muy· alto o ·nulo. C¡uc es lo que se ha hecho 

antcrionncntc en otros estudios (Weber .. 2001). Se reconoce la imposibilidad de controlar 
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totalmente la variable- dC·:-c'OrlocinliC~to ... de 'un idioma. sin embargo. al elegir los sujetos, se 

buscó un gn.i~-d~ iO:di~iduOs;mÓS o·~enoS.homogéneo en cuanto a su experiencia con el inglés. 

El Cstud_io '?~· c.ua5i_-~?'~~-~~~~-i/da~~-_-Qti~ Jos 52 sujetos nativohablantes del cspa.i'iol mexicano 

que partici~~n:·e~ .. ~~~;;~di·~:'r~~ró:ri.·~ICccionados de tres grupos de nivel cinco del Centro de 
.-'~ __ ;·,_); .. _; :;.~~ ~'.-, ,··; , ' :>~·=-

Enseñ~--d~· LCOgüás·:EXtnllij:~'.di;;1a_-,Universidad _Nacional Autónoma de M&!xié:o (CELE-

UNAM) 3 · • ' : '>. ' ;· ,;{\\< ·::., •.•• 
' • . - ,º :-.·~~':_~-- ';'- ';"'. ·- ;<j·" . 

El tie~pc;:·p~c;~e~~~ · q~~,:·~-~~-~·~~~J4?t0~ ~-h~b(llri,: C~i~~i~d~·- ¡¡;s_~CS_~·'?::º~'.~--~;:·¡~~--~~e -~.2 _añ_os y 

ninguno de. ;;11¡,'.s. habí~ ~~dl~d~~~~f~ ~~~ú~Ía bili~~ile ~re"ill~~T1t~ ~i'~11bJ{Z,i~ido ~n Wi. pals 

en donde el ·in&1és·.fue~~1~;¡e..;g~: pcln-ciPat de.·d~ritiínicllCi~~~~P~~)O-.~~O~jOs ·s-~j.;tos no eran 
~- ; '"'. ' ~ ',~,. 

pñnci¡}iant~ --·y. ~~~~·:::~~:; :~odí~ :·c;o'n~id~~'.·'.~~ah21d~·s·.:-~n: c;~t~\·¡¡-~:~'~'~-~~~~~imientos del 

idioma inglés. 

. ··.: -··,· - .. ,, ... ' . 
es decir .. -abarcan la comp_n:O-s!ó.~:: dC: lec~~~·~<-~.ª .-comprensión· ~u.di ti va. In cxpresi~n oral y la 

expresión escrita. El prinlcr gruJ)o",c20-·sujetosfrccibió una calificación promedio de 8.2 de diez 

posibles puntos en el ex~~-~--~cp~mcnti:il iiPlicado por.el CELE-UNAM; el segundo grupo 
º--, -_·, ·,_--_· ' 

(19 sujetos) recibió un'a c~lifiCnci.ÓÓ P~~~dio de 7.3 y el ultimo (19 sujetos) de 7.8 \!O dicho 

examen. 4 

Dado que el reconocimiento léxico es un constructo psicológico. su observación es 

necesariamente indirecta. Por lo tanto. se decidió incorporJ.r un grupo experimental diferencial 

(Bro'\.vn.1990:24) para demostrar que los instrumentos estuvieran midiendo el constructo del 

reconocimiento léxico en el contexto de la asimilación coronal y la vnñación prosódica en 

íonna adecuada. El grupo diícrcncial utili7..ado parJ los fines de este estudio fue compuesto por 

:i En el CELE-UNAM los cursos t.fo inglés cstñn divididos en ocho niveles. inicinndo con el nivel tres . 
.¡Se tuvo que rcchn7..ar a seis cam.litl.:.•los pur haber llenado mal la hoja de respuestas. Por lo n1ismo. los instrumentos 
fucrun nplicndos a 5K sujetos. pero sólo se consideraron 52 pam el análisis linal de los rr..-suhados. 
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_- -· -·· _'··-. . - ' 

doce nalivohablantes -del ·inglés· nOrtearnCricano., todos estudiantes del Centro de Enseñanza 

Para EXtranjeros (CE~E), de la,mi~rtla ~AM. De Jos doce participantes. ocho fueron mujeres y 

cuatro fitcrori· hci.illbres;·: ~ sUjCi~~ rUC~on -éanndienses y nueve estadounidenses. Los sujetos 

ten{~ entre 1 ~ y· :~,:~:°:.~:~e ed3d Y-~-~~~,~~ estiido viviendo en México por un promedio de siete 

semanas~··Tod~~;:S.a~a.R en: :~·--~iyel ·priiicipiánle ~ principiante avanzado en su conocimiento del 
,;·, 

español:· enb-~- J~~·.~;~i~l~~:·~~ :h·~~-'.·~~rlg'-!-~~>'?e~ona ciue se considerara capaz de funcionar 

totalmente en ~~-~~.)~.<' ;: 

lnstrume11:tos · 
-. . - . .. 

Los instí-u..rÍlCntos. ~ fu'~ron_ disenlld¿,s con· In intencióO. de estudiar el efecto de la asimilación 

coronal y la v~a~ió~ pn;~diéa.sObrc el ;:cconoci~ie~Í~ léxico de los sujetos. Por lo tanto., en 

los instru-m~~-t~~c'~-1=~{:·~--i-~.:~j:_-~---¡~~Í~~6· .. ur;~·:ñú~C;c/ig~1 ·de o~ciones con asinlitaCión y sin 

asimilación. p~ i~~~tifl.,;., l~{e~cc,t~;i'~~ i~'1si~:il~~i,óri e;.. clreconocimicnto léxic.;: 

En los ins~rU~~~io;:-2. i~ Y' 2.2::~~d~·~·)~;-~~~ti~~~~d~~J~~~~'.-·J~;:~i~Íl~~ió~ ·~~ronnl., pero 
'o •• - , ~ -~ . • -- -

se incluyó un nün:.ero···¡g~rd~ Prit:ibrñs·-c~~~~i~i0il~d0:i35'"'~~~ ·áé~ríh:iaC~.ó~-.~n-1a Primera Snñb"a y 

sin accntu:ición ~~ 1~- J~.~~~~~!-i~~.~~:r:~YS\'.. ~;~~·:· \;;:~~-~~:~~ .. ~;:~:~ ··-~_j:~·:~:, ~ ~\.-~·;_ ., : .:.·,~- ·~~: «·){.~:-'.-':~}:· .:··-
Las unidades ié~i·~·:_·.~·~~··~-~~~~.~l~viC.~~n-··qüc::'·~~p~~i~.::~~~'.·.:d_~~,;·~~ricÍi-~-io~~s:_. prÍmero, 

su composición fonológic1l ·y .. ,,s~guñdo., su composi~ión~ pros~~,.~ Es~cíficmnentc., las 

palabras meta de la ,aSi~~)~~iÓ~-~~~-~¡~-:~~O~', d~--·-~·c4~~~a_1.e~.j~;o·:2~:-- ~//cJ/ ii:i. pri_~i~i_ó.n final., y la 

palabra condicionnd¡,ra te~[~ :uno d~ IOs r~-Oc~~· ,;n¡.,- ~/~ /P?~~tk!. ~-'~/en ·su ~.~iCión de ataque., 

dando una matriz de 12 poSiblCs '<:~mhiO~ciOncs. 
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En los instrUmCntOs. cada co-~onal rue selecc 

asimilado y no-:'asimllado; aJ~ Combinaciones aparecieron con mayor frecuencia que otras. 

Sin embargo. ~-~ad~-·~~¿'· ~\m~~'i·~¡·~, d~ t~, las coronales en todos los contextos de asimilación 

quedn-fuera· __ :~~l'DÍ~~~--~~ .. -~l~~:·~jó. se·tomó la decisión de que no era obligatorio incluir y 
.. : :,,, -:..; ·' -~:-. .... ·:_::,,·;_-. ::·;L<.: .. - ·-":.· . :~ 

nnalizar '·ead~,-~~-~b¡..'~i~~Jiido ··'con·diCionador en los instrumentos. Con laS · ~-mbiD~ci~Oes de 
-'-·,·> 

coronales-so~i-dÓ~·:: C~~-diCi~:Ilndores· ·utilizados. son suficientes para ·Probar las hi?ótesis de 

trabajo. ~e~~~~:~~-¡~,~~:~~¡;. I~ -~oronnlcs /ti .. /ni y /di por cuatro motivos P~nCi~~i~s: 
i) su nb~~tC· ~~~sencia en la fonología inglesa en posició~:· fi¡;al de p8.Jabras. así . ; . 

' ' . 
facilitando In selección de las unidades léxicas de los ins~cntos 

ii) la ausencia del. fonema '" en posición finnl de palabras en espai\~l. lo que puede ofrecer 
. . ·' 

un contextO 'para investigar el efecto de asimilaciones que,,·no ·foi-n;i~ ·pdrte del sistema 

fonológico de 13. Ji:nglla materna· 

iii) el fonemaiclÍsaÍe;nlnsuperficie en esp.ti\01 enla·:cirrná dc~~n~iólo~~ 
'--...-,._-,-

fricativo; es 

·~ •,·'.-. -, :_--·.: "'•;,_,, .. 

iv) 
• • •A > -.-,¡ ·~ .• 

el fonema )ni OCu~c·;c-n -~~ái\~·l _en: _J~::_po-~-i-~~Ó~' fin~t''.":d~ :.Ill~_'J>á1·¿¡.;ra_:y_ ~s~ somete a Ja 
-_:_'_·:~---

asimila~ión __ ; ·,-.:- ,,. '_. . - -~ · ·. ·,"·.:~:;_;·>::~i·.:~:: .. ::>~.~ ~;:::: ·<-.~:-.; - - , 
Ya que las trC~·;corOíl_lllcs·_c1CgicÍas p~-_ ~~--;in~~~úg:u:1ón' conforman ·panc' del inventario 

fonológico del; :esprulol~. sus:· distribucione~\~iti~C~!1·.: .. ".'~i :;.in~·lé~i .. :" ~~. té~inO~ _ _: de su _lengua 

mntcm~ los sujetos nativohnbiantCs d~l ~;p·Oñ~1-.!U~ic·~-ci~· qÚ~· ~c~~Oeer p~l-llbros asimiladas en 

contextos si~ilares a ~u L~ (~~o;o del .lnl)~-~~:~c~ri~~C~~· 's~- Ll -(~~i---~-~~; /~.: ~--·~o-Cxis\Cntc en su 

LI (caso del /tl). 

Los contextos a.o;irnilntorios en lós reactivos disci\ndos par..1 llevar a· cabO. este estudio son 

contextos permitidos dentro de la fonología de la lengua inglesa. Es decir. no hubo ningún caso 
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en donde la asimilación coronal rompiera ~on las reglas nsimilatorias del inglés norteamericano. 

Antes de presentar los instrumenlos, es importante mencionar que el grado de asimilación del 

segmento coronal puc:de variar según el hablante y el contexto de interacción. La· asimilación 

puede presentarse sobre un continuo, desde una· asimilación completa hasta una "a~ncia total 

de la misma.. En muchos casos, algún ·elemento del gesto articulatorio del segmento coronal 

qued~ en la articulación de los dos sonidos. la· coroflnl y e~ so~~do '?.~~di~.iofi'~or.: Ladefoged 

(1982. citado en Gaskcll y Marslen-Wilson, 1996;Í<JS) (;stablec;, que 1.l'~ctéri7.a;,,ión de Ja 

asimilación de coronales como completa;iCS.{f:ilgaftOSa\:'Y'.'.:·¡nUy(sirllplifiCada;· Ja realización 
... ·:~'': \_ ·-,·;:>:'· '>,.-': - . 

superficial de la asimilación puede debe.:SC;. ¡;.'falta de '.'.;,,¡táJtidc; .. (;;e/ease) en la realización 

fonética de la coronal. lo que se puede ~~~,,:;l":á ;a i~~ei'.ci~'dcl ºestalli~o- del siguiente 

sonido. Por cjemplo9 en lu frase adjetival 0bdd-~;~j·~~'.;;rl::~~'.~~Cisb .. reÍ>i-~s~nbir el proceso de 
. ~· . "- .. . ' ':~~·:, ?{;~~·;_-'..t~-~~·· 

asimilación como [bmgº garl]~c~.f~'~~[J;~~~)j~f{ 
Además~ -ex.iste Uitll: cÚ~~¿~~~~~:·~~~~:~J~\;ilid~~~~d~:~~j::t6~1-~-c~~;-lú1_tl, ~~~bra aSi~ilada~ en 

··-!·.; ~''.';';-- >-::.~~'.:t<{.-- '/,-- <['_~\-'----'i:;-::·.;- ""' -·- - ·· .. , -'. 

comp~ciór:i_con unB patabra·Cn 51.l.ronn'.a caluSnica.:Por'_ejelñpló/Cñ "et CasC>de.,":'had girr\ donde 
.»: - '-:,' ··--. / . ~ <,·_·,; ' :'.:J~:.<t::l~.>-.· :~~¡_<_ -::~·00 ,'.:•.;,· •• -~~(: ', • • ',".·~~--. ''.-'\< ... ·-·"',>-' :: C :··-·'.·:.:~e;:·~'·-~::_ ---~¡"\ "·· ... ' '.:','.: '.- . ; ;_, -· · · _ 

Siguic~do ~- a'~-~~./(:i00t"!i4.ój··¡~--~i~il¡.(;¡ó~ ·~'--uri·}-~~Ó~Cno n:1~cnte variable .. ya sea en el 

habla· de. un: mism.o' iilCÚVidli~_;_:~~~'.)ól~ ,~b~i~~~lC'. tai'.nbié~~ -~n el habla de diferentes individuos. 

Con el .fin de: ai~-.~ C .. ~f~~t-~ :dC'. til'"aSi~Ú~éión~.1~~-Contcxtos fueron sencillos., tal como se detalló 

en la parte d, ".~·.:~~~~.--Y~,;¿'~ ·::>:: .. -···,.~·.;,;::" -_--~~-(--·.,-. 
. '.-:'_¿: 

Para In -~~i.,~~iÓia.'d~· Í~---~_i,~ta q~~-;·~~- utilizó en In aplicación de Jos instrumentos se mantuvo 

la asimilación -~~ -~~:~/~~:~p'j'.~~ -~~---~i;~onne posible. El hablante que realizó la grabación es 

nativahablante del inglés y leyó de manera fluida las oraciones utili?..adas pará los reactivos. Se 
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tomó· la decisión de rnanCjal-- este: íiP., de asimilación natural en vez de manipulaciones acústicas 

de las grabaciones;-ya ··qtH;, a1'.~.~Pu1~· las" grabaciones acústicamente. los sujetos estarían 

proce~d'? 'un Jnpu_t.-~ifi_.;i"a~.~·'.·'~C:,~.-:.'Co~iguiente. en la versión final de Jos inStrumentos. los 

sujetos' fueron·exp~~o~·a~ ~ió~--~~ de.las asimilaciones. Los instrumentos 1.1y1.2 

estuvieron· constitu"i-dO~--~~~:~d~~;~--(;~~iO-¡;·::s--:=~n :'1a cOronal asimilada- y ·doce con la coronal no 
,::_~·-''' ' .· ,..'., . 

asimilada. aunque. cOmO ya:--se·:m~ri~Íorió:·_todás las Omcioncs-tenran· contextos-·Cn los c.uales la 
./-" ... ,. . 

asimilación em. po~ibl~~ :-có~f ~~--~~~---·~?~~~~_'.-.J~----'~RJ~:··~d~·~,~irriil~ión p=~iti~ - . el inglés. Sin 
- ' : . ·,-~ 

--
El segundo conjunto d.; instnunento~:. Í()s i"':~.;~t~s 2.1 y 22~ tfiln~i~n se lés pidió a 

los sujetos escribir la palabra o las pUJab~ rá!Íant~s .:i;;; í;". o"ra.;¡¿; .;scu.::llá;:iá.:' E~º.;¡ iiis"tnimento 

2.1 .. los sujetos tuvieron que escribir In p3iab~-~~~~iCi~~~~~m· dC lll DSiffiil~~i¿·~ .. -~a·cwi.t era una 

uni~d léxica polisilábica con variación pro~~i~~-:~n:"i~."p~~~~·-:ilaba;-·en t;l -~t.f:Uln~e~to:2.2 se 

les solicitó a los sujetos escribir la palab~ mcci-i·~~ ;~:,~¡:~TI~~¡¿:~,·;/i~~;~~·~b-~ ~Ú;i.Jábica .. Cada 
- -,.: ----¡>·:·-·e-, ._o-,-:'.,----::~-¡-~-· <•_..;:-::;~-·,-;;c:,~ ._, :··-'-

instrumento contó con doce reactiVOs asó~i-~d~~ ·coi-a:'OciéiO~~-.:iisi~ü~d3s' Y~dOC~;n;¡c;;tiVos con 
.'"•!_', (f_; ·::'.·~;:: ~- '.-;~<"-',_~----. ?~-;=.:~,.-- :~·~:~:-. 

oraciones no asimiladas. "· -~f~ ::'~~~~ -:._~_· :·~~"·,t...... ··> :~.~.--:'"-· C-,_-__::_;~·-;i::,'<~»· ~ ·,~_,~b--
Además de lns caractcristicas __ io.;~~ó·g¡_~~~-~-~:./1~ ~¿~idádC~::.léXic~;-e1~g¡dW;~ otro factor 

•• (,·. -.; .• ,_ • . ,- ,., --:.-' ·~p- - -.-. ,....., -- - • - - -

importante que se·: ~o~Íd~ró ' p~·:_: i~ ~--·~~ie~~ió~· ~de.:· i~- ~~'~n.ic:Í;·dc~ -~, Jé;úc~_-.:~q~~·:~· posteñonnente 

Jbnnaron parte dC1 _ c~i~di~~ ~· ~u·~ ')1~Cgu~~ '·q~_~· Í~~: :~;~i~~ es:~~~·- familiarizados con el 

vocabulario utiti~do-::-~~ ·,~.';~~~ ~~~~~~nto_s.·::_~-1~-~ -con 1~0 fiñali~~d de a~~I~ e-1 efecto de la 

asimilación s¡,br~·_.:·~i .:~~ci~~~i~t~~¡~'. l~~i~~?P~r. co~Í~úi~~¡~. -p~ ase~~· que los sujetos 

estaban familia~zadoS-- con ~~- -~-~o~~~~~~_rio que se-. ~r~~~-~d-ín_-· utili~. y .. ·siguiendo a Miyoshi 

{1996:67-68) se llplicó un ci'nstnimento preliminar con et' ftn de identificar el conocimiento que 

pos\.?ian los sujetos sobre las unidades léxicas. Se les pedía una trnducción de la palabra del inglés 

al español. Se suponía que al poder traducir exitosamente la palabra del inglés al español,. se 
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podía establecer que los sujetos estaban adecuadamentC-f'"amiliarizaélos con la palabra y, por tanto., 

el significn~6 ~~~f~ico·~·:~~ ,.é~··n~ ··~bsuiculizaria el reconocimiento léxico al momento de 
•• , e • 

escuchar]~ ~. ~~t~b~~ -~~; i~Íil~/:que la mayoría de los sujetos identificaban, fueron las únicas 

que se utili~~---en,~~-'~~UU"é-Ción·-dé ··~~ -inStrumentos. 

Al ig~ d~d i-~::~;:~~~~5~:·~---~b·J·¡~~- u~; ~~~=~dO-instnimento preÚminar para verificar qué tos 
. ':,,_; 

sujetos disponf~ _:d.;:: l~ :'c~Pn~i~d- -p~" ~~~nO'c~~ p~tr~~cS · pri;~ó~Ú~~s ,-c;n· i'áSiéS> Siguiendo a 
_. - . -~- ' ;. ¡: '~ . 

Miyoshi (t~96:69)·;¡e··utiti~r/ao·~ i-~~~nt¡,·s,ac·deicc~ió~-d~ pa:~~~s-·pr~~-Ócti~o-s~_ell los que 
. " . Ch, . - - . ' - ~ • : . , •,.-

los sujetos tuvieion_ que~~¡~-~~~.·.tru:;:;~:~i: ·,· ... _- ~.;, ~. :_; ··~ru:.-_ ' ·.- • ... ,.. -· 
i) etégir et' patrÓ~--p~~~;~~~.'iéciqUe cOrTI:SpOndín;n l~'Pálabf.as·eScritas éri- su- hoja de respuestas 

ii) eleglr el patr6ripro~ieo~~ 1.;'p;.Í.;b~~~¿~i~ad.; '·.·'' 
Estos cjc~ici~s .rio·; ~ontribti;~~~~- ~i~~~¿~i~.:-~:;:1~~ res·ui~d~~- del e~'tudío,"''si~o que_ tuvieron 

- ·- ,. , ..:-:«'i··· . ;- -· .'. ;,, 
como objctiYo .·ya¡¡:~. -,~~--i~~~~~~S .-~d~~~-~~d~~~·~p~-.~·evnl~---el _ cfeCtO: d-c~ - P~iroD -prosódico 

sobre cf rc~o~Oc·i~i~~~~: l~Xi·~~~~-~~f ~~~~~~~-Í~~·~-~~~ihÍÚd~~f~e los sujetos a In d~-~~~:~iÓ~ ·de patrones 

prosódicos en ingléS. 
·:~;:-<~·_-' <· .. :: .: ·: -. ':: .. 

· Los in~~-e~to_~~ ~~~-~"'"~~ª-~~~ -~~ un~ grabadora SONY 2220, usand~ un ~ele 

SONY Max 90-,;.Ínui;,s: en ~¡l;.bo'rat;;rfo de lenguas del CELE-UNAM. La inv~sti~adora, 
nativahabl:in~c :~~'.:~~:ii·¡~;_.:~~gi~~~- c:te ·;oronto. Cannd~ la renlizó. Los experimentos fueron 

llevados n ca~. en l_nS nulnS ele cl115e del CELE-UNAM. durante el periodo regular de clase de los 

sujetos. 

Las inst~~Cio~~~:Í~~-s~J~tos tücron dadas al inicio de la aplicación de cada instrumento. 

Se les expliCÓ ~.-~~~-:~~jJi·~s--quc iban a escuchar una serie de veinticuatro oraciones .. tas cuales 

estaban cscri~~ e~-.¿~~' h~j~· de respuesta. pero cada oración tenía un espacio vacío. el cual 

tenían que completar después de escuchar la or.ición. Cada oración se reprodujo una sola 

ocasión y se daba una pausa de diez segundos entre cada reproducción. 



aplicara e¡ i~~~tO· •. ; -~~ -su~etos habÍan estado expuestos anteñonnente a instn.uTtentos de 

este ti~: e(~~~~~· d.~-~~~omp~~~i~n au~:ftiva_ aplicado por el CELE-UNAJ.,f incluye reactivos 

de ÚpO ~í~;~::':~~<e~t:f:g~:."~;i;~h~J~\je·:~Uestn a cada sujeto, pidiéndole que escribiCra su 
·.. . . ' .. : ;.::··;«~· . ·'. ' ·. ..'. ,_.. ' . . 

númCro·d~ i~~~:):/1~ f¿~ha:~il'~:C~j;acio ubicado en la parte de arriba de la hoja. Se les pidió 
.. ' :- .... .. x~.;:·:·:· -, .-:/:;(·., r,,·-:, ··-'.' ·<! .. '" . , ". ' 

ºN~ .eScñ~a::·;~: lto~t,n;~-~.;:pa.~t(··qu.~-.:DO,:bub~~ra 'prCocu¡:)aciones con· el uso posterior de Ja 
.¡-; 

información .. recO-teCUut~:úna·ve~-q~-~-tOctOs 105 sÜjet~s tuViCron sus hojas de respues~ se les 

proporcionnro;,'l.i,;)lm;t~~~~on,-~sphr.i.Ía ~liznción dc_Í_os instrumentos y se tuvo mucho 

cuid~do d~:· quc _lo~l~:~~:~-~~Y.cl~~~ .TOda.:_esta etáp& Se llevó a cabe) en la lengua materna de 

los sujetos: ei e~p¡.j\;;1 ;;;¡ ~l,~as;:, de los 52 sü.Íctos del CÉLE-UNAM. y el inglés en el caso de 
-_ ; '. - . ' ;' ~ 

los sujetos del CEPE; na'tivohnblantes del ing.lés. · 

- ._ .. _,~::._-:- - '--~ :7 .. ·_ -' -.. ' .- . - '. - ' . . ' -. :. _, --·_;-, - - . .. _·:;- . .. .. -. ;- ; -. ~ .'-, - -, 
se les indicó en.·_niñ,;glírl-momcnto que.el espacio en cada OraCión teñía que 5-~'r.tICnado corl-dos 

palabras. e~·~:.~~: fi~~~~~d de qu~- sus respuesbis.·refl~j~~--~~~-~~S:C~~icineS-.-~PeC-t_;;·~ número 

posible de un~~;~~;~i~~~~~ 
En los o~~dos -~;.,.~ .·~- '~rcscncin ~ c.:onÚn_ua~i·~n ~ ~cf~-ÍI~ ·i~s. ins¡":1mCñtos diseñados 

para llevar a cabo e1. estudio~-. 

.. . ... 

Instrumentos Preliminarc..~·,A. B y.C 

- ' _"/_.,_.-·~---_./:~·-_::<:.:_ -..:·~-~?J ,- ... é - ..• 

l. Examen Preli~~!.'~_1-'A:·.yerificación de hes unid11des léxicas 

Este insln.i~e~~~\~-~~\,~l-i~ado n·.to~OS.los·grupos de hablantes no-nativos del inglés que 
'.--- ; ·._.,._,. .. - : - . ' 

participaron en la ~~rsión final del estudio: todos los estudiantes estaban cursando el nivel cinco 

en el CELE-UNAM~ Se les pidió :.t los sujetos tmducir una pq.lnbra escrita en inglés ni español. 
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Se considera.ron las palabras como reconocidas., si al menos el 95% de los candidatos traducían 

exitosamente Ja palabra; se c~nsidemba una traducción '"exitosa" si la traducción al español 

tenía la misma idea y pertenecía a la misma categoría léxica que Ja palabra escñta en inglés. De 

un total inicial de 132 palabras. se rechazaron 40 y 92 fueron integradas a la versión final del 

expcñrnento (ver Apéndice B). 

2. Examen preliminar B: verificación de la representación mental del patrón prosódico 
de las palabras condicionadoras mullisiláhicas 

El objetivo de este ejercicio fue descubrir si los sujetos disponían de In capacidad para 

distinguir el patrón prosódico de las palabras al verlas escritas. El instrumento consistió -en 

pedirles a los sujetos que eligieran el patrón de acentuación que correspondía a la palabra escrita. 

Los sujetos tenían entre doce y quince minutos para contestar los veinte reactivos que integraban 

esta sección. Algunas de la.S pnlnbms f"ueion· cognadOs de palabraS en español (como menU)., pero 
- _._ - -·- ~ - .. -

los que no necesariamente .disPOncn del mismo patrón prosódi.co en inglés que su contraparte en 

español: 

A continuaci(?ft s~,-p~~Sénta un reactivo que se utilizó en este instn.imento. 
,-_,,.,_, -

Escoge el p3trón-de acentuación que mejor corresponda a la palabra que vea escrita. 

mcnu I)•• 11).. lll)•• IV)••• 
El sujeto debió elegir Ju respuesta 111.. porque corresponde al patrón prosódico en inglés 

de lu palabra -menli ... 

3. Examen preliminar C: verificación de la percepción del tJatrón prosódico 

En el tercer instrumento preliminar. el sujeto tenía que elegir el patrón de acentuación 

que correspondía a una palabr..i escuchada en una grabación. Las palabras fueron leidas una sola 
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vez y los sujetos dis¡)onta'n -de d~ez sC&undos entre cada reactivo para elegir sus respuestas. El 

objetivo aquí f'"ue determinar· si los sujetos podían detectar el patrón prosódico de una palabra 

escuchada. 

A continuación se presenta un reactivo que se utilizó en este instrumento. 

"'li ... lcn" 

11) •• 111) •• IV)··· 

El sujeto debió elegir Ja respuesta l .. porque corresponde al patrón prosódico en inglés de la 

palabra ""listen ..... 

A continuación se presentan los cuatro instn..imcntos que proporcionaron la infonnnción 

necesaria para la evaluación de las hipótesis de trabajo. 

En reswncn .. el objetivo de Jos instrumentos L 1 y 1.2 fue Ja recolección de iníonnación 

empírica para evaluar la primera hipótesis de trabajo; el objetivo de_ los iristrumcntos 2.1 y 2..2 

fue la recolección de información ei:iipfrica para evaluar la scgundzi_~ipótcsis_de-trabajo. 

Instrumento 1.1 

Elementos: 

Grabación de veinticuatr~-·c;;~ciOn~s .. doce con asimilación regresiva de Ja coronal en posición 

final de la palabnl:.~~!ª Y:~-d~~c._sii_:a as_i_~!la~i~~ r~g~~i"'.a"coronal;_._una hoja de respuestas por 

sujeto (ver Apéndice A. I) 

rroc~imiento: 

-·-· 
Las veinticuatro· omcioncs -:.cil~~ ._._c<1'~fb_~~~n cSt':=- instrumcrito te~ían una extensión 

' 
promedio de _seis -p~lab~ (1~ _0~"._ión mÓs c;;rin· tue· de ·cincO u.riidadeS t-~xicas y la más larga de 

siete). la mayorfa. de una sota silaba. Todas las palabras n1cta <le la asimilación fueron <le una 

sola sílaba. Doce reactivos poseían asin1ilación coronul y doce poseían oraciones en las cuales 
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la asimilación pudo hDbCr ocurrido pero no ocurrió (ejemplos del habla más ucuidadosa .. , o 

formal). 

~ orocior;-Cs t:"ucron mmlipuladas atendiendo a dos factores: 

a) la presénciñ de uná·Coronat ·asimilada en la posición final del adjetivo monosilábico 

b) la variación entre las tres coronales y los cinco sonidos condicionadores 
' ' ' 

~n su hoja.de respuestas,. l~s sujet~s tenían escrita una oraci~n con un espacio. én el cual 

tuvieron que escribir la palabra escuchada,. - que era la meta de la asi.ntilación. Todos los . - .- -. 

contextos de nsimilnción eran permitidos· dentrO ·de l~ regi~ fonolÓgi~· del idioma inglés. Ln 

palabra meta de la asimilación y la ~-~~~.-::.CC?~-~~:~;·~n·~~~ra -~e~. !a asimilación fueron 

monosilábicas. 

Por ejemplo: .. --·· 
1. The ____ girl was thcre: ( Los ~ujetos. ~~chan""The bad girl wás there. ,.) 

En este primer instn.imento los sujeíOs-diS~r;rQJ{ de.· h{.pllt~bra. CóOdi'ci~~~d~ra y,. por lo 
, . ·,''-".·:.,__---.-,e· - .- . . ' 

tanto,. no tenían que segmentar la.o; Patabras:~nvotüC~itS.~~.ltl~llSi~~laciÓn:-.se bÚSCÓ identificar 

la capacidad de los sujetos pam.identiÍi~;lñ' n;-p-~~~~:~h·i·Óri-j~~p;·rlic-i~Í ~~j'~-pQlábra .. b~d·· a 
- ~,,...:'~-- _:_>~.,,. --;;:·-~·=---~ ~,·:-.- .._ --' - . :.-· .. ~,---,.~~- ::--:::--

través de un proceso de compcO:MCióñ-~O:.:Yc';rinciiC"i'ó~~dé(·c;;;nte·xtO fónÓlógié:0 .. (105 enfoques 

rcprcscntacionnlcs o infürcnciales de. .;~~~lini~n~o ; l~ieo; ·~~ •· Jt.; :f'~~¡ci ~odificadas 
.-:/:;:.- --~ .. - - .. ·_; : ,.."· 

fonéticamente). Los sujcto~ .. t~~.~~,~o~:-.~~~·~c~~:~é7r.~.,;_~~-1~ .. ~-~~C_ió~~sÚ¡)CÍ-ficinl de In palnbra 

''budº' puede ser ~hui·:.~~~~-~~. ;~·gui~~ ~~ 'U:i:í,,~".~~· e~ ·et ~~q~C::·.d~. l~ p31_3br.:l_ sigÚienle. 

Instrumento 1.2 

Elementos: 

Grabación de veinticuatro oraciones. doce con asimilación regresiva de la Coronal en posición 

finnl y doce sin asimilación coronal: hoja de respuestas para cada sujeto 
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Procedimiento: 

El segundo experimento_ en esta sección consistió en el reconocimiento de la palabra 

asimilada y tam.bién la.P~.~b~:c~~·dicionadora. Al igual que el primer experimento. éste incluía 

doce oraciones coÍl ejé-rDPi_OS ,.de aSimilación coronal y doce sin asimilación; ambas unidades 

léxicas fueron monosÚábi;~o;. El objetivo de este instrumento fue determinar si los sujetos 

podían identificar la p~tabra asimilada al igual que la palabra condicionadora. sin rliecesidad de 

saber que había dos palabras faltantes en la oración. Es decir. los sujctOs-:tu~ié~rl~ C¡ue escribir 
···,.: 

dos palabras. en un total de veinticuatro reactivos. doce con asimilació.n Y~d~C·.·~;in~asimilación. 

Por ejemplo: 
··:--.>.-- :::·:;·:~~- :·. ~i~:~, e 

l. He wenrs ------- (Los sujetos escucharon .,.Ife··,,,.c"!r.;;_ '?.~d p_an~s~?_,:y·tcnian que 

escribir .,.old punts•• en el_ esp'aciO~) 

A cont_iñ~ción se presenta la descripción de los lnstrume~tos 2.1--y".2.2~.El ·objetivo de 

estos instrumento -fue la-recolección- de infonnaéi~n Cmpiric~ pam_ey-aluar la segunda hipótesis 

de trabajo. 

Instrumento 2.1 

Elementos: 

Grabación de veinticu?tro _ora~ioncs; doce _c~n acentuación en la t:'rin1era silaba de la palabra 

condicionador.i. y doce con acentuación en otra silaba' de.fo. palabra condidonadora.,. todas en el 
. - -· .. ' "' 

contexto de asimilación corO~~Ú hoja dc"_rcspu~tas p~ra cri~a.~~jet;;, 

Procedimiento: 

El instrumentO estaba integrado por vcintiCUatro reactivos. Cada, reactivo estaba 
> • ,,_ ' ,:', _, 

constituido por una oración inco111pleta. es d~cir. tenia· un cspaci.;., ~n el cual ·l_os sujetos tenían 

que escribir la palabr-J que faltaba. la palabrJ. condicionad~r--:i-.n1~ltÍsi_lá,l:?i~a _con variación 
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prosódica. Las inStru,cciones fueron escritas -en la parte superior de la hoja de respuestas,. a1 

igual qUe en los i,¡s.trUment~S 1 :i ::;. ¡'~-·y ·~~s sujetos tuvieron una oponunidad para verificar su 

comprenSió~ 'd~ ]~: i~"s~C~i~~-~-;·~t~~·- de. llevar a cabo la prueba. Las instrucciones fueron 
' .. •• - "< ~.,.._,. ' '··. ¡ .; ' 

explicadas en la ·i~~~~,~~~~~·:d~:.Í~~s '~~jetos, en español o en inglés, según el caso. 

LaS p~;i¡;.;:.:,. ;,;;~dl~;.;~~do~:.;u'~plieron con una de las dos características siguientes: 

t) iniciaban·-c~n·.:tina;·5{J¡¡br;·:tj~~~~·~r~~bib~ ·~a vocaÍ no..:~d~cida; 

2) iniciaban. cort :,-,;~":1;a~a qÜe 2~¡~;,;u:.,,. urta silaba reduC::ida,. es. decir •. con el 'ª' (schwa). 
><.'- ·>:·;_:~:·-' --~·-i\,{-'.'-~-~-., -.;;· ·--::.,·.~ -,,.,. 

fonemaque~p~~nbv~~fdi;~i~f·· '{
0

s:· / ·' , 
Por ejemplo:_. -· · :-.:,:~:_::·:·-·:;~;; .· >' ,. "r:.- ::~'·"· 

The fnt ·- ~~C~:i · l~t~·'. (~s-~jC-lOs .~SC.;chMO'ó. ~Tlie'/'at ·hoYfriend arrived late·· l. 

.· iy t~~¡~ q~eésc~birb;;yfrl~nd) ·. 
Hubo una pausa de diez scgu~d¿~ ~~~.-~da ~~~ión~. 

Experimenao 2.2 

Elementos: 

Grabación de veinticuatro ora:Ciones;·-Cloce COn 'acentullción _-en lá primera silaba de la palabro 
-:: · .. '_--, .'' 

condicionadoro y doce co~·-accrlt~ciÓíi._-~~·-.~~"síl~ba.dJ la 'Pala~~ co~dicion~doru,. todas en el 

contexto de asimilación Corofúil;· h~j~ -de ~pues~~ pnrn cad·~-·suj.eto 

Proccd~7i:::~~mcnto ·'~tr,~i-¡~¡¿~d~ ;~~i 'veinticL:ro ,rcaCiivos: Cada. reactivo estaba 
·. -;:.-;·:·-- · . .,. .· ··-'-~-~~<:.--:'~·-~:~ .:: :;-,··~ ''~~::;:: 

constituido por Una.onición incOrilptéU..:·CS,dCCir~·tCitía oo-·eSpriciO~ eO et cual los sujetos tenían 
'. ·· .• ',, .• .-·::v:· .. ·¿:~::·;··,:.~.~,,,.-:-:'>~·;'-· ... ,._:;-;»-''····,_. .. -' .. ,.,' - ' . - . ' . . . 

que escribir 1m .-pñJnbra5''.C¡uC · faltllbW:·I/ tll. p;:ilD.bnl ·~6ndici0nadorn mult~Silábiéa Con variación 

prosódica y In palabra meta de la nsimilnción. Las instrucciones fueron escritas en la parte 
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superior de 1&.· hoja· dC · 'resP-uCstas .. ·-al iS,ual que en los instrumentos 1.1 y 1.2 y los sujetos 

tuvieron una oportunidad para verificar su comprensión de las instrucciones antes de llevar a 

cabo la prueba.. Las instn.Jcciones fueron explicadas en la lengua materna de los sujetos. en 

español o en iitglés, según el caso. 

Por ejemplo: 

L Therc is a __________ ofthis event. (bad perCEPtion) 

(Los sujetos escucharon "There is abad perception ofthis event .. y tenían que 

escribir los palabras .... bad perception•• en el espacio). 

Hubo una pausa de diez segundos entre cada oración. 

Procesamiento de la información obtenida por medio de los instrumentos 

Con la finalidad de evaluar las hipótesis_ de trabajo,-.por mcdiocde resultados empiricos, 
- ·. -- ' . 

cuantificables y o~je~~vós, s~ ~roc~saron Y cunntificai:o~ J~ res~u~~~ Que Í·o,;;~s~jetoS en estudio 

proporcionaron ni reali:Z:ar loS instrumentos. 
. . - . 

Los instnuñ6n1~~ apli~dos en este estudio consistieron c·n~.'sóliCitiU-1cS:.n·:1os sujetos llenar 

espacios en oraciones· escritas que_ csta~an __ inco~~Jé~:;:~·iii~~~~d~;F~·:: _J:¡~~~h~·: ~i ~96:71) se 

consideraban· como· una respuesta errónea las· équivoc,;cio~~~od~~.c~''qu~ 'éalnbinran el 

sentido de la palabra. Por cjcn1plo, si la palabro mctll Cra·~4iuocr,~,Y-.~ei"sltj;~g-,;~~~bió ••co/cf'•, se 
"~.:-.:,_. \,..-,-,-;;:~.,, ~;:~,::.,;.·: 

tomaba como error de reconocimiento. Sin· embargo,- s(cl ·~~.ujClO-·' ~SCrib-ió '.~.~.·íillb'\: sol)re todo 
. . . ·:_.· :·- -: ~~:··._· ';.-.' - ... ',';-\'_·.· .. ~::(·~,:~)f~~~;; ;.,,,''l~.<,-:::: ':. ' ,-

delante de una palabra condicionadorn que iniciara co~ ~n .bil~bi~J; se·:_~onsidé·raba: 'como error 

atribuible a la asimilación. que in1pidió el n:cono~i~i~~:~/i·é~¡~~i\,~::~·>- _· .. ;-.·~)_'~;,:·:~,·. 
Dado que se aplicó un instrumento preliminar~ par;, c(.,;,~ri;in.{.. -~¡};:~}sujetos estaban 

familiari7..ados con la tbrn1a ortográlicn y scmfulü~a de~ ··~s Pala"b~~~ ·~~;Ü~ ::~~·\~iÚi~rian en Jos 
': ; ··' 

instrumentos. sólo se incluyeron en el instrumcn~o la!'." u!"i_dad~~ léxic~ 0QU<? .. ~~~Jf_?.~_al __ !11enos una 
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tasa de reconocimiento exilOso -de 95%. Además. como se puede verificar en los Apéndices las 

palabras son d~ fáéu'···~~~i-~i~~,.:,: ·y_ ~lativa frecuencia en el idioma inglés. 

A 'con~iÍn~~~¡¿~,~~ ~~~~~~''tos ·procedimientos utilizados para evaluar cada uno de los 

instrum~nt~~ ~PtiJ~~·~·-'~·~·,.~~}~~tll~·i~~--E~ grandes rasgos. los cuatro instrumentos que formaron 
7 .. , ,__ '--;::. ~: • 

la base de ··e~~c;"-Cstudi~: i~~~o·~:· ~~~~dOs ~Con -uri sistema de punta je, en el que se otorgó un punto 
' . . ;:~>'. _:_;·~~:·-·_.; - --~:<·: . - -

por coda palabra c~rrec~~~te rec~!?~~ida. es decir; escrita correctamente en el ejercicio cloze. 

•m•trumclicih:;,L·y: ,. y. ·,;> ·r ·Y , 
,, . ·.-·. :.(·; " ... ; ,,~·:·~~·;·· e - • -

El instTI.une.nto:.:;t'~t ~;-ruC-': C:~a~~ndO'_.,:~~?d;~:·;;;;·: _sistema de un punto para respuestas 

correctas· y cero ·Pu~t~~ 'P~; ri:PuC~~~~ ·ii'l~O-~~~. : Para que una respuesta fuera calificada 

como corre~u;, ~~ clciq~·~~s~~~~~~-~;~· {.'~;e; ~~jeto tuvo que haber escrito la palabra meta 

de Ja ~irnilnciÓ~ '{Wl: n'~tjCíG·c;".;¡:;~;..:i~i'Íó~,i~i;)>.~Ei -~áximo número de puntos alcnnznbles para. el 
. --~- .·" :3, 2·;', _,_ ~-;-:·:,~:-.-:-.:- :,/~:_::.::; .~· ':· 

prhncr instrunlCntO~r'!~~~C 24;~: 1~:· \.~ ~·;f_ ~-~~~:~. 
lnstr~mCnt</¡:~i~~~ ~:-~·-:: :.;:~;;_-:.;.~,·.--. --.,.-z·: 

. : -·.::• . . ·:.::},'-"O- , :;:_;·;· .".\:.~ 

El inst~~~~t~~-;··1~2'.'--f~~-;~Íific~d·~;d~_'i"ii-: ~¡~¡;,a· manera. Salvo que cada ~PueSta tenía el 
·- ,._... .·::.:.;:~,-',.·'..:.J.~.- ,, _·;·_;, .. _.:;,.,, :·~ . 

valor de dos- p~·~:í?.~,:i~~:~J;~fJ~~:---~~~:~~l~.-.-f~~.f!il~~~~~~#!.:~~-~ ~--~~-':rig~~-~~~i~·i~~~ ~~ITc~~cnte, sin 

errores ono~_nc:Os~·:.~~ii~-~~ :·~~~',P~~t~:.·:~i: ~-~C~~i.r,}~:: ~al~~~·-·,~~Ddic"io~adóra · co~ctamcnte sin 

errores o~o~c.O~ •. :~~·:Í~:~~.l~~~~-.~~:~"~-~~t~::ri;~fu.~\;~~-:·~~ ~~~l :d~·· do~ puntos.· po~ respuesta y un 

total de 48 punto~-~r-todo _CI ·~j~~~~~~~ 

Instrumento 2.1 • f . ;/:. ' · · . 
El instrumento 2.1. fÜ~ , calificádo _;de;· In misma manera: un punto para. palabras 

.·.·. . º." .-.· · •. ' •. 

correctamente escritas. y cero pn~ paiabras iO~ori-eci~. ~r.un total ele 24 puntos. 

Instrumento 2.2 

En el caso del in~trumento 2.2 .. se otorgó un punto por cada palabro reconocida. por un 

total de dos punto!'I por reactivo .. sumando a 48 ocho puntos posibles por todo el instrumento. 
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Análisis de datos 

Después de llevar a cabo la calificación de los exárrlencs9 los datos obtenidos fueron 

analizados de dos maneras (Miyoshi, 1996:74). Primero, para evaluar las dos hipótesis de 

trabajo. se utilizaron una prueba de hipótesis. Scgundo9 se aplicó un análisis de medias y 

desviación estándar para poder comparar entre las condicionces experimentales. Finalmente, se 

aplicaron dos pruebas de hipótesis con el fin de ev~uar las suposiciones de estas. 

En el siguiente capitulo se presentan los resultados de los instrumentos. 
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RESULTADOS 

Organización del capitulo 

En este capitulo se presentan los resultados de los análisis llevados a cabo para probar las 

hipótesis de trabajo. 

Los resultados del análisis estadístico se dividen en las siguientes secciones: 

n) anáJisis de los resultados de los instrumentos preliminares 

b) análisis de los resultados cuantitntivo~ de los iris~me~toS:t.i ·y·.,:1.2 

e) análisis de Íos resultado,s ·c~ti:~~i~o~ ~-~ ~~s .. i--~~~~~~-~ 2;_~ '. .. ;_2.2-
Asimismo. en et_:· úttiíno-'. aPartá~~t,-~,~ ·~~-~~~}una:· breve diScusión de .1os errores más 

comunes cometidos Por los· ;~j~tos:-:: oád()" qU~;~1 l·Objctivo> d~ · eSta iD.v~tiitción no fue explorar 

todos los contexto~ de.'.asimilació·n::c~~Ó1~i·~~~O,'.:·~~.(~~¡;~;--·~¡~~ ~áii~is_-p:or.scgmcntos o 
~'- .'"" ,_ ;_,~- - -'-o·";',· -. -· ·" 

contextos fonológicos~ Se ~onsÍd·~-~- (~d'~/~{i~·~~j'~-~~~1~J~,·j~~,-~~~·i-~~~. C~-~: ~¡¡;.fla~iÓ~ coronal y 

se les compara con todo'.cl cémj Uni~ '.~~~ ~Cii~O~.'Si~ ;~irTIÍla~ióti~:"~ ·-:- .-<; , . .- ;·'.: ~-/~'.~<·· 
Adicionalmente, se prescn~ ~:m~!~~~~~,c~~~.~ IÓ~ ~uJ~~?~.~t.i~~h~~~~~~s d.e.l c5páñol y 

el grupo de sujetos nativos. habiant~S· d~1·· ¡-.:¡·g1és;·. ·~;dCri~aion' ]O;'.,.~S-utladOS"-~ó~ base ·en dos 
"' • • ·' -. " - • • • • 1 ' - • """···-. ' •• : ·~ - " • • : 

comparaciones fundamentales: primero~ co~P~~ió~_'.:~~-~)-~~--~~~~?s:~·bté_~idOs en .los dos 

primeros instrumentos en términos de la prescnCiá dC. la 8.similación . .-Y_scgllndo·~--los resultados 

obtenidos en los instrumentos 2.1 y 2.29 la v~acióri.' pr~~i~: ~.«? Í~ ~ah~ ~·~~~'icioñadora. 
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Análisis estadistico de los resultados de los instrumenlos preliminares: traducción de lo• 

elementos lésicos y el reconocimiento de patrones prosódicos 

El exrunen prc1iminar de traducción de los elementos léxicos .fue aplicado con el fin de 

verificar que los sujetos disJX>nfan de los conocimientos léxicos suficientes para llevar a cabo los 

exámenes que posteriormente formaron parte del estudio .. De un total de 132 unidades léxicas 

iniciales. f"ueron rechazadas 42 porque los sujetos registraron ·una tása muy baja de 

reconocimiento. lo que significa que el 30.3% de las unidades· léxicas:· se:Jeccion~ 

originalme~te· para'· i~tegrar Jos instrumentoS f"ucron ·descalifÍ~~/· .. ~Í~~-~.-.~~6~o. se.-puede 

concluir que:·~:~~·~~- en los. resultados obtenidos en. este -~~~~n'.~~]:;~~.:~~d~~~': léxicas 
- . . - . - - -· . ·. - • -. • - >'··.-; ;~' ~;,:_;:-.~ ~.:_,. - - -· , 

sclccc.ionadas para confomiar la vc,..;ión final de los instrwncnt~s f-.l<:rolt~.,.;,';ndcid,.; ~'1 su forma 

escrita po; a~ mc~·os ~5%.·d~ los sUjetos. Lo anterior signific¿~~Ü~°j~s~'.-~~~~¡~t~-.'~~~crionnente 
·">:-' );.'.;:_-<_:\· ._.., 

constroidos para evaluar el e.fccto de la nsimilnción -~oroiln·1-~-y·;·1~-:~~3·~i.Óri~-p;.ó5ódi'~-.·s~bre el 
. - ._,-c;.::_,_;_;~·.c;'c./.~:'. - ~~~·.-·~:<>·-: . . 

reconocimiento léxico pudieran aislarse del faétor de fornili~ñdn'~ _C~ri".~Sj,c_<;to n)a_ l.i;riidlld léxica. 
• • - - ~.-~- .... :,.;:·-- • ,. , ' •••• < • --- , 

en su componente semántico y escrito. ' -
:·:~ ·,.'.,-;·,, ·,. - ~' .. '---:'~'; <:<e• 
~';.::/- ~<~:!·,-: ·-- ... 

:·.-'.1J, , /, · .... :~ -

Los resultados del segundo y del-_.' .. t~rccr· .~ irlStrlll-ríe"ilt't'.)S·~·:: jlrCliminarcs ·.e demostraron 
·70. • ~ ;."":.•}-~-=-·' ~.~~--~':':_'--'"e • 

efectivamente que Jos sujetos podí~ reconocCr ei"Pai~ii::'Pr~i~d(~c?'~d~-:\1~3:'·:PBl~b~ csérita y _de 

unn palabra escuchada. De los .veinte reactivos que constituy~~~n·· el S~~~do iiistrumcnto. en el 

cual los sujetos tuvieron que elegir el patrón prosódico de In. palabra anotada en su hoja de 

rcspuestaS .. los sujetos lograron una tasa promedio de éxito del 91%. Este resultado permitió 

evaluar Ja cnpncidad de los sujetos para identificar la acentuación prosódica de la silaba inicial de 

las palubrns condicionadoras. Los sujetos estaban fbmiliarizados con la posibilidad de que cada 

palabra tenga un patrón prosódico que corresponda a su reati:r..ación fonológica. 

En el tercer instrmncnto de reconocimiento de patrones prosódicos de palabras escuchadas. 

Jos sujetos obtuvieron una tas.a de éxito promedio de 83o/o. Las unidades léxicas que ocnsionnron 
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problemas para la mayoría d.; l,os ~ujetos fueron las palabras cognadas entre el inglés y el espailol, 

que se distini;uen.:d~·:~~id¡~~~ aÍ ·~tro principalmente por su patrón prosódico. Por ejemplo, la 
=~· ~;'. . ; :·· . '' .. : - ' ' ·. . 

palabra· en inglés !"cOnsiruc110,:,: tiénC su cognado en espaftol en ""construcción'"'; no obstante, en 
. - ''."'. . 

in&Iés -coMfructio-;,:.~. ,-. tié'ri-é '-;·g~ . siÍaba acentuada en la penúltima mientras en.· espaftol la 

acentuación principal' ·de .·-~¡:~,.;_rtrucclón" se encuentra en la última. La mayoría d.~, i~~. eri-ores que 

se presentaron en este· instrumento fUeron de este tipo. Se notó Íarnbién que ]~-~ º~~~ que se 
' .. --. - .·-:·, -~---' ' 

recolectaron por medio de este instrumento ocurrieron casi en su conjunto '?~_r:i;_.p?1a'.bras.:no-

ncentundas en Ja primera sOaba; es decir~ las: palabras que iniciaban. con un~.- sfl3:ba_ Í'educida 

causaron mayores problemas para Jos sujetos .. que . las palabras cuyas sflabas . iniciales eran 

acentundas. lo que corresponde a la segunda hipótesis de trabajo. 

También se les aplico a los suj~tos nativohablantes del inglés los iÍlstrumentos 

preliminares._ obteniéndose una tasa del J 00% de- respuestas correctas. 

Resultados de los instrumentos 1.1 y J.2: Hipótesis 1 

Los resultados provenientes dC·"_ I,~~- -~ins~mcntos 1.1 y t .2 se relacionan con, In primera 

hipótesis de trabajo. Dentro de la. Jitcrnturo. psicolingilística se establece que cJ reconocimiento 

léxico en una Lt en contextos de ns'i1~~l~~ión coronal se dificulta principitl~ente.~r.d~s tñctores: 
-; -:: . : . .· .~·; :, ' , . . . 

i) la necesidad de proyectar de~e üria señal acústica continua a una represCóiación discreta 
.'.: "'<"·. ·.c ..• ·'.". _, '·, 

ii) Ja neccsidnd de proycctnr.d~~de ~i1a ~i\~1 acústica modificada á~a rc1J°;c;s~hta~Íón iiivnrinble 
·.,; ··~ ':_'... ..·;:. ;~· .. -, '::: 

y fija.. almacenad~ en ~-(·~~icO:~.~rltaJ 
-~· . -. :-~;;.;: .. ~~: < .. 

, .. · ... ·. 
En el caso de. o;Yeñtes .·procesando una lengua extmnje~· el recoñOcinlicritO léxico en 

.. ·. ::·· -: ,' ' .·'.· , 

condiciones ·de nlódificiJcion~-s · fo.nológicas se complica aún más. Tal como se- estableció en el 

cnpítulo 111 de este trabajo .. los modificaciones fonológicos cambian la naturaleza de_ Ja sc11al 

acústica de manera esencialmente previsible por nativohnblnntcs; pero en el caso de oyentes no 
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nativos. sObre . tocló' · JoS: q~C· no· -eStán . tOuilmcnte f"nmilinrizados con la lengua meta. tas 
- '. ··' . . 

modificaciones fonética.S pueden·-caUsar problemas en el proceso de reconocimiento léxico . 
. . : ... _ ;~, .. -~: '_,·~,::.'.;,--_'.<> _,_·": 

La : GráfÍCa-".5-~ 1 ;{p'¡.~5~-~b¡\:·1~~-·~ ·resultados cunntitativos de los instrumentos 1.1 y 1.2 

aplicados ~-lOs~-~2: ~~i·i~~~ii~~~~~·:.~~~.:~rmo1 mexicano. Para cada sujeto se sumó el número de 

aciertos· en -~¿~~~o·:-:5¡~'.-~~i~I~~~~-¿~/~-~é-ObtuVo en el instrumento 1.1 nl'riúmero de aciertos en 
-.·: ... ,.'·<·-· 

rcnctiva's si~·-·~~im'ii~~iÓ~·.-j~~:~·':·-.~~»b~~:y¿,·.:·~n-·::-~1'·: i~Sirúmento 1 .2 •. Se -:.;to'rgÓ ·un Punto. para cada 

respuCsta c~~~b'.' ~~: ~i''.:~o;·d~i'~' I~-¡~c;:~:t~ e i: 1 :·y-d~s Puntos por. ~d~ :·rea~tivo" "'acertado: en el 
. ,.,:·-~ : ~-. { ·-:::,·:·;~,4~<·:f;)~.:;:~s-P,'f::::9~~i:-:~ ;--:.r.~--(~/~·.,_:··.~-;·;..,:<' :.;::··~::~:-:.:. --. ·.~>~· ;-~... . ;:\·: ··:· .. · .... '.: ~-:7 -,_._ ·- - ·. ~~; , · 

Instrume~lto-· J .2; esto nos, di~;.~1. t:Júm~r?--.~~tal · d!,_.:~~}ert~~··.quc obtuvo. cndn _ sujt'.to ·el?- Jos reactivos 

sin asimilación.· PostCri~riri~Dte .se···ObtUVO · ~t"Pó.:.CCnW.je de aciertos de cada· sujeto··Cn relac_ión con 
. . . . - .. ,,,. .. <~- .. , ·v--. .-·. . , . ,_ . . . . . 

la suma total de r;,.;.::li:...;s ~¡¡:; ~¡'ffi¡¡¡~¡ó.; d.;; los. ioitrum.;;¡:;tos • 1.1 y. i ~2. c1.;; un. P<>sible máximo de 
·. . .. _.·· .. :...-, .. ·:~·-~··-.·~-·."·';,"_.:c.-,::'.'.' ·:,:_,.,··.·>l~!'<'.'<::· .. :.··-::.::::., .. · ·. ' .-:~'-... -:• ·.-. 

• : • • .' :•· :•:• ·,' ;": ' • ' •• :; •• "- • • -_·: - • ,_, - ; :· :· < C O • •• ~- ; :'· '• .:: , ', '.,· -~ -:, • _' ,-• ••• • • ~ ···.-- ·: - r • • • • , ~ •• • ,- ",-. -• ." : 

dos in~trumentos.··- C~mo.Yn~--~-·~~~~i~nó)uO·.::~~-~iCrto'~·~~-dctc~inó Por OlecÍi~ de la- tniscripción 
-· - . - ,._ .:_-_ ·, .. _._.,. •:::'.'.- . . . .. . 

exitosa de la Unidlld léxi~a- qÜé ~lcnara ·--eí·_~-sP~~.i~ ~'n-:Jit ·~~i'.i-~n: ~n· s¡¡·.·hOj~-- d~~ rcsp.lle~tnS:- Sólo se 

contaron palabras escritas con hl··orto~fi~ ~o!TI:cía.:· ~~ -~l .:·]~;~.-el .su~~~O ~Vo.·que escrlbir la 

pnlnbra meta de la asimilación. .. )······ 
, • ._ ~ ........ , .... ' ·, - - •• •• • • .. • '. ._¿ • " • • • 

Por otro Indo, para cadll sujeto se.su.ffió CI ·rú.imerO·. de' ÜciCrlos en reactivos· con asimilación 

que obtuvo en ·el ins~rilell~o }.'J_-al n~;n~-~~--~~~-nc,i~rto~'..e~ .. ren~~h".oS con asi!l1i_l_ac.ió.n qut: Obtuvo 

en el instrumc~to 1.2;·est.~ nos di?_el_.!l~~ero t~t~l.~e a~iertos que obtuvo cada ~-~j~to en reé'.1ctivos 

con asimilación. ~?St~ri(ú~mcri_te se obt~vo ~I porcentaje de acicnos de cada suj_eto en relación con 

In suma total de -rcactiv~s con· asimilación de los instrumentos 1.1 y 1.2. tanibién de un total 

posible de 36 puntos. en el caso. de sujetos ·que hayan nccrtado todos los reactivos. 
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En la gráfica-.se ObsCrva claramente que los sujetos nativohnblantes del espafiol mexicano .. •.,' 

obtuvieron Un porc.entBjC de, aciertos significativamente mayor en los reactivos sin asimilación en 

comparación cO~ :¡'~; i~·~~'~¡~:O~: ~o~· ~imilnción. 
En·:~I ~~~J-~~~:~~-~,~~f~rencial de es~dio, los nativohablantes del inglés norteameñcano, 

~ ''.': . « .. 

se procesó la Í~f~riiJ~c;iÓ~·-d~ Jo~--¡nSUumentos Ll y 1..2 de la misma f"onna que se hizo con los 
· .. · :.:, ·, '.· . 

nativohabla.ntes d~] : ~~piri\~1 mCxicnno. para as{ obtener el porcentaje de aciertos de cada 

individuo. 

Gnifica 5.1 

r Comparación de resultados: reactivos 
con y sin asimilación 

(!tujctos nativos hablantes del español) 

""---~ 

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ . ~ ~ ~ ~ ~ 
SubJects 

¡ 
¡ 
1 

1 ________ J 

Cornp"r"ción <I~ re . .;11//(lc/as entre el reco11ocimiento lé.Tico ele lasformus usinlilaclas y /usformus 110 

u. .. ·i111i/ado.'> co11 lo .... · .'>l'./elo .... · 11utfrolwblu111c ... del espa1iol (l11s1rumc111u~· J. J y 1.2) 

En la gráfica 5.2. se observa que en los sujetos nntivohablantcs del inglés no existe una 

diferencia significativa en cuanto a su efectividad pnra_identificnr oraciones asimiladas y no 
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' rrr:~~11~--~~~>rr;J·J 
\ 

1' 1 ·¡ . :·. "(:·; ;~· .. lf ~i 'li'.Al·' ·'·'. : ... · .. ,_;, ... :.• . ..-;,.!-" 
~::.:......--------
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asimilados. Es dcéir,. los nativohablantes del inglés no tienen dificultades para reconocer palabras 

asimiladas en su lengua materna. 

Gráfica 5.2 

Comp•.-.cl6n de resulbdos: re•divos con aslmilaci6n 
y reacttvos sin asimilación 

(~rupo diferencial de estudio~ nativo b11blantes del laglEs) 

Sujetos 

Gráfica 5.2: Comparación de resultados entre el reconocimiento léxico de /as formas asimiladas y las 
formas no-asimilados con lo~ su] e tos nat/\•os hablantes del inglés (Instrumentos 1. J y 1 .2). 

Instrumentos 2.1 y 2.2 

Los instrumentos 2.1 y 2.2 fu~~ó~·diseñados para probar la segunda hiP.,tesis de trabajo. 

Para probar dicha. ~i~tesi~,. ·~·~:j~~.;n l~t~suliados ~btenidos en los i;.~tru~~~tc;s 2.1 y 2.2,. en 

los cunles los.rcncti:V~5: s~:~i~~i~i.~~n'en o~ciones que tenían la p~·lnbfU·~~~d¡~·io":adorn con 

acentuación pñr!iari~:~,~~}'J~-.'~·~.~·~ci··~-it~ba u oraciori~es que tenían la pnl~~~:-~~nd~,;¡~riadora sin 

acentuación pñ~~-~:·c;n· i?·Pri~~r~·~iinb~ 

La Grá-~:~ll--~:~:·3~.-"·~~C~~~ta los ~ultndos cuantitativos dc .. los in-strulnCntos 2.1 y 2.2 
; ... ;·,;.Ó ::··:.··.·' ·, __ ._., e 

aplicados a los 52 nativohablnntcs del cspailol mexicano. Para cada sUjcio s-c sumó el número de 

aciertos en reactivos con palnbra condicionadom (PC) acentuada en In pñmera silaba que obtuvo 
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en el instrumeñto 2.1 al núm~Í-o :de aciertos en reactivos con Ja PC acentuada en la primera sflnba 
' . ' - . . ' 

que obtuvo en el instn.m:liCnto.2.2; eSto nos dio el número total de aciertos que obtuvo cada sujeto 

en reactivo~· e~ los ~~ri.j~~:·~·.-~C."Íerlra ~centuación en la primera síJnba.. Posteriormente se obtuvo . ,·. - · .. 
el porcentáje 'dC-aciCrtOs-~~de '-Cadá"-sujeto en relación con la suma total de reactivos con la PC 

~ ··:.' ... '-· __ ·~;. :-:.:·~­

acentuada en la priméra -sflabá:~ · 

Gráfica 5.3 

Compand6n cnlrr rn:ono<lmlcnlo lld('o C'n or•clone. con la acenruaclón en la primen sflaba de la 
FC • '$ C'D olra sllaba de la PC 

(sujC'los na11Yohablantn del npanol) 

Sujetos 

-------------- --

*PC- palabra condlcfonadora 

--%con 
estrés en 
la primera 
sllnba 

--o/. sin 
cstrCI en 
In primera 
silaba 

Gráfica 5.3: Comparación Je rc.vu/1udo.v entre el reconocimiento lt!xico de las PC con la primera 
silaba czcentuuda y /av PC con acentuación en o/ru silaba 

Por otro Indo.. para cnda sujeto se sumó el número de aciertos en reactivos con_ palabra 

condic_ionadora (PC) no nccntundn en In pri~cm ~íl?bn que obtuvo en el _ins!t:~lll~nto 2 .. 1 ni 

número de aciertos en n...""activos con la PC no acentuada en la primera· sílaba _que obtuvo en el 

instrumento 2 .. 2; to anterior nos dio el número total de aciertos que obtuvo cndn sujeto en 

reactivos en los cuales ta PC no tenía nccntunción en In pñmcra silaba .. Postcrionnentc se obtuvo 

- ------ ---------
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acentuada en Ja priffiera siJab~. 

En la ~fica.·s:c;-~b~~á· c_l~entC que Jos sujetos nativohablantes del español mexicano 

obtuvieron un Í>orcentaj~:,.de··a~i:ei:-t~S··si~i~cativamente mayor en los reactivos en los cuales la 

los cuitl~s la rcrr:~-·~~~~~·~b·~,·:~~;~~~éiÓ~ ~n I~ prime.~· sílaba. 

En el ~~·d.;i:;·~~·dife~~ci~l·-~·e estUdÍ·~. los nativohablantcs del inglés norteamericano. 

se procesó -la infonTI~~i~-~ de ,los i~strll~entos 2. J Y 2.2 de la misma fonna que se hizo con los 

nntivohnblnntes del español. mexicano. para así obtener el porcentaje de aciertos de cada 

individuo. 

11 
I! 
,~ 

1 

! 

Gráfica 5.4 

Comparad6n rnlrr nronodmlirnlo ll:lllro rn oradonrs <on I• •rrntu•rlón rn la prlmrra •fiaba dr 
la PC. y IC'D DI ... •fiaba dr la PC 

(grupo diferencial dr ntudlo,, nall-vos h•blan1rs del ln1dñ) 

i 
1 

Sujetos _____________ J 
Grcificu 5 . ./ : Con1paraciú11 de re.\·ultados entre el reconocimienlo léxico de ICL'i re con la prin1eru ,\"Í/aha 

uce11111ada y la\· PC con lu primeru ,\·j/ahu. 110-uce11111uda (/11str11111e1110.'i 2.1 y 2.2) 

En In gráfica 5.4 .. se observa que en los sujetos nativohnblantes del inglés no existe una 

diferencia significativa en cuanto a su efectividad para identificar oraciones en las cuales la PC 
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tiene la primera sUnbD. acentuada y las ora.cioncs en las cuales la PC no posee acentuación 

primaria en la primera silaba. 

La gráfica 5.5 presenta las medias de las proporciones de aciertos de los nativohablantes del 

cspaiiol mexicano tanto para los reactivos con y sin asimilación.,, como también la variación 

prosódica en la PC cuando se acentúa la pñmcra silaba y cuando no. 

Gráfica 5.5 

~~.¿; ¡;.-,ce·ntajes de aciertos 
_SUJGtOS natvohablantes del espaftol 

··~~··::-~(Proporción de aciertos) 

... --------------

Las n1cdias de Jos porcentajes de aciertos del reconocimiento de las fonnas asimiladas es 

claramente inferior a Ja media de aciertos del reconocimiento léxico de las fOnnas no-asin1iladas. 

De igual manern.. la media parJ las palabras condicionador..L~ iniciando con una silaba reducida es 

también claramente menor que la media del reconocimiento de palabras cuya sílaba inicial es 

acentuada. 
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Análisis Estadi.. .. tico de los Resultados 

Para evaluar empíricamente las hipótesis del trabajo. se realizaron pruebas de hipótesis de 

coln inferior ... con un nivel de significancia de 1% ... es decir. a.=0.01. Dado que las muestras son de 

52 observaciones. se acepta que las medias tienen una distribución normal estándar. por lo que el 

estadístico relevante para ·1a realización de las pniebas de hipótesis es el estadístico Z (ver 

Apéndice C). 

Prime~ p~~~.~-~- ·/: ." ·: .>:~' -.. · , ,. .. 
llipót<:sis -n~la~.: ·No:. hnb~-_;:difen;'á,C.ia ... e~~-re -~la D'l:edia ·de. los ncie~os · ob~é~~d,os. por sujetos 

nativobab1ant~s'.de1 ~Sp~~l· ~é~~~:·~~.--~1_ co~texto.'dc asimÍ_Jnción y,la m~ia._dc diC~os sujetos 

en 1:1ri c~ntcxto :~~~·Ü~:.~¡,fni~~~¡{,~>:T:~::::, ·'· 

llipóte~is 'altenlativD·: · ·.~LQ·;:-~édia 'de .-1~5 aciertos obtenidos por sujetos nativohablantcs del 

espaftol mc~i~ci'~~~;~l:-;~~~i~'i~· j~-~·~¡-~i'ÍaciÓ~· es.estadisti~e.ntC ~enOr a l~-ffiedia de dichos 

sujetoS en Un ~~·~{i-~xi~~-~1~~~i~i'.~ii'~·::¡¿·~--
Es decir: 

en donde µ 1 es la media de las proporciones de los aciertos f?blenidos en reactivos asimilados y 

J..12 es la media de las proporciones de los aciertos ob_tcni~os en rcaCtivos s.in ~imil~ción. 

Dado el nivel de significancin de 1 % .. la ~gi~n de ·accp~nción está en 'el i~tcryalO [-2.~25. co ). y 

la rcgion de rechazo está en el intervalo (-co .. -2.325)~·· 

l..a Tubla 5.1 presenta las medias {µ · ). vnrianzns (a2
) y desviaciones estándar (a) de lns dos 

variables: 
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Tabla 5.1: Valores 

Asimilado No-Asimilado 

µ= · .. 0.38822115 0.72996795 
• .. 

ci'=. ·< . ,• 0.00652759 0.00520769 
. « 

, ... 
.0.08079351 0.07216434 
•' . 

Z=-22.7489 

El valor del estadlstico ii. < •• ~::" ;:r} r. 
,:. " .:, .... ' ~·:· '~~.:) . 

· .. ·.' ·.-.;.·::· ,.:> __ · .. _:·.;;'/·;·:<;: ... :::.,<· ' _'-... · . . ' 
Por lo tanto.' .. ~t ~.s.i.ndistic~·:,~~·",'.ibicil·d~ntro. de In_ regiÓn de rechazo. lo que significa que la 

• - . - - . ·." <·- ~ - . •. ' - - - . ' - " - . -

hipótesis nula se rech~ ~ .. y·~~~~~~~~~i~~~,Í~,~-~~:!_t~~-~ú:~a~:.~ (ac~~~---E.~ -~~ir~ _la media de lns 

proporciones de las respu~~ .. -~~-~~4~~~~~~,j~~~-\~~i.-~~~S,:~:~ ~~i~.~.Í~~~~; f~e e~t:.d~sticnrnente 
menor a la media de las pro~rciO~~~-d~--)~ ~~~-~~~~do~~~ ·de· 1~~ 1-ellctivos sin asimilación. 

,:.-_;.::, ... - ·-·;¡_ -.. .-.; :,~ - '"t:~_..__~-..... ~/~;- ·~~.x·- .::, .... 
S~unda Prueba: .-: :'.,._:,,.;{'-: _ ~~~~--., -;:::-<~:· ":-· 
Hipótesis nula: No hnbrá diÍc~~n~i·a·: ~~·~·::in~ ;.;,cet¡~·:~de~· 1~~-~;··a~iertos\'obt~-nidOs '~r sujetos 

, ·~ ~" >. :. _:,: ·_:r, - . 
nativohablantes det español mcxi~~~:: ~ri·:coój~'Xto; .·i:_il.:. f~s:~~~lki~s ia·. ~e·:: ~.SCC' "1~ .... Prlmera sílaba 

acentuada y Ja media de los mislno~:Suj~~~·~.·~·~:Uli'··c~rltCXtO:.'~ri~·e1 .. Cüa1 -1~· .. r~-ilo··~iCnC'. iri. Primera 

::::ó::~":.:::aliva: · la. ~e~¡~• Z, .li pro:n:iones_ d~ )o~• :cieno: ~bt¿n~~~i por sujetos 

nativohablantcs del esp.:i~OI ,~,e~:~~~~~: ~ri- ~~~i~~t~~-- cn~·::·1-:s ~u~~-~~ l~· P~.-~s~-~- I~: pñ~ent ~ilaba 
acentuada será mayor a la media de di~h~s sujetos e~ un .cont~xto en el cual la PC no tiene la 

primera silaba acentuada. 
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Es decir: 

En dc:-nde µ, ·es l~, media de. las proporciones de los aciertos obtenidos en los reactivos en 

contcXtos en .. !os· cu.RtCs 18 PC. no J>?~e la pñ1:11cra silab-a acentuada y µ2 es la media de 1.as 

proporcio1.1cs de los acicrtoS obtenidos de los react~vo~ en con~extos en los cuales l_a· PC posee la 

prime~ ~Ílaba acentuada. 

Dado el nivel de significa.ncia de 1%,. la region cie a~P,ia~i-~·n;~tA.·c~:e_l. inle~at~. [-2.,325., co),. y 

Ja region de rechazo está. en el intervalo (-co ,. ~2.3~)~: 

La Tabla 5.2 presenta las medias (µ ). varianzas (a2) y dcisviaci6ne~ estáncl'1r· (a) de las dos 

variables: 

Tabla 5.2: Valores 

Sílaba inicial no 

acentuada Silaba inicial acentuada 

µ= 0.29086538 0.63782051 
. . 

a2= 0.00637623 0.01172132 

a= 0.07985128 0.10826504 

El tnmario de las dos muestras fue de 52 observaciones. 

El valor de el estadístico es: 

z = - 18.5979528 
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Por lo tanto, el estadístico se ubica dentro de ta región de rechazo. lo que significa que la . . 
hipótesis nula se: rec~ Y·'-ta',hi~iCsis alternativa se acepta. Es decir, ta media de las 

proporcioneS.~de -i~: ~S~~~ta:;(~rre~taS-de los reactivos con una PC iniciando con una silaba no-
·._-., 

acentuada. es si&nificiiRlCIDCritC· mCK:i_or' ü. ·ta· media de las respuestas correctas de los reactivos con 

PC iniciando eón una silaba acCnt-i.aadll~ 

Discusión de los errores 

Dado los objetivos del trabajo. n~ fue necCs.ir;onevar a cabO 'un análisis detallado de los 

errores cometidos por los sÚjetoS ·~o -ruiÚvobáblantes ·-.del .in&tés; · no -obstante, para ampliar la 
. '· - ..... ·_._;· _· ,-·. . 

presentación de tos resultados, en este aP:~do_dCl"estÚdiO se identificarán algunos de los errores 

cometidos por los sujetos que ~ás· se p~°O.tan?n en tos. i~en~os y qu~ pueden proporcionar 

direcciones para investi~~ci~nes futu~. 

Instrumentos 1.1 y 1.2 
- .-.' - . 

Después de-_cf"ectuarse un nnálisi~. Por ·~C~i~c:>·~·- l~s __ ;~.~l~<!_o_S ___ ii:a~i~ un p~trón 

consistente en cuanto ni rcCoilocimiento - ,léxico ·_· d~ > .tlls ~ ~ab~-. ~~;.¡i~~d~ ~on · coronales 

asimiladas y no-asimiladas~, Los,· errores que. se_ .~~~:~~~~~;,~~~i;-,-.Jo~:~~:··~,~~entos pueden 

clasificarse en crior~s· co~''ta cori;~3Í e~, pci~iciÓ~·· riD~ :.~~:tn·~~~~~-~:: y''.~~~~~-:~~:~-:)~ ~ocal., aunque 
. . ,,, . ·~ _,,;.,. - . ';' . _:,'-"' 

dnda Ja simpÜcid~d de ]~ ~~id~dcs téXi~Cst~·'últi~~-~fue d~ i~~~C¡~-~-~-w;d~;.:. 
. . ';~"·;~' , ·. ~- - . 

En el p~.¿:~1~~, i~~~.:O~"nlo~: 1 :.1·~,~~n\·~i ·'q~~~-~:-·¡i:s···PidiÓ·":~>Jó·~:·_~iJj~l'o~~·~~;á-~l:~~ un ejercicio 
'°' . '·.~· _··:.. ~- .-· ·-. ,'~~·-.. "~ ''• "· '•' : - ... (. 

clo:e ni llenar csPit~io~ ·en" ~~s 0 ,c~á1é.S'_~ fhl_~ba- l_ll' ~ál~-~niFné_~~--.~.e·.-,fB~;~~¡~·.u_n.~ióri~·--sc notó que tu 

mayoría de t·~s crro~~-~~~~-~~~c,s>~·~.··~s:·~~ij~~t~~,_·~~~¡~~h~bí~~~~~~~-~·-.~~~~:~¡· tc~ínn relación con 

los segmentos coronales /ti y /di. Por ejemplo., en vez de escribir .... August is " !!!!l montJi•• 
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(reactivo 1 O): : varios de los sujetos, natiVohablantcs del español remplazaron la coronal en 

posición final de la.j,alabra con' un se~ento fricativo, dando el resultado de [ho9II1AI19], o ''hoth 

month ... &i~m~e~i~'.' ~l"l e".te>~rirru:r ·instrumento, las palabras metas de la asimilación 

regreSiva coiona1.:~cir(J~~, f~rténi;¡.S:/ti,-y Id/ en posición final de la palabra se sumaron a· ocho de 
; .~· :_:;·-5 ~ -~·', '":::,¡"'·:-~ 

foncmaS-'C~--~':>i~ié;í:i:-.~~~1.·:~C._1~:.-~~l~~m.;-7.:s% de los sujetos tuvieron problemas al inomcnto de 

escribir Ja ~~l~b~~-~~la::d~: i,(~¡~·ii~iÓn. Es común que los nativohablnntcs dC esta lengua. 

cunn_do eStw/i.~~~~~-iC~~o·: ~~s ·s~Sm~~'tos. /tl Y. /di en inglés en esta posición dentro de la p~labra, 
apliquen ~g·¡~ -d~-- deso'riorÍ~cióó •. -·dcntnlización y fricativación. Por Jo tanto, se puede suponer 

que. es el ·ffii~:~O pro~~~ci ~~-:~~·'·~~··dC- ··i~ percepción. pero invertido .. comPHCacio .nún ~~·-por la 

natu~Ícza ~~·~:;_l_a ~. ~~~k>:1.~:. i~~~~p~ió~.- E~- decir. los sujetos están esc~.~,ien.do .. '10 ~uc ellos 

perciben co~~ lo~\;0-~idOS 'ttJ. y íd! en posiCión fi~Íll de la pal~bra. ·La·J,resené:ia 'de la asiffiilación 
. - ··.·:--'··~.>>!_.-:·,::.,,_<-. _-. - _- ·. . --- ·_:_. ... .. ·-.r.·-.·<:'. - > .. · 

dificulta ª¿~- ~~:¿~1 -~r~~si:> de rcco~~ci~ic~to ·1éXico y .propici~ 1a- ~sc-~Pci.ón ~e1: .. ~~~crna 1e1 

porque los sujetos no escucharon claramente, los fonelna.S· .'ttl y !di y., P~'r lo' tanto., recurren 

únicamente a s·~ rcp-resentncioncs fonológicas de'~~~~·~ ~~~~l~~~ ,_.·: . 

Dc5dc el punto de vista de las teorías reP~:~~~~io·~'.~les ~e la fonolog{a,, ·lo· anterior· no 
,' ',· ' ' . 

necesariamente significa que el sujeto no ·hay3· idc~ÚficadO co.rrcctarnentc J~ palabra c~cuchada. 

Como en español los sonidos oclusivos no salCn ·a I~ ~uP«:="i:ficic en posición finál :d~ la palnb~ ni 

escribir el fricativo /0/ en esta posición., se. pllcd.e C~nsid~~ un ejemplo claro de interferencia 

fonológica del español. 

Otro problen1.a, más: estrechamente .relacionado ·con el rcconocimiCnto y transcripción 

surgió en el instrun1ento 1.1 .. reactivo 2 .. en el cual la oración era ºlle has a !!t!f. balr"' con 

asimilación coronal. Los sujetos nativohablantcs del cspai'lol tenían que escribir ••rccr· en el 



---· .,.~···"' . 

~C_,.'.~;'., ~1rÑ 
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espacio. Sin etnbargo, en v~·dc··escw:ibir "red'\ el 22% de los sujetos escribieron [rcbT\ o la 

forma superficial dc'.la repi-eScntación subyacente [red],. bajo la influencia de la asimilación 

coroilal. 
'-.·;..·:- '•,'"' 

En el ~¡-;.J.~i~-~-~·1.;·,j:2~·--~~1 ~1·~~·_1-¡,s sujetos tuvieron que esé:ribir la palÍibra meta de la 
-,_·'' •• ~.~· ;,;.v 

asimilaciém al• i~ual', quejla'pálabra condicionado~ el Pn)blema. fue algo parecido. En este 

instrumento: ·~. Ío~ ·~~;~t~~/;,;;, 1~~ ;i~lÓ c¡ue ,escrlbieran 1.a p;;¡abra o iáJab~. en ;,l ~acio que 

cscuch~n; p:c;r, ¡.; ~t~'.~~~i~;.,.i,'~ueHcvar a c:'a~ ~ ;,jeri:i;,Ío ~~· ~~c.i~~~6,~'ácces0 léxico y 

finalincnte. rCc0nocÍ"1ié:nto léXi~~ pani pode'r deiCnniriar'.·CUáleS ,.éiUil tBs ·dos "PD.tnbra.5 _quc t_cnfnn 
. .. - - . - •· . - - . ·. -' - __--. -o:_,,_ - . . . ·--·-!": ;:._ ...... '~" . , . ~ - ·"" 

que . poner•~;.;. ·~J~i,;;i¿°. Le;~, e~res corrtetidos. por l.;~ j~.Jj¿tÓ~ :;.;~ti..ici"habl.~t.;,; d;,l • e8pañol 
I•--' -~-

reflcj~n p~~i~mn~F~;;..~ ~a segmentación de la cad~nn'..há~,~:~d~~~-~;:--~~~.~~~~~;C"t~:d~-asimilación 
coron'al. -Po~- :-ej~~Plo,. .. ·;.;1, ~nCtivo que obtuvo la. ~,--· d~ ·;·~p:~~~Ui-~: c~~~ta~-~áS::~-biljá"- en, este 

---"'"•'. ~ ; ·:" '". .· --:::-> 

instnimc~Ío _fue·;.·el n~ero tres,. con la asimilnéión ·"••she.· US~d}!,."bi'i_;-.;,¡;,,;- ·g¡ass·~!~-:-eri '_¡¡,,~que ta 

• ;··>: ·C •,. ;.--.. {;~~>~:; .;:;}:,;':' ;; ,,~_. r Ce~-, •' 

como respuesta.y otros (12%) escribie.ron "whi'eg/ass~comon:spu<!staa\tte"'."ctivo. En el 

pñmer caso ·~n el ~uc to~ sujetos no lo~n i~~~~ifi~;~~:~:~:¡~;;~¡~:-v~~Í.~ ~~~~ .. ~~m~ninn 
·,_. ... · - ·.-: ' - '::': ·.::;:·· ;,· ,_.,\ -~·-... ,.\- - -·< .. · '-~·';:-·' 

In cadena hablada. fue un p'roblema· de·.se&rn~~~~ión··:e¡~~~ii~~ó-:~ Sfi:~~~~iN~ _:r;:co~~cieron In 
•• ._J;-' :,::__. '. ~ ' -«::"( :·~ ,. ·,,.;,,.~~·· -'·--:.,.:.:; • 

división entre las ·dos' unidlldCs léxicas. y,· (,ar· ~Q~¡gii¡ent·e~·'.:~ribi~~~--~~ ~J~:p~1ab~- El otro 

~~~5§¿~~I~~~~~~!~!!~~~~~~~ 
la vocal /ay/ es más corta .. debido a In consonante sorda /ti que está en la posición codn de la 

silaba; en la segunda .. la vocal es más larga. debido a In consonante sonora /ni que cierre la sílaba. 
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El rcactiy~ 2 .. coO la orllción ~·They hada sad king .. tuvo In tasa de reconocimiento más 

baja por Jos sujetos .~Úv~~abl~tes del ~¡:)aftot (sólo el 23% lograron escñbir correctamente la 

palabra nteul ·~~'\~ ~i~n-~~~¿~1:~-[~d]''~.:, La' mayoría de los sujetos que respondieron d~ manera 

equivocnd~~c-~,~-~i·~~-~:~[~1)·:¿~·~;:~~,J·~brn·meta de Ja asimilación,. Jo que se puede atribuir a Ja 
•.:' :·-:'.·· >' ·:i>~·.·-:¡;~;.~:~·· 

prcscncia'·d~l··~~-~eñi~··V~1ar-.a'Cirii;;i~·:dc 1a .siguiente_ p~labra ºking"•. Parece ser que Jos sujetos 
·;~;'' /~·: ._.;., ! -

están . transcr:i~ic~d~_:.~;·io{Cli.iC :-~~s.Cu~ll~~{y.;_,.;po·r j lo _·ianiO -1~ · qu~ puede~ cm.parcjar Con sus 

reprcscntaciOn~~· 1.éxic3s ~U~:~~;;-~; ~~:·:;;~rCsenliiCiOneS· ~ráficas .. , 
•• v,• -., ,. ' •. ' • ' -·.,., ··-r>" ,' 

" .: ,· '·. : _·.·:·--.'- ·,·>; ··:_ ' ' . .. ··:: > - '.: -''. ... > ·. ·-._~"\:.-exitosamente. Los suj<:to;. swtituyeron. l~' coronal . /di (sonora) por. otru.,, la. /ti,. (sorda).: los dos 
segmentos subcspeeificados en la icprcsc~~<:Íón subyac~nte d(:J ~~Jeto. ~~;.aj~t~~;;,~pudicron 

reconocer la palabra [smd] .. pero·-- al csCribir:·to =-que sf __ -p~dicron ___ ·~~~~~:~~~~/rsuStit~ycron 
. ' •·· ... -0---;-_o•,"--' - e.' • 

incorrectamente una coronal por olra.. Estos resultados correspon~~~·~~·:1·~:-.~~~~-¡:¿~~i~g·(~itada en 
··e::': :·•r-- ~·· .. :.:: 

Paradis y Prunct. J 991: J 87) comenta nccrcii dC los errores crl. 1a PrOd'UCCiórl"··rCtá~iOriadO'S con los 
o;·:;.:....~-.. -,,;'./; "-7~}_'::"..-;,~~--oc:'-

segmentos coronales. En particÚJW-. én su· Mtículo la-.Dutora su&-ie~ .-qu(;·_(f~ ia'.'.s.ubCSl>CCifiéacÍón 
,.., .'':'.c. "-- .~·J. 

en Jns rcprcscntnciones de los segrilenióS COron~ICs~· tOS hábJ~tes-:.·~atiV~S"'·ú.;n~-¡;_··co·meter más 
: :'.~- -· J -··¡:.:;:.-

errores de producción en estos· segmentos'-. conlparádos ,-Cori ',_otroS :"soÍlidos .· espCcificitdos •. En el 
, ., . . :-<· --~· .,._ :~ -,, .. ,,.;.:_·; "'.;-.. : .. ,:\'·:.:-,. -:_ y : ;:~; ~ ·. ;::·-,;pc.~'.-J/~: ~.-';:::;;.,-:.?.·~:_>o:(::,.:·'~· ~- ; .\';"':e·.::-· , ; , 

cnso de tos S~Jjct~s:na:t~yoh8~1.~~~-~~~(.~p~i~\oi;· ~-~li.t.:iy~_~O' 1~:.~~·ri?~)~_-·pc,~;·1~ o~- co~rlat ttl. 

::l:c~~n:i:~:~:~:t::dr2Efa:i;!¡l~-lj!l:zrtf::Jf ~l~rfiJf~~1:1k~r~:I::::~~: 
. . . . }~ 

Una posible cXPíié~~.ió~--ra:dic~-~.:;' .~ .. ~~~~~tllció'~· s~~~~~ifi~d~· d~ 1.;,~ ;~~~¡.;~~~ c~ronnlcs y 
. . . ' .. .. · ... ·:·:. ~-~:-· -

al momento de emparejar el input con ésta... fallan al reconocer I~· c'o.~Ori~-1 qu~-~-~ apareció en In 

fomta supcrticinl. 
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Otro resultado interesante del análisis de los errores fue que el caso de asimilación no 

parece ha~r afcctádO _1~· transcripción de las coronales como f'ricativos. Es decir. en los reactivos 

sin nsimilació.n. (~i ~~~o/o':·d-.;·~todás los reactivos del estudio) los sujetos también escribieron la 

coronal n~~~-iÍ~d~· ¡;~~·~~;'fncativo /9/. Por lo tanto. se puede concluir que este problema de 
•,'''~ ¡ .,..,,·; .'.-::·::•;:.. 

friclltivaciÓn :~~:;~~~/de~·:-~:')'~ ~~~¡·a o a~ncia de la aSimilación regresi~~ coro~?~· s_ino que 
' -~1·' . . . . . .. . 

más .'bien ~.~ dCti:~.~ .~~. ·¡~n-UénC:i~:·del si~tCm~.· fo~o~ói?.i.~o, _del c~p_año_l~, .~~ :··~~~g~~.: ~~t~-~~ ·4~, los 

sujetoS p;.~,~~ -en' e~pañol; el · f'~~e~á ¡tJ· no. -~l~-.·c~-;~~·i~Í·óri.·:."fi~·a{_'.d~· ¡~'.-~~i~b:~-,Y.·' ~i~i:smo los 

sujetos nativohablnrÍtes· del cspaftol ~O· están· :~'Osi._"i~6'~d.;~·:';;·~·~mJ;~¡~--·'f~~J.i~ ;~~ ~~~n~ co.rito 
"" ·~.,::.~·-·'· -. --~:: : . _,, . ,. _,~.. :' -. ', . / -

pOsiblc terminación de palabra. :.:::-\: ;~ ~C//, · .\\\. ¡;:~~-}· .'·'.:_,:··:~~~~'. .. ,~~~:.: ,.-. - · 

Otro error común .cometido ~-.. :_-.~·~: ~~j.;t~S'·:~~·ii~~-h~b1~í~~·(d~(;~~ia01\fuC en el 
"º'· •'•,' >•', :..:: '\, e 

instrumento 1.2: 1 S. en el cual el rene-ti~~·.~.; :-~~The;·:,~d~~:- ~::)vhú;·\~;e;=,;.~~~;~~~·\~j·i~il~ción- y Jos 
'·-·:;;;_:: :.,, -~---'" -···-' - --'··..::>-·:· 

sujetos nativohablantes de espanOI pc;;reibierri~ ·1~ Pn~-C::ra'·p~labní. dC 1á:~f~ii~ción -c~~·~ ~~;1ce··. 

Aqul fue: claÍ"amcntc un· ca5ó ... de· ·probleffin: ~on 1a;pe;~~~~Í6~:;~~l~:_~~g¡iicnti:~~~ó~.~a1~º ~-Palabra . - - ,, - _., ,. . . - ' --·,. . ' 

condicionndora inici~.c~~·~·l :.~~~~~~,.·:~~Í~_'ikl:·y _sc~p~Ó -~·] bg~~· d~ P·u~i~ d~:.·~icu~ación ni 

[wnyt]. 

lnstrument~s.2 .. 1y2 .. 2 

En el· inStrumento 2.1. en el cual los sujetos tuvieron que escribir In palabra 

condicionadom mtÚ·~¡~¡l~hicn con Variación prosódica. el rcactiVo- número 21. ~n e) cual In oración 

era u¡, has a ·~a~-~~,¡~~~·ruclion~ y los; s~j~to~ tcnÍ~n .. ~U~··cscrii;ir :.._~o~~};¡c;~"r,;,•; ~bt~~.;o In tasa de 

reconocimiento té~dco mÓ~:bajn ~r parte d~ los suje~Os nnti:~oha:bt~Í~~::~~·¡··cs'pai\¡;I. Ln palabra 

condicionadon1 fue "'"'cons1ruc1ion•• .. cuya silaba inicial es reducida y la palabra meta de la 
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asimilación fue· ubQtr, C'?n Ja .co~nal /di asimilada. lo que llevó a la realiz.ación superficial de 

este reactivci como cbai:k.0kansir~sAn1. en su f'onna escuchada por Jos sujetos; por otro lado, 

existe su .cognado e·j ~s~ol,>l'~ ~ab;.. .. construcción''. con la acentuación en la cuarta silaba. 

LaS d.ificuttade5·.·que_~·tUV~érO.l{10·S~sÚj~tos en reconocer la palabra en su contexto dentro del 
- . -- --·- --·""''-'·',·"'""- .·.·-.--::,-"- ' 

sujetos nati~~~bi~iCs d~·1. ~S~~c;1-rcCónociero;; <esta unidad téXica éomO·s·i t3 ·sn~~á rédúC?icb no . - . . . . ' '" ' ~' . -. . .~. .· . ,. . ' - . . : 

existiera. P-~; ejC.mplo. de· 1~S s2'. sujClOs~·~c;~1 ,;ez: ·~§·.:~SCrÍbir ~~-~b~d~ Cf/~if.~0

ctlon·~~.:'. )4 ~scñbieron 

.. badstruction·', y 1 o' Cscl-ibieron·~ ~b/zCk S1rUdsh~n~. :-e~-'ci' Pri~e~~C~0,'-.10s '~j~io's. no. percibieron 
. . º· . . .. . - . . ·,., ·~'-. -,/ ,;· ;.:~:. - ' .... _ .. '- '· .-. ' . ' .' . ¡ • 

~-~-~;-

In sílaba inicial reducida y. tmnscribi(;~()n, l~ Ucidn.dcs léxic;ás rel>.~ltantcs .corru:>. ooa sola palabra. 

Las dos silabas que recibieron a~~;,tu~~iÓ~ seC:~'di;.¡a f~er.;il• t~scriiaS co~ éxito. pero la que 

demostraba la vocai reducida~~~. f~~,~~¡6~d~t'_·;~"i:~~:·~·J~·~~~~>:~J~~~~~.;ii~:~~~\1~i~ad~ t'éxicas 

. - -· , --: -~ -. : _:~:~:::·~·.-.. :~~:~--:-'~-~·o~<_:,·o-.~- ~:/7:·: -~~~(;-(-:,-~": ._:··<·~·-·'·""'-' . ".-. .__ ",- ."- -_-. :: . 
como una sola. Lo interesante es ··que·. s~ _ pudi~·ºº·· rcc~~!?.C~~;. ta~ p.e_1a~~\'.·~~.a~:~: ~~- .n~:Pud.icron 

percibir la segunda palabra y la·c~~scc~·en~i'a··r,;~-·~Í:rcc~~~i~iC~~~-d~~:~~:'..~~J'~'¡¡~:iid'~ Íé~Í~á.. 
•-r o.·-:--· ... ·<,""L :? • • i)(.:·'-'.:.;; 

El segundo cuso, de "back struc~fio'1"'"' CS 'aún· niás)_~tél_"éSá.n~~-Có.~o:CrTor: dc.-pércepción 
. . --. ·, · - ~ -- - '. -:- · -- '.---. _-,_-;-. _,< .. ;~· ·: ."-.;:_=·:;-c·;;1o('.~~c:";".;~,;:~:·_~"'º"'·º' .. ·e:.;-.".=-. ,_• :. ' 

porque parece ser que hubo tres influencins_:cn ·1a- ~~~~Üici_ó.O~.~~~::es·~,-;:~5,,~ii~~~:~:-Pri~.ero, la 

asimilación coronal influyó sobre la percepción de la prÍ;.,e~¿~l;~~a·~~ i.í'~~;~~¡~n~i.;Íonadora. 
segundo. los oyentes no percibieron la snaOO:, rc_d_ucid~·. Y;~.l~~~-~.~¿;.\~-ii~~~~~;~,~.fi~~~\t~dcs con la 

scgmcntnción de lns unidades léxicas. dando tugar:~_lá,~~;~~~·¡¿·~;.'¡~¿;~~·:~;~c~;Íi~~ ... -
En el instrumento 2.2. el reactivo con menor é:.Clt,; en cuhn;~ .,'¡ :~~~odmiento léxico por 

los sujetos nativohablnntcs del español fue CI ñ'60iC·~-:~i7~:~-~· ~~}~~hi )~-- ~·~ció~--era ,...Th.e chi/dren 

p/ayed wilh a red bal/oOn*' y los sujetos"tu.Vi~;~-;:a-·:quC ~~ribi.f, .. ~;';J~.-~~al/oon••,como respuesta 

corrcctn .. El 38% de los sujetos nntivohnblnntcs del español no tuvieron éxito con este reactivo .. 
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La respuesta equiV~ tnás común ~-ntre los sujetos fue "redblue'"', o [rcdbluw], en vez de la 

realizaci~n fbn<:»lógi~ su~c?t~· ~orrect.a. que hubiera sido [red baluwn] .. Los sujetos no 

reconocieron )a'. sílaba, reducida :q·ue iniciaba la palabra ""bal/oon ...... Otra posibilidad viable es Ja 
. - . ' .' ' . :·: -.-. "· ' . .' .~ : .... 

influenci~ de,.~fec~o~·1éX_1~·e-:-'-.el __ reconocirniento de "'red bal/oon•• .. Dado que_la pri~era palabra 

del rcnctivo:·ruc ... red'.'"~ Ío;; 'Sujé~~~·podínn haber activado la palabra ...,blue .... ~ t3nl~i~ Uri ~~lor y así 

la innucnciá deScen~~nt~'"C:lel léxico influyó sobre la identificución 'de- la uniáá~ .. té~-¡~- :~balloon•• .. 
':.. """ ' 

No obstante; 1~-·snab3.'rect.uCida impidió el reconocimiento exitoso,:.:ª JJ:f!~_de q~~ la entrada 

léxica ncc~didn _fuc _.i4iñ Pnlabra en_ inglés. 
' . -' - . ' 

uf.a óbSerVn~~ó~ .. 111:13.1 respcc~o a este reac.tivo y to.s.difieultncles que Ocasionó, ta calidad 

vocal afectó· de· mónera~-con~ndentc · al proceso de reconocimiento léxico en el caso de los 

nntivohablnntes. del español proce~nndo en i.nglés. En inglés In oración ••The children play with a 

redblue.,... no tiene ~ntido ni en térfn¡·~~s __ sintácticos·ni en términos semánticos. En pilrticular, ta 
': .-'-', -., -. .'. 

combinación léxicu en el rc~ctivo .. ~ajo'.. co~sidcración no es sintácticamente fh~tiÍ>le. Por 

consiguiente una posibl~- exPii~Ció~·:.'.es·i·:~uc. los sujetos nativohablantcs del espaiiol ·son más 
,_ ' - :_:·····--: _:··.' . 

fic-lcs n la c~lid~d .vocal ·e~.-~·~~--Í~~~~~i~OCs 'en ~ompa.ración con los requisitos sintñ~iicós .. lo 

que implica una· prcfcren~i~ :~~.~:'~t: ~~~-,;~icnto a.'iCcndcntc por parte de l~s sujc~os de este 
' ·.,·" >···,, .. · : . .' '. 

estudio. Es decir .. las pi~tas fo"n.~lóg_i~ _y.fonéticas resultaron ser dominantes e~ el p~ccso de 

reconocimiento léxico... Una -:·pasibie explicación para este fenómeno queda en ln 

dcscontcxtu~lización de la.S. ~~~~~~e~~~_Con oraciones contcxtuali2:adas en el. discurso .. Jos sujetos 

hubieran aprovechado d~l. e~~:~~~-~~ p_~ra poder aclarar de niancra dcsccnd~n~~ _l~~-~robl~mas con 

el reconocimiento léxié~·.. En Jos_ reactivos discft:ndos para esta investigación .. las oraciOnes fueron 

aisladas e independientes entre si. Por consiguiente. las pistas fonológicas eran las mñs presentes 

al momento de reconocer las unidades léxicas. 
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CAPÍTULO VI 

DISCUSIÓN DE LOS RESULTADOS Y CONCLUSIONES 

El propósito de este capítulo es discutir Jos rcsultndos de In investigación llevada a cabo 

para evaluar el efecto de la asimilación coronal y la variación prosódica sobre el proceso de 

reconocimiento léxico en sujetos nativohablnntes del espnñol. 

Los resultados obtenidos en los instrumentos realizados para evaluar las hipótesis de 

trabnjo. probaron ·~1:1e· .. :~.~:-,"~i!1'1ila~~ón coronal y que la variación proSódica aíectan el 

reconocimiento lé~iC~· ~~, ¡;1gíéS.··~n·e(caso de Jos sujetos nativohnblantes del ·espáñol. mexicano. 

- -- -

Discusión de l~s. r~~·U~d·~~- del efecto de-la asimilación coronal sobre ~I reconocimiento 
; '• €-:'- -::r~- •" - --•• 

léxico La habi;i~a~'iLtL~~~i; habln exige ni oyente Ín.c,¡pncidnd de compensar por las 

numerosas .v~aci~~e~}~~~~.~¿~~-~·;:~-:Út?-~c~n--:c·n~ ¡~· lcng~:~r;."h.~~~~~~:~-·:.En_. este estudio se 
- , . /,' 

investigó una variaciÓ~ ·::r~i:.~t~Si~~. ! cí~~-"~_s_U-~j~ _O~u~-~:· ~.~ '"C(:·~3~¡3~:. ~~;ile~ 1á· -asimilación 

regresiva coronal. Con ·.~as~:en·.i~~··r~sUi~~~;- ~bi~~~d-~~~···~c::.:P':Í,~dc. ,~~n~~~-¡~·-quc. ·la asimiJación 

regresiva de los segmentos; cio~nit1Cs ~·tiCOc ·~· ü'O--.\'Cfccl~'2·. nCgaiiv'o:~;::~:~b~~ :_el. proceso de 

reconocimiento léxico ~e_,to~.: ~-~j~iOs. ;..~i~~o~~b~~.!c~~ ~~1- -~~~-~~.t~·. ~~:r. ?t.~, _l~~o·~.-~~~ ··tC!s ~u jetos 

del gnipo diferencial. t~o~ ·-n-~ti~Oh~b1~i~- :d~J-- i~~í~:'no~~~~c~~~. i ~ó ~ s~ ~-~~~c;~tró ninguna 

diferencia significativa':·en--·~·1· . .-~C.~nci.~'¡~iento · l~xi~¿- -~~ ·.-1~~ rcacÚVós ~-~e: ¡~~(an ejemplos de 

asimilación y los quC no la tenían. 
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Una posible explicación para los resultados hallados está en lo que Weber (2001 :96) 

denomiú.á el ~fecto :; "~~~Íral~:. de las asimilaciones en nuestta lengua materna. Son las 

nsimilacio~~S q~~ :;-"~:;~~~~:]~;'~.~-. ~gl~- fonotácticas de nuestra lengua materna; ni ayudan ni 

impiden al P_~-~~-·~~~·~~~~¡-~~;_~i~. !.é?tico. ~ decir. et sistema de procesamientO' fonOlógico 

es muy·eficie~t~:.e~:~¿:·~~~~~~iÓn por J~ variación fonológica regular que O:currc e~ ·nuestra 

tcrigua ~a~e~/ ,: ,. :\; ... ·-'"~ \-'~~,<~::'.'.-

WebCr -~xPt~ró. ¡;t ~·m¡~~o· ·P~~~·~so ·,· fonotÓS;icCl. _que·. fb~- Consid~i:adO :·aq~¡~ ta aSimit3ción 
i·~-·. ·.- -• ·' .· ,»•:: ·.• '.,:,~~.'·_; T··· ·~.e :: _" 

regresiva. .. ;ro ª. d~[,jr.~~~i~'rf}h".~t~º'~.~~~tt~i()O/Ia';i~~~if!~~j'.~?,~~~ifº~rÓc.i~nc;s con 
contextos de. asim~lación :i regresiY.a.: pcnnitid_o_s.' al:· igual} que no', permitidos9 '. según· las- reglas 

:r::~:~~~~ff&1~~}~·1~~f~~i.:: 
la nsimilaCió~ _v~~t~.?~ .·-~~- re_~1as··r~~Óló~ic~· d~·.1a h~n~':1.~·rn_a~c~.n~~e_1·~,~~je_~~:~u~;~.~tr~ -~~d~9- en 

estos últim'os•~s~~l-tilmpo ~~ det~cciÓ~ de. fonemas ~~-;~d~~~~'.~~-lc;,~(;'. ' 

En-·\. ~t~:~., cS~Udi~9 lo~ sujetos __ ·. na~i~·o'1~1_>!~~~, :;~:~.~.~l :.¡· ~~Siés'':~:~ l~g~~~ -.;"_~edins de 
.c.- -,,-; • -:.--;-,-~} 

rcconocimi':.ntO .. ~éX.~~o- ~n'.. lOs rca~Úvos c.on ~iffiila~iór:»:ÍY·-~~i~; ~-i~i~-~~~Órr_q~e· __ ·n~.:~dem~~traron 

ninguna difc~ncia :~~dísti~ente. signiÍicatiV·~~ P~r ~~~~i~Ui~~tC~-:~ :p~~dc;·.·s~poitcr quC las 
- -. . ' .·· . '. ·' ·- - ·-· ·., 

conclusiones dC Wc:bcr se mantienen~ 

Las mism;is'· ~uPosicioncs ;~-a~créa ·.del : Cfccto :de .. 1~·< asi~ilaC.iO~cs· permitidas 
'". ~-- ' '·\'·'' 

fonológicamente sobre ét p~~c·~~-i~~-t6~ · .. s~-gú~ -i· ~a· 1,;;.g~ m~tcrna -. ~~·-: _1~~ :~·~l:'cnies9_' fueron 

sometidas a prueba en una sc,rie de tres. cxp~ri-mcnt~s reaÜ~dos_. i>or G~kefr y M~lcn-Wilson 

(1996:578) en los cualc~ ~ descu~ñó:~u·~· ~1 ·p~d¿~~- ~e.,rcconoci~i~~t~-.·~~~:¡~~ .. ~udo llevarse a 

cabo de manera eficiente n pcsur de ~n asitnilución coronal, s·¡~·~p~·· ;;:.c.u¡;do ~_el sonido que 

seguía a In coronal asimilada pcnniticm la asimilación re3Ii7..lld~~-~.~~kcÍ(Y,. Mru-slcn-Wilson 
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armaron ins~e~tOs en. loS cüales sujetos nativohablantes del inglés tuvieron que evaluar la 

viabilidad f'onológica de· ciertas modificaciones. especlficamente. la asimilación regresiva de 

coronales ~n posición final de palabras. Los sujetos escuchaban una oración completa. en la 

cual los formas asimiladas de los palabras füeron seguidas por palabras cuyo sonido inicial 

permitfa o prohibía la asimilnción que escucharon. Por ejemplo. los sujetos escucharon .... That 

was a wicked game•• y "'7ñat was a wicked pran~. las dos oraciones con la realización 

asimilada de "'wicked" como "'wickeb .. ; no obstante, este cambio de rasgo· está permitido 

fonológicamente sólo en la segunda oració~ en Ja que -Wiclcecr ocWTe·~n.)a· c:ade~a hablada 

delante del segmento bilabial ·/pi. Los investigadores compararon ~I .ti.;ci¡>O d.; ...;acción en 

cuanto al reconocimiento léxico d" ill PaJabra sujeta a Ja modifi~cú•O.· baj;,: tr.;s' ~Úuaciones 

experimentales: primero. si·~'. ~imú-~ióri. c~ron~ ·en contextos ~~iti~~~:/~ \~·~·:. ~nnitidos; 
, -·,~, .~ .. ·:··. . ::, ':<"'-

segundo. con ·asimi13cióii- c·oronllt ·c::n. conlextós permitidos; tercero~ ~,J"n·~-~~nOOión·:,cOronat en 

contextos no pc~~tid~S; E~ :·tiempo-' de reacción .de .. lº~- sujetos -~ue. ~-#~-.. tci:i:~.~-····~~1.:1'~~1.-~_.·d~. los 

contextos no-pcriñitidos ·y .. por -~-ti-o lado. el tiempo de ~·iÓ~:··~titó--.·~,i:-(e]·/~~~o-~~ los 

casos sin asimil~ción y con ~h,;ilación permitida según la:,;'r.;;t,is~_;¡;'~i~~~d.;1-,i~glés. 
Por consig..;icnte. co~ base en los resultados de o.;si.::eii y Marslen wiÍ~o.; ( 1996: 154) y 

Weber se puede concluir 'qUe la ·asimilaCión opcioná.l no afecta el proceso de reconocimiento 
"' . '~· : . . . . .... . .' . . : . 

léxico. pero l~ asi~i1nc~~~.,-~~ cont.e~tos prohibidos por la fonología de la lengua materna del 

oyente. afecta de· manera negátiva el proceso de reconocimiento léxico; estos resultados son 
·. ·. ·< ... ·-: ·:· ·. 

consistentes con .. l~s ~bte;\Ídos en este estudio. con los sujetos nntivohablantes del inglés, 

procesando en su lengua materna. 

Sin embargo. en el caso de oyentes que llevan a cabo una tarea auditiva en una lengua que 

no sea su lengua mntcmn. la situación es muy diferente. Las reglas que rigen sobre las 

modificaciones fonológicas pcrm.itidas en la Ll no necesariamente pueden transferirse a la lengua 

-----·--------------------------
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extranjera. En una. investigación llevada a cabo por Darcy (2002: 1 ). la investigadora exploró el 

proceso de reconocinÍi~~tc; ... léxi~ en el contexto de asimilación coronal por nativo y no 

nativoh~btaótes·~~~-.-'.f~~~i~-'inglés. El francés permite asimilación de sonoridad (por ejemplo. 

"'bolle"" se ~~;~~-~~-y~.;~~~,~.;.~~~~·~··-.~. asimilada "'bolle bleue"'); mientras· el~·ingtés p;rmite 

asimilación dé ·p·~-~-c; ·(t~-->~¡~i¡]~~ió~:·(por ejemplo. "'swee/'" Se vuelve · ... "swee,r. en ia frase .. sweet 
:,,--o_;.~,::>·:·::·,:.·~-.~--"S,:·_·,:'/·c;··~ -.: ·,_;· ... - - . _:.-.... '-~'. ·-,.:·· . 

girr''). ·-.~~-·,· ,·._:-~:_'.·'.-""', _ _ ·-:-;;.- .. :: 

Darcy, ~desJ~b~d·iqu~· 3~~ ~~Y~~~es .. nati~~hablnntCs_-··d~~Í-; ~-~~ j;~di~-~~.'.; ~~~~-~ · por 

procesos fo~~·~~~~~~::·~~~~-~~~~~i*_?~-~~-~h:·::·;~~~-~-~~;~;~;.~4:,·~~:C/~~tX~ ~~~-~-~~:~~~~,~;.~s :: ~~~~i-ógicas 
:~;: :r~2E1ti~r~~~~&Jl8I~j"~ºi~tJi:!~~--·~;~~1;·:::~~:: 

'~ '"._,,,, 2-",< .:: ,,~,,~ ·>::·.,··.,,.~::•,;· ''·"·~· ·-··-' ·e::·,·,· ••,-' 

que las rcgl~.··r,ó~~l~~~~c~~it:;~i~~:c;~füti~#'.~if,°:~~i~r:.~~,:~"jJ.~!fc~P<;~~~w:).±t lengua. 
Postcrionncnte .. como Parte· compteril'Crlio.ria a ·sü CStUd.ió;; hi _inVCsliSádora· COínpat-6 tos 1-esuttados 

=~=m~~~~~~f!11~~~~l~~¡~~~== 
avnnzndos pudieron compensar por. las mod1ficac1oncs· no· permitidas en-su. lengua materna y. por 

. _. : -·, .. " ._ '··~· .. _ . , __ :: . "_,:·:: .·- ,-~~\J:/:::f,'. :·:;..:· . ,: '~~ ., . .,:r~~: ::, .. ~ .~~~.. : --~::--:<: :: .. ~. ~:~> ·'._::~::;, ·.,:."f ~j·º· " 

consiguiente .. pueden adquiri~ ~~ rcglas'_d_C'.'co;mpe~'_?iói:a fo'nológicá::: ·:·~·!!::· ,...,. 

En cuanto a los ~;~í~d~·~:~bt~ri'id~~~:~~:~it~::~~~~·~·Í~~.:."J~~~i~~J~~~iO~~~~· ~-~-¡:~·á]¡~is llevado n 
-.~-:.·>71·.:::.· .. 1:1'}·'~~'.,":":;~ ., "• -''f.•.',' . .::· '. :·:··' 

::e:r i::;~ª!i~$~b~~~j:7I~tf~~ft:t?:~]=~~'t"t;f~~Itt~~r=1:::n:: 
.. ·· -,;..:,., •'. ··~.: .. ,- . 

intermedio bnjO~-S~Sú~,·~~--":i~~~Cñci~ñ.dCt Centi-o de Enscil~nzá de-~c~g~as)~:~~Jc·ms (CELE-
, ,.-1 .. ::" · ,, 

UNAM). Ningu.;o hÓbl;··vi~idÓ previamente en un pals de habla ingl.;;,;.; ;;i hab!a'e~tudiado en 
<_,·.··,\ -~ _,.- ·.· :_" 

escuelas bilingOcs. J>or lo tanto. se puede suponer que este grutx:': d~ -'~~t~dio. se. clasificaría 

dentro de la primera cntcgoría de sujetos examinados por Darcy .. los qu.e t~"d~vfa.- cStá.n usando 
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y~c.. ~-.":'c_\I~ 
las reglas fonológicas de asimilación de su lengJ~ este caso. el español. Lo anterior 

. . ., 

significa que 'según la teoría de la inren:ncia fonológica... utilizada en los estudios de Darcy y 

GaskCll y MarsJen-.Wilson. los sujetos no tendrán problema con la percepción y reconocimiento 

lé~i~~ :de_ nsiroiláCiones· ~itidas por.las reglas fonológicas en su lengua materna pero si 
. . --.. · ·, ., 

tendrán problemas con la perce)>ción 'y reconocimiento léxico en el caso de asimilaciones que 

infriilg~n de ÚJgunn manera·l~ ~gi~··d~{-~~Úación de la lengua materna. 
• ; ,.: e;•;•.• • 

·~s ~~~-~~ .. -~~~~~-~-iJ~Y,~_·:~. ~~-este estudio involucraron segmentos coronales 

que ai>arccc~ ·~~·i~ Po.siC.iÓ~:fs~;.i"'d~· i~·-~'a"b~~ Se utilizaron palabras en inglés'que tenninaban 

en /d/.fri/ y /ti. Los'd~~ p~eros ro;;e'mwi' ~ueden aparecer en la posición fiÍlal de )11 palabra en el 

idioma espaii~l. (por ~je~~)~- en' h~-fra.5e- [pari (31arikow]. o "pan. blanco:').- pero . el /ti nunca 

aparece en ~ sl~~~ci_ó~ ~P:'<il~~~ id\~m~ ~~mo consecuencia. se pu~de d~~it~uc Jos sujetos 

es~ utili~do··;cg¡rul .. dt;~ uírc;.enc¡a· f"o~~16Sicn'." co~UtS-¡;~ e1 .-~J,a¡\0'1 -~r;;··n~ para el inglés .. 

al nlomcn.tc>-;·de-·~c¡:¡-r~~~~,'-~~~,:; )~·~.:~¡~il~~¡~~cs de.1 ~c;&mc·~~~:~~;~·?~·AlJ~'~}tknsnn~ndo tas 

compcnsa~i~~~·,p~~.;/¡~~·:f~~~iii:~·"/~li.Y'/~-c1~·-;;~: .~r;g~~;ri~tc~~·_:~ '·~~~i~"iit~' :d~l, i·n~tés.· Lo 
'Y - - ~ ··~;'::-;'.·~ ·- '~.;'.,' ~ •• _,"ot ·~"- ~ ·,' ">'. •· l·' " 

::::b::d~~{jff;~t'lit~J~tªftq~~,~=~ef[:~f~f Z~~~i¡-~~~i~, ~Ínb~ que 
En el CXpC~~;;;.¡~"I¡~~..:~~/..: ~t:;t~r.Daroy, la ~~L~st;~~dora consici<:'6 J~ percepción de 

nsimilnciorics' diferC:.n'tes .• ~~ cúant~ ~ ~g~s distinti':os ·. (esd~cir. de· ;onorización y de modo). 

:-==:::r~~~~~~~~~!.~::::x.:::::.~·:::: 
a la asimilnc:i_Ón ·coro.~~ ·y··efú ·-c~~~t~.'~.~íi~-Cl.~p-~ccso de reconocimiento léxico. 

A difcrcn.~ia ~f~ -.~ l~ri~·~~:·lá·.-.i~"fC~ó~iñ' fonológia. Major (1995:120) ofrece una explicación 

basada en las teorías rcprcsentacionales de Ja compensación fonológica,. en la que el investigador 
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propone que los no nativos carecen de Ja representación subyacente plenamente desarrollada 

sobre Ja cual proyectar al momento de procesar una sei\al acústica modificada fonológica.mente. 

Es decir~ dentro ~e l~:.'~~~~~·representacionales de la fonología. la realización superficial es et 

resultad~ de la aPú~i·Ó~··ct.; ~S,Ias sobre una representación subyacente, la cual es un concepto 
- . ,· ,. . -,_ .. - - e-.· ,;~.'-: ·- -· 

abstracto. 

Por ejcniP~o~ 'tó-s'Te~ClivOs en los instrumentos 1.1 y 1 .. 2 que obtuvieron IB.s ~·más bajas 

de rcconoci~iCOiO' ~ftO~--~r-. los ·sujetos nativohnblantes del español,· dC.:nostmron contextos de 
'.-~- -~· r· .. ,·_-,::;.__·_".-':< , . : - _. 

nsimila"ciÓn 'dé 1~$ forlc·.:Oas ltf y Id/; en el caso del /di, es el alófono· (¡uC ·sale a la superficie. dando 

lugar n l~ ~I~~~~~·::¡~~;~-~~ ·~~ve-~cntnl o interdental .. 

oéntro del ';t,odelo 'de la subespccifieaéión,' el oyente almacena representaciones léxicas 

que cont~ene~--:'.~~-i~·::·:¡~·s ·~~os contmstivo.s entre· 10~ fonclnas -."y~. por I~ ~to, aislados de las 

modifi~ci~i\~- f ~~~~·¿~~ -~~ --.-~=-Ícngua m~tc;;~ ·El rna¡ ·e~-~·~j-~iento puede. suceder entre la 
<> , - -_ - • - • • ~- • " ' --; - -= . -- - -· 

señal acúStiCll ·y_:-)8~(1-'ép~i-e·s~iiülCi~.ri~~: · ié~¡'c·~·"_: ~i~!l:ipie~. y-:· cuarldo -su~an desde un- proceso 

fonológico p~v~~~ble ··en;lri. l~~gll:a~'d"e·,'·qú·~;:sC·trate~.Este enfoque se fundamenta en dos ideas .. -·-;;~:· - ·":-~ '.~-~ -· -· . ·: ' .. 

principales: los -:>Ye~~~~ '~jint_~~~~~~-~-~~~!i·~j~.~~Ct~~ dC _emparejamiento de rasgos cxtmfdos de 

la señal acústi~-c~~;'~;~~~-~~~~:-~;~~::~~'."J~':~.~;~Csc_~taciones fonológicas nbstra~tns en el léxico; 

segundo. Jos valores ;Í>~ ~~~~--~~-:_.·~-~~~:i.h~~-~s ·P=rmiten la tolerancia pnra un emparejamiento 
' . . ~~- ' .... ·,. - . ,. ,. 

incorrecto. Es d;;·ci~~-~ .. -~(::j~f~~~Ü:/d·~ .. :·:~~l~·"_:~subes~cificación establece que_ el ·oy~nte ,tolera 
" '. :-: ·.·:!,·_-.·:-;·:-·-:-..• :.: ".\,.·;,.--;_,·; ' . ·.· 

modificaciones n ~gOs PiuüSibtcS··~n '_s·U:·Iengua y no tolera emparejamientos no"plallsibles en 
"· ' '.¡ ,.~-- •'-,¡.;.;¡ ,.' _, -•::: 07.· _v.•-'_ •.'• J • ,' • •• " • • .~ .. , • 

~- _,,,_ .,_.;. __ .. ~}_:·:·' .. <\::,.~ .. :··:: .. <·: . .,:.::_,:.'~·""-."~- ' ·. .· . '.' .. ;·;.::., . 
solución clcgautC para el piob1crn-a-de 13 sobrcactivación de candidatos léxicOs (Gow,-2Ü01:152). 

Es decir. el oyente n~ t~~~~~-:~~16~ cm~~-~j~f,cntos ,~~n las f~~a.~/~~~~~ri~~~-en sU léxico 
_'. ; ::.:- , ...... , : ~: 

y. por lo tanto .. las activaciones léxicas se· limitan. por .. las rcprcSentac_iones :subyacentes 

almacenadas en el léxico mental. 
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Según la explicación basada en la subespccificnción. los oyenteS debé:rian -p(xter reConocer 

palabras en sus formas asimiladas a pesar del contexto en el cuat'·.se-~~c-~ri~ ~n. 1~ ca.den~ 
hablndn. Sin embargo. se ha demostrado en experimentos (Gaskell ~-;·M;.;,.i~~~Wi,lson.' 1996, ,,, - .-
citado- arriba; Weber, 2001) que las asimilaciones en ContextO~·::.f~'?ritÓ~~~~1-ncJ:Permitidos 

impiden el proceso de reconocimiento léxico. ~:( • •;2:: < , : ';' ,··.:·:: . 
En el estudio llevado a cabo aquí, todos los contextoS·~~·'i~~.,4·~é~'"~~b.i\~5~-iJ~(;¡ón'C.oronal 

~- ''.' ".,- -;~:~:-.-_:.'),': i}{~~D:·;?.o,:--; ;:~;;/:~--~· -~~~-~'..:'7.;\:;f/-"(- .~~, -,-_,.. -:' '·, :' 
füeron contextos permitidos por !ns reglas fonológicas del _inglés: .Sin embargo; según las reglas 

~:,-:=:.~;;¡ :- ·- ,. "~- -.';.:('::,; :~'\(::~5 ';·- ,_ ·q_,,,,,' 

fonológicas del español, no füe el caso. , . ?;,>"<::}', i:c,• :Di;,\ i; ~'. 
Uno de los resultados que arrojó esta investigación es: la asimilación_ regresivD. coronal en 

inglés nf"ecta de manera·. negatiw • Ía.icri~i.i:.? ~t·,; ni~~~¡;~~~icnti: ltit;cg~;~e .· los sujetos 

nativohablantes del csp~oJ~·· · ·.~'.:~:-: :.~, :;>'.~:.:~:::· /~- \- <?·:·.-~ <~-\ _,_. '.~ ,.: ~~t:;:?-~:-~·-;--· .. , ~~~;;~:;:;:~ ::\'.;)> ;-·-

Sin embargo; pa;..'~~~~l~illüé~~;,ciie;~sr0t;,u•hd·.~ •• o~f.,f.·.·sf'e~.7_,_L.~i~u,:~e·.n~~rán}.:~.~-·d.·~e~~o·_.~.-~tras·_'.~:·j·~.',fn'· .. 
1v·~.'caesct·1·igonnc,es1·ondeesl 

porqué de los .. r~su1tiid~~~,;bt~~id~~\~-~ri?:¡~:· ~--, _ 

posteñorcs que analice.-.. el~~fcC;~ de···1~~·~;~~~·~~¡~~~.--.~~ ·co~~CXtci~ :.-d~f~~-~t~, :~~gúlt lns reglns 
-'-·'· ·~- .~1.·.·~-;;· ~-? ·--~_-:;>_ 

fonológicas del i~gl<\,;_t~~~.6i>_~§~.~:" ! -•• . i / , • • ; ~ _ .•. ·• 

En la siguiCñtC-pa.rt~ dCt.cii¡}itÚlo-se ·prescrita ·una diséllsiÓn. dé_ toS resultados obtenidos de 

los instrumenÍ'?s~.2~/--.~º--d:~,'.-;~~e··:.i~v~~~~-~~~~ _el_ -~~ccto;-~de'. Ja variación prosódica sobre et 

reconocimiento léxico.· 

lliscu~ión de, los res~l-ta~os _del erC~to, de la vBria~ióÍt prOsódica sobre el reconocimiento 

léxico 

Los proccSos. de ~cccso y·-d_c rcConOéimicnto léxico son .·Complejos y muy sensibles a una 

mirfada de indicaciones provenientes de la scftnl acústica.. En los instrumentos 2.1 y 2.2 de este 
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estudio se analizó ·et Cf"ecto de sílabas reducidas en inglés sobre el proceso de reconocimiento 

léxico o., ~I papel ci~··1a:··p~~¡~·~n.el proceso de reconocimiento léxico por nativohablantes del 

espai'lol mCxi~n'o~·'-LóS ·res~.J1ta.dos~·obtenidos sci'lalan que la variación prosódica afecta el proceso 

de reco~·¡~,~~ntO~· téXi~ ~~,:-et·_~-- de nativohablantcs del espail:ot procesando en inglés. Los .. . - . - ~, :,-,. ·-~;".' 

sujct¡,s -nati~~~bi~í~~\ d-~í\~~~~~1 tuvieron tasas de reconocimiento léxico exitoso mucho 

menores en_ tOS é::iiS~s· ci~-reaCiiv~s COn la p-rimem sílaba de Ja palabra condicionndorn reducida en 
- .. -- - ,~,. - - _:'3. . - -

comp~i~~ :;é§~~.•??·:~~~~~~-~:~q-~e,~denlostrabnn palabras condiconadoras con silaba inicial no-

reducida. 

Ai vari.ar ei p~ti-6~::~,¡;sód¡.,.; de Ía· Patnbm condicionndora se buscaba indagar acerca del . - -" .. -. . "' -., . - ' - .. ,~ ,_ - - - " 

papel de éste.:~~-,·-~¡ -~~~~~-;-~~ :~~~~~ ~~:~!;:~~ocinlierito léxico. Como se menc~.oi;i6 ~~ 'e_l ·primer 

cnp(tul~ del t~~aJ~; ~ ~,.'\i;.;elt~ m~~ éomún dentro de la bibliografia sob;.., la perc.;pción y el 

proc~icntO:;~d~L~bt~-~di~ti~-~i~ entre)diom~ con Un_ ritmo métrico bas3do en las- silabas 

nccntund~ (S//:~~~~-;f/;,";)"';//a-;,"f:uage) como el inglés y-l~s qu~ se Caracterizan por un ritmo-basado 

en la silaba ,.;,¡;¡;,;~t~":{S)lllah/e-timed /anguage) como el espaflol. Los últimos son idiomas en 
> ·-:")=:.- ··,_<· 

que la duracióf!_ de _cñda sflnba es rclntivnmcntc constante., n diferencia de lenguas como el inglés. 

Lenguas con .una ~ctura métrica -como el inglés generan el ritmo con In alternación 

rclntivruncntc , co_nstante entre sUabas con acentuación primaria. acentuación secundaria y 

acentuación reducida.., un Jcn~mcno ·que_ lleva a una combinación de tres niveles complementarios 

de acentuación: acentuación primari~ sccUndaria y reducida.. 

Investi~dor~: d~tro -del cmnpo' dC "la psicolingOística han identificado la stlaba como la 

unidad mñ..c; ractiblc para mediar entre la señal acústica y el léxico mental. Primero. tal como se 

planteó en el cnpftulo 111 del trabajo. hay menos variación 'fonológica dentro de la silaba que 

entre fonemas y. por consiguiente. representa una unidad más confiable para contactar al léxico 

mental. Segundo. se ha demostrado que la naturaleza de las fronteras entre las sílabas afecta el 
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proceso de segmentación de la cadena hablad~ por lo que afecta el pr-oceso de acceso léxico. En 

particular. Carreiras eLaL. (1996:9) citan varios estudios cuyos resultados revelan claramente que 

en las lenguas con fronteras silábicas claras (como las lenguas romances) los oyentes segmentan 

In cadena hablada en unidades silábicas antes de acceder al léxico mental. Por ouo lado. los 

oyentes nntivohablantcs del inglés, una lengua cuyas Cronteras silábicas son menos claras, tienden 

o segnientar la cadena hablada en silabas acentuadas. 

El uso de unidades pre-léxicas como silabas acentuadas es una estrategia apropiada para cada 

lengua.. dado que la acentuación es una propiedad que puede variar con base en tres dimensiones 

principales: la intensidad. In duración y el tono relativo. Las dimensiones más importantes para 

un idioma no necesañnrnente lo son para otro. y la acentuación puede ser codificada de manera 

distinta de un idioma a otro (Cnrreira et.al.. 1996:4). 

La naturaleza de la acentuación puede variar sobre un continuo .. dependiendo del idioma 

bajo consideraCióri,; Por· ejemplo .. se ha demostrado que la estn.Jctura suprascgmenta.l actúa de 

manera restrictiva en el mandarín. cantonés y holandés. al igual que el español, en términos de la 

activación ~e "-~·~¡~io~ lé".'iCC?5: (Cutler y_ Di;>nseJaar9 2001: 172)._ ~- c:l~i~ ... ~ ~i_ ~~~nte reS¿.¡nge el 
.··. __ .. ; ... ;.·_ ... ' ·. ' .. , .. · - .-: .. 

número de ~did~to~ ;~.léxicos ·activados con base en Ja irüorlnacióri -p~~_rcion~da por Ja 

estnJctura pro~,i~:~:'e la Je~gua que está escuchllndo. «_.e 

En csprui~~~ ;n·~(~~:~p~c.i~~ entre.~a infiucncia_d~. i~f~~~~i~~';·~.~~~~~,-~-~~~~~gmental 
en la cadena .~bl~da p~.,,;;.da por nativohablanÚ:s &:t ~~~Í: ¡¡~~~ á ;~ ~r-Sot.;..Famco 
et.ni. (2001: 415). indi;;.;., que el,pc;;o relativo d.; !~'do~ füe;.;~ 'd.; i;.;r.;~,;;;i<,;.; f~;, igual para 

· ... ·;·:[~·· ·. ~--; - - .' . -. - _- ... ··:· :·::·: - . . - . ~~¿ ·;(;" .,; . 
enganchar el ¡)rocCs0·-dc-:o-ncCCso)éxiCo· •. Eslos rcSultadoS son mUy· irñporianlCS''pOl-qu·c··_el español 

es una lengwi -. C~~-~~~:.UCt~;,:. s~~en~les -- y ·s~~~~~DUlt~~;-- i~d~~~~i~~~·~s. ES decir.. la 

acentuación prosódica no coexiste con cambios en Ja calidad de los segmentos que compone la 

silaba acentuada. Todas las palabras polisilábicas en español tienen una silaba marcada por 



-. 
r--- 1·~sT..; . -_: --v ..... \ 
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acentuación primaria; esta acentuación primaria puede ocurrir en cualquier posición silábica y las 

sílabas acentuadas y no acentuadas no difieren en su composición vocálica. es decir, no existe 

reducción vocñticn en espailo1, todas las vocales se realizan siempre en su fonna comple~ 

independientemente de su aparición en una silaba acentuada o no acentuada (Soto-Faraco et .. al, 

2001 :414). En el espaftol, existe~ palabras que varían solamente en su patíú~ .:de acentuación 
supmsegmental y .. por l~ ~tO .. los oyentes lo utilizan en su proceso d~ :~~,Ce~~'.,¡~~~~~: pa.rai 'iictivar 

J .. ~ ·, :,,::, .. ·;'·:- _ .. ·_,::, 
los candidatos ~te'~~iales ~--~l proceso de emparej~ie~to. ' ,._ ..,.-,, 

. - -
scgmentales ~ su;...;;.;;¡;,,~~~l~s e.:. 1~ i-c;tli:za;:,lón f~n~lógica -d~ e~ia\1e~&\;,i: Es decir. la 
::::::nJ~~i~1f:lli;!i1;~:l:h~~cri~~jl;2j:~~¡~rJi~i~ill~s~~J~i-:~~m:: 
sup~~srn~~-~¡~-~é~:~-t¿~~~-~~-~~b~:J~~Wa~~i~~>- 1~s'.~:!~d·i·d~ici~ ~~- ié~i~-d~:i~~~--;.;~,;~-¡~;~-º- :: de . un 
nativohabtnn1C'· , d~I- ~:i~k1éS_;; p~:dó·Le-~ \'Sil ~·t~~s~~: IUiit~m~ · -~r~~~:~.'1~· -~-~¿~· ;, pWpo~~ionan 

, --~;·. ""· .. ¡ f.·:.~j~ .. ·._···.: .,. __ ...: :/ '.':·~;¡: Oo.,-'f:-· "-;;,~~~-- :;.;C.;;~ '." : . o • ..:,,. • \ __ ,:: .:;:::-.~~t- _, 

:~:::::!2?;'N.~~1~fi$!.~~;I\~~~~;~tr~= 
léxico. -~:·\L·~ ~ . ., '~-~~_.:'_:.: __ ·:.Y .. _: .... :.;·::.::' - . -._· __ -"~:_ \:\~~; .::-:«< · • .,,. · ·---: \.:."-- ·:·-. _, ,':~_,-;,' ;'"• . .""• . - '<-'_,,.:< · Como se vio en el capitulo IÍl de est.:0 t¡:;,bajo:c;_;tl~r eÍ.~.~Í992~J9l)pl;,¡,t;,,.,, un modelo 

, ... :·:._:,, .. ·,.>!:· ~::<-·· ··<·· , .... -,;-;,"1·~·:'..::.-·-: ··,·. •;'.;. -.-f· .... -:,·:·:·· ',.·"'«"'.--""'.' -,-;--·-..,.,;:.-'.-.-··,.;c.--',-'":'..;:•',_-.::.~--;:;,,_,. - --·: 

en que el oy~-~-1~:.:~~~!~~,~.)~~: ~~~~~¡~';.~~:-~-~~~-~-~f~~~·:' ~ii; -!~:_ .. :.~~~~-&~~~~~~~:.-~~·-de. acceso 

léxico basadaS ·en tá-CSb-uctUra·: ritmica· de s·u;-1~ni;Úa _Tnatt!rri~~ ~in -~mb~O~·'én· ét :-cas'-?-dc 'oyentt.."S 
:; __ .";;'-~·,~:)· .. ~~'- - . ---:./---· 

que hayan d~~ot13d0 ... üO. nivel alto de coriocimiCnto e de' otra :-¡engua: con-=. ú'rl~- Pllirón rítmico 
• • • " • •• ' : .- -- -~ - -.;.,, :.- • ' ' - -,; ' • ., " - • <' 

diferente .. eS ~~iblc qu~- ~Sen tas cstratcgins de acceso léxico Ci~é <:'~~V~-~~ ~á..~ para Ct idion1a 

entrante .. Es decir .. tal como es notado por Darcy (como se indicó anteriormente),, existe cierta 

""plnsticidadº también en cuanto al proceso de acceso léxico., que permite la presencia de una ruta 
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doble en el caso de Oyentes con con~imientos ·avanzados del L2: sin embargo. en el caso de 

oyentes sin conocimientos de alto nivel del L2. solamente una estrategia les está disponible, la 

que corresponde o. su lengua materna. 

Específicamente: 

In acquisition, rhythm-based segmentation is developcd thnt is nppropriate for the 
phonological stn.Jcturc of the ambient langungc and young children exclusively use this 
strategy to aid in thc acquisition of the Jcxicon. Howcvcr, aftcr acquiring a mnture 
Jexicon, general scgmentation is also availnblc and listcncrs can use both strategies to 
acccss thc lcxicon. This dunt strategy presumes that listcncrs themsclvcs must choose 
one of thcsc scgmcntation stratcgies to access the tcxicon. Monolingual and bilingual 
studics thnt tcstcd for explicit pre-lcxical segmcntntion strntegies show that 
monolinguats and bilingunls chose diffcrent stmtegics for segmenting the forcign 
lnnguagc input. Although monolingunls tcnd to use thcir rhythm-based scgmentation 
whcthcr or not it is appropriatc for that lnnguage. bilinguals can inhibit their rhythm 
bascd scgmcntation and cmploy thc other general segmentation stratcgy where 
neccssa.ry. (Yoncyarna.. 1996: 1) 

Por un Indo.. y conforme con Jos modelos pre-léxicos de acceso léxico. cunndo 

procesamos unn lengun. que dispone de un patrón rítmico diícrcntc de nuestra lengua matero~ el 

oyente se encuentra en unn desventaja debido a que lns estrategias ~e ~~cntación, y acceso 

léxico utilizan constituyentes basados en la estructura· ritJnica· del_~ ~~nguaj~._-- Sustentado en 

estudios interlingllisticos. se puede decir que eXiSl~ ·un;¡ -heairi;rti~ ~ P~r ]OS niltivOhablnntes 
:: '.. :~~ _; .,_o?':~,:- .:_ '-'.;---,;:-:.,.;--~-~ J.::."..:.~"'-~:~-~ -· ~ ~ ,."; ~:..',; :--:'"= '~ ;> 

del inglés por medio de la cual el oycntc"tO·~:~:~-~~~~;Sn~bií~~-C~It~?d_acConlci.~.~~é!lcin!~cnte el 

inicio de una palabra. aSi _facititaridO l~s··p~OcC~~s 'dC:".·~cc'~é/léxi~~.- ~ d~éir~: 18.·:sn~a·· Ücentuada . . . .- " ' . . .. ' ·. ""~_;,,- .,· . .,· . ·' .. - .. ·--·~-- .. '"':: " - . ' "' ........ . ' . .._. 

actuaria como· ~n _eleme~to.' _i~.l-é~~di~d::·~~;i-·[~i1.:~~·:.~~i :··¿;;~~~e ;~~~~-~ .. ';;·¡·iJ:~~~--.-'.~¡ ··~;~ceso de 

competición :-·Y· ac-tÍ~CiÓ~·-_:quc· .. · deSe~~~~~ · .. '~i ~on~i-~~~~~~ ~i~;!~~;:: -~-l·::~~r~lario de esta 

afirmación ~ :;_,~i~c:::':j~·~("~~i;~~;:'_~~Ytis:.)~il~~~ ·. _¡~~:c·i;~~~·~:,·' no_t. re~·iben--:,~~centuación primaria 

demostmnin .-un~·:·~\~~~-~~~::·J~.-~~~~~iirii~Ot~' 1éxi~o,, ~or n,~tivohublnntes del inglés. o por lo 
~ - - :, ' . . ' " 

menos .. requerirán 'de_-~~- tiéoí~ .. Pa~· reco~ocertas. Lo anterior fue confirmado con los 

resultados obtenidos de los experimentos 2.1 y 2 .. 2. 

------------------------------------
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En el caso de 10~ sujCl~s que participaron en este estudio, no disponfan de lo -que se 

considera como conoch~ii~~t~s· m~y avanzados del inglés (según su ubicación en quinto.'nivel y 

resultados en lo~-:~x~~,~.~~~\j·~~~entnlcs del CELE); sin embargo; _tamP?C~ f.t:te.¡."¿n ~~je~o~ ·sin 

expe~e!lcia. COn· Ct .. idi~~~- i~;y·~~iS,~dO. ~Por consiguiente, se conjetura é¡ue _I<:>~ SUJ~tOS· u~ilizan una 

coinbi~~·ciÓn'.;d~·-~~legins, ~r~·no d~ manera sistemática como ~rr~-~~~:~t~~·-·d~·-i;¡d-¡viduos 
.. , '::::.~,~-."- ... , -~· '"'"""".,-'· :'::,. 

bilinglles y los-, c'rrores en -que ·incurren· éstos no tendnúi -.Utl .:·pa~~~·l;· ~Cfiriido):-(Jaid~- que las 
-- .- . . :• -- • . . - ' ·' - ., . !,-:•' '<'- . ·""".~- '" • 

estrategias especificas al riuno del csPnfíot se alt~"1~1~~:/·:~~~-/i~'!:~~~~¿~¡~~<~~n~mles de 

segmentación y acceso léxico. \>~ ,, '~,- ' ,¡' ,, '¡:> -::r: "' 
Los rcsultadOs de la investignci~~- llevada· a.;ca~'.·áéÍ~i :~-~~~-:~b~~~:~~~-; co.nclusion~s de 

- ''<.~.' .,,,·,·"-,.~:-t.;.' .-;:";-'-· -~~) . .--..:· .. ?} " 
manero .contundente: los sujetos nnti;;ohabhmtes·:-del ''español:tuVié'r;,;¡ ·riirui, problemas con el 

-";::·~::::;,::r:~;~~~~lf~f~~~~,i¿2t:.~.~"" = 
tiempo de reacción mayor-en palnb~ bisi1dbi~~~o·~~g;~t~~~~n~-~:~~~~;~"~~~n·:~OffipQr.'.1Ción con 

palabras bisilábicns con acent~éión ·~~~éi~f:~-;'-~~-~Ü~~~~ iam~Íéri -se- prCSe-n:~, en este. eStudio, 
• _ ·; • ·,_,;·- _· .. ;-- :; t ;,;,::( ·".'j-'. ~::;%·~¡ '';',>/·' :::."':•~:' --;,' 

aunque no de. m~e~, ~,~n,~u~:dc_~-~~-; ,-·~· ~::: <~~' ~". ·,~- :_, :· ;~.":-:~, _ ~'-"-' -""~'~-- , :: ,,-:, _-:.,.-/ -: ;·'_ ;-~-~-:~_. :_~:;:::; ;,: ,_~ec . -· 
Es necesario considerar. otro. ~_;C<Jñism<J Poslblc. J~;, '¡Jued~ ~tar oP.,ran~o almomcnto de 

procesar una palabra· ~-on ~ná~~.~~~,~·~~i:·~Jj~~,~~~~.~~$~~~{:'~'.~~~~ -~·t ~·;·x~~~:~~ ·;;~~ivOhablantes 
.".·-,, ,,• . .-,. ·-:-. .. «.., ;•\'.': .. • ;~:~,-::.-~'~,'>\/·.-.:;;· : 

::~::·::· ª::::sd: P:::~~::::~!Jª::~;{~)1~~c~~J~ed;r :.~r~~;:i~:~~:: 
el oyente se da cueÍltn que un cmParej3.mi~l1to. ÍéXiCO nO~-es-;pQSiblC.;·ÉS~'ó~~-¡)oSiciÓ.:i- exPli~a la 

diferencia entre el tiempo registrado en sus cXPcrim~ntos ~~-~p:~c-~~~··~~:~~{d~~~s .lé~icas con 

diferentes patrones prosódicos. 

Los resultados de este estudio demostraron que los dos grupos de sujetos que participaron 

en este estudio obtuvieron tasas de reconocimiento léxico más bajas de palabras condici~_~?doras 

\ 
• -, 1: :.'\\\ "1 

\ VP.L\}\ -2:~~.'.:'.:'J_.: 
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con sf1ab~ i~iCiale~· ~~~~.·En el caso de los sujetos nativohablantes del cspaftol,. la reducción 

de la silaba ini~ial . in~rió .• .;,n el proceso de aeeeso léxico porque esta estructura 

prosódi~sel;mc~~i ~o··~~~~-~~--:ci;~OI .. Entonces,. cualquier activación por medio de silabas no 

tomaría e~· ~·.:i~riiJ~·;¡~~c;O~·~-~~~i·~·:corDO posible inicio de palabra., porque el sistema de 

proecsamÍcnt::.'\,~''c".tA''..;~i~~~)()}para ioí:nar esta unidad pre-léxica como enganchadora del 

proceso. En •el ~ d;;· 1;,;·~'.;:,ati~;,h,it;1;.J;tes del inglés. la reducción de la silaba inicial también 
.,-, .·~·~' >>" ':·)(''.,' .. ,<.:-· 

propició más dificultad~-c0D,.~-;r.·~-~~ dC.~reconocimiento_léxico. Sin embargo,. en este caso,. 

siguiendo a las investigacio~~s ~-C~~j"~~~-d~_~ba.···_se sU~ne que los oyentes estaban usando su 

estrategia de iniciar el proC~~-: dd · ~~ < iéxi~ a' Cada silaba ~ntuada, dada la estrUCtura 

rltmica del inglés. 

Limitaciones del estudio 
' :-.. ' . . -

En esta sección se ¡)rcscñullán.-alguri8s -de las limitaciorÍes dC este estudio que deben . . . . . . 
tomarse en cuenta para del-e~iri~ -~.--nl~ari~ -~e esi~ .;ab~j~. 
l. Instrumentos 

-•,.•.-.o' .. ' 

La tarea pedida a i~s:-~·uj~~k'~:.fue;il~~--ª ~~-;·,~:~~Jercic~~~d~J'._tipo_c/oze,. en el que 
. _;"~···_<::·. ,·: . . -) .'·.--.:·::·:-:.. ,> 

tuvieron que escñbfr-. icci_. palñb~ -;"~:~~~híid~ ~'.:,~~.~~~:.+~CÍ~~~--~ ~-~i~-~~:··~ r..85 -. n:presclttaciones 

ortográficas han sidon1enl:i~nada.;. en'~~~~sas fi¡O!n~~ colllºUll problema par.lalun=os del 

~:·::::·.~~=f~J.'~~~1gifüJt:i::=:::::::: ~::: 
rcconocimicnt~ · 1é~i~~~-,.-~-~"~:~C~~T~,.~~~5· -~~~ib~-~~-q~~ 1~-s sujetos hayan reconocido la palabra o las 

palabras qce f~t~b~~"\e~" ~~-~-~,~~~~i¡·~~-~~;~"~~~ci no· eran lo suficientemente familiarizados con su 

forma ortográfica para anotarla como respuesta. Sin embargo. se intentó controlar este efecto con 

' 
~-~~2'Ji~ 
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la nplicación,·de~ inS~~to ~re_Úminar A .. al igual que se buscó minimizar el efecto de los 
• ' '. • > ·': • < ~ ' ' 

errores orto~cos ~~C_l~~~~ ~·¡. I~~ .~U.Jetos (ver capitulo IV .. Metodología). 

oh-a .Ji~itaciÓ~ :.~' ~~,·~~~~¡~-: ~;{-~u~to a "1a metodología fue la natumleza de Jos reac~vos 
_que t'"ormaron parté'dC. IOs iilsirurD¿~~;;~_;. ES¡)ecificamente .. el reconocimiento léxico en ia vida ·rea1 
se lleva a ·cabo.~;;¿-p~C~~~~;::'d~~ier:: y:-~on un input variado y a veces poco cOhCrente .. No 

- - ,. ··'· - ' :::'.:' - ·' •: ""'"· ~ "'. ' . ''º· . _,,.._, .... ,. . ,".·-~ ·> . . - .. . ' ... - . " -

obstante.. p~¡~°ent~·- po~ tO~cOffiPti~dO -~Ju~- e~ ~l proceso de reconocimiento iéXi~·o~·-·sc;· d~idió 
. .. ' . " ... -~--. ,.,,,, . - ,~_ -. - ' . . . . 

irltcntar ai~I~" 10~".·f~~Í¡;~~-¿~i~,~~~·'·~:¡~~ '~~~Ú~~iÓD :·~rori.at .. , (¡ue · pudi~~ -"af-~~. el: P~o de 

rec.onocimicnto .. )é;i:~-~-/~,~~, Í~~ _'-'s~je;(~~}Y~ . por ;-~~-~iG~ie~i~~~ ~,· ;~~~!.'. l~· ... ~; d~-~~iÓ~: -d~.- utÚi:zar 

instrumcr1io~dcc~te~il'o:f> ?\> <:;,>· .... /'.~ .. : :,·~)~· 
Fin~t~ell;c~ 1~ ~tnb~n.a6~6X dc'.<tos:',.;áetivos :con' ~i~il;;ci6ri r.ie.'':~i2ada· por ta 

·'!· 
investigadO~ de manera· iiatUrat .. ::S¡ri···íTI.mli(>U1áCión. ácüstiéa'.'riiDgun~:_'Lo;·iintCrior" significa que 

' . t . . _, .. ~.{.".''·-':." 

hubo rel~tiv~eriÍ~ ~o ·~-~t;~~·~~~~'.~· .. -~d~_'.:~~··.~-~~:i,l_~~i~~ ;q~~ .~.~~~~:~~,~:·~~, ~ctivo y .. 

por consigtiieilic~ p\ídC) habCr:·v"Wiád~·-d~'--~an·e~··consicJc'.;fiiblC~' Los=·reaCtiVciS---~rOn; construidos 
' ' ,. ... . " .. . ' - .. - ," ... "''::>~ ,• . 

con anticipación Y npli~dos ~jos; ~t¡'VC::,~ hllblnntes dCi .. inglés .. : <i~ie·n~ CCOIDféíltaron de manera 
·,i;f'. '-' .;~- · .::« •--~ ' ·--e·~--

afirmativa acerca de-:18 p~~n-~ill'dC:.asimilnción rci;resi.Ya 'CónlrÍafCi1.~Jo!{C0Dtcxtos donde era 
';.:, ' - -. ~ - ·:- - --- - . - : - ·_ . ' ' ,º·.~·-~::_":.--;-:~::;~-~"':;~·:'.~::~-,-¡~:~ \." . 

requerida. Se tomó la.dcc_iSióñ-dc:.ef~tuar.el estudio de esta mancr.tt'J>':>:~.d~~·~otivos: primero .. la 
,.-, ' . . ) " .. ' . ' - . ' ' .,... '. ~) . \.-.: ~: . .. . : -... 

dificultad para cncóntrar: eqÜipo_- _' a¡)ropiodo para·:. llevar, -a :.,ciibo ,Jos;; cOrtCS _'.·y cOmbinaciones 
. .' ' ' ... "' -~ " ' . . ' . _,. ,. • '' .~-- ._.,.. " "· ... > .. "··-, ... ,.,,. ' 

fonológicas ncccsnñ~;-,~~~~~~~-~ tri:{~~lno ·~e mc~ciO~·ó. ~ri·'el\~~~í·~~-.-i}Í·~-~~ h~bJ~ nonnnl y fluida 
' -,;:;.,--;·. 

también dcmucs~ra diÍ'~rC:~tcs .. ~~s de'~i~il~~ió~5 .. YQ."q~~·:¡Os~~y~~teS ti.Cnen que enfrentarse a 
' ····· . . ' - . - ' . ·. . ·,,. - - -·· 

grados dif~rC~te~, ·d~ .. ~~-: ~hriil·~·~ió~ :.: en -~~S ~,::~· ~~ "d~::-.:·c·o~·~~~~iÓ~:. ~~dili~as cotidianas.. los 

instrumento~ fu~~on;_d~~Cft~d·~~·:~:~-1-énejnr ~~ti! ~;¡~~~··de'~nne~· fiel.. 
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2. Sujetos 

Los sujetos fueron tomados de la población regular del CELE-UNA.'vl, durante el mes de 

octubre del año 2002. No fueron grupas fonnados a propósito para los fines de este estudio y. por 

lo tnnto, es posible que haya habido difcr~nciás e~ ~~to al nivel de familiaridad con el. inglés 

entre ellos. Se controló de la manera más e~~~ul'· ~si:bi~· esta variable con base en lós resul~os 
del examen parcial aplicado por el mismo Cenb-o;·Peró'·1a investigadora no aplicó ningún:exarnen 

•. -::<,' -·: .. · ~· _. . - : 
de validación externa para detcnninar la uriifoirnidad de nivel en cuanto a Jos Conocimientos del 

. .. -
inglés. Sin embargo. dado que los objetivos de este estudio no incluían análisis comparlltiVos a lo 

' .:: > 
largo de tiempo, se considera que los grupos cuasi-experimentales que lo c.?nfonnaro~ ofrcéieron 

suficiente información para llegar a JnS concluSioncs buscadas. 

En el siguiente apartado se presentan las conclusiones del" e~tlldio-- al igunl que las 

implicaciones y sugerencias para investigaciones futuras. 

Conclusiones e implicaciones del estudio 

La importancia de esta investigación está en el hecho de qUe explora el proceso de 

acceso y reconocimiento léxico por nativohablantcs del · Cspáñol procesando el inglés 

norteamericano como L2. 

En este trabajo de investigación ,tas conc11:15i~~cs más importantes son: 

ii) la asimilación coronal en inglés afecta-de ~-~~fa.· negativa el proceso de reconocimiento 

léxico de l,os sÜj~t~s naÍi~~~af?~ár.I~~ -~~1,e~~~~j··~uc están adquiriendo el inglés como L2. 

iii) la prcsenci3 d~ -~~~a -:~úáb~J, ~cdu~idll-·_'-inicial en la primero silaba de In palabra 

condicionadorJ afecta de manera negativa el proceso de reconocimiento léxico de los 

sujetos nativohablantcs del español que están adquiriendo el inglés con10 L2. 
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Los sujetos de estudio fueron nntivobabtantes del espaftol mexicano que habían tenido 

contacto con el idioma inglés como Jengua extranjera. pero no habían logrado un nivel muy 

avanzado en sus conocimientos. 

Dado que se demostró que nativohablantes del español mexicano que están aprendiendo 

el inglés como L2 tienen problemas con el reconocimiento léxico de las :fonnas asimiladas y In 

variación prosódica.; ,existe una necesidad pedagógica que no ha sido atendida. la cual es, que 

Jos maestros de inglés·:.no conscientiznn a sus estudiantes de esta problemática y., por 
~ -:· ,~. ;, ·_:::~:·.· :;¿· " 

consiguieritc~ no· inCCntivan la creación de estrategias eficientes para enfrentar dichos 

problemas: 

FiiZ~tridk: y;.Wb~~ldon (2000:137) mantienen que dada In regularidad en In variación 

alofóni~ y·~u se~i~iíi~;.¿,,~ coñtexto del habla.. su ocurrencia revela pistas útiles que puedan 
. ' . ,_ ,_,·::-

aportar irirómliiC_i,óO·. proSó<f¡Q y moñosintáctica de la cual el oyente puede aprovechar en su 

procesam¡C'atO~}-~íl·~~~~ ;?J~~:--:~~ ;~nati~~tÍablantes del cspaftol mexicano procesando el inglés 
' :-~~:.>:". --··,: -'.-~ . ~ .. _,.. " 

nonenmeri~,;"~C'o~~:. ~~;-·:é~(,niUY.-.i~po~tC informar y conscientiznrlos acerca de estos 

cambios regul~~ ·;·~¡~~~áíi~-~~~~~ ~·l~~¡;ÍC~a· :fonológico del inglés. Por lo tanto. la cnsei\an2'.a 
-··' ':_;_ ·:··7 ·:\:~T:: ::'.'f:' ,-o· ·:-. 

de In comprc~ió_rl'. ~~d~~~~- C_r:i: el_ 'sátó~ de clase de inglés lengua extranjera deberla abarcar un 

enfoque didácii-~_;;-·q·~¡;·¡~~I·.¡~ ~formas modificadas y ofrecer a los alumnos l& oportunidad 

de fnmiliari~~- ~p~~dc;1::"'aCercn de los cambios regulares a Jos cuales se somete la sei\ol 

acústica en ingiis: .• ·• · \ .' ! .•. . . .· • 
Este estudio· pr;;bó·. que· )ns- fonnns fonológicas modificndns resultantes de una sola 

,,,. '.-,·-.· ... "' 

categoría de mc!di_fi~B.hi~.~ .. fO·i_i:~~óg¡~~-1~ -nsinl~laci~!l·_·regresiva de coronales. afectan de manera 

clara y negoti~a Di·~··p~C~iC~Í~/1'éX.iC~-:-d;;--~- l¿~":s·~j;;(os'·nativohablantes del espaftol; nos 

incumbe como maestros tomar estos resultados como guía para mejorur nuestra ensci\anza de 
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las habilidades a.~endentes de la comprensión auditiva para facilitar el proceso de adquisición 

por parte de nuestros alumnos de inglés segunda lengua. 

En cuanto a investigaciones futuras, seria interesante efectuar un estudio en el cual se 

llevara a cabo un análisis exhausti"'o de cada coronal en cada contexto de asimilación. Así, se 

podría llegar a conclusiones más detalladas y precisas en cuanto al Cíecto de la asimilación en 

coda uno de los quince contextos posibles. Por ejemplo, se podría realizar una comparación 

entre ~a- dificultad relativa de cada combinación coronal-sonido condicionador, para luego 

intentar descubrir cuáles fueron los contextos que suscitar~n más dificultades para los sujetos y 

porqué; 

Otro campo para investigaciones futuras es llevar a cabo un análisis fonológico 

comparativo.entre el inglés y el español con la intención de comparar las reglas que rigen sobre 

los procesóS~f~~'Ol6gi~Os en cada idioma, para identificar sus similitudes y sus dif'crcncias más 

im~i-tMl~s~ ,·~,j~·:~~~~i :- ~iu.Porcionnrfa estrategias para nativohablantes del español (inglés) que 

deseen ndquirir'~i;.di'u el inglés (español). 

Al comp~:_.:-,~O.s -~u~tndós obtenidos aquí con una reflexión. acerca del contexto 

asimilatoño ·pc·~~Údo ·e~. ~da lengu~ se podrían compa.m.r los resultados con los contextos 

fonológicos e~~·,.i.~.~<c_uáles se permiten la asimilación de coronales en español, con el fin de 
,';-· . 

predecir y rulti~f(,ar)os prObJcmas _que puedan tener los nativos hab~antcs del espai\ol con las 

modificacion~ .'~~~~Í¿~~~. ·~~ inglés. 

De -ig~l .··~;~~~¿_-~~~a mu~. interesante incoÍ"porar dos grupos ·más al estudio, uno que . . . '" ~ .. .:.·. 

conocimicntoS dé: ~este idiOm~' cO~ 'e( firi.dc_ Csiudial- 'el proceso del desarrollo de la adquisición 

del sistcn1a perceptivo. Otra posibiJid¿¡d podría ser un estudio longitudinal acerca del progreso 
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en el reconocimiento .léXico de los sujetos,. -desde que empiecen el proceso de adquisición del . . 
inglés ~ que tOgren niYéics m~,¡.~anzlldOs. 

En ~um'eO .. ~~--.;;~~i}·'~~~,~~pósit~s del estu~.i~· .. <~'i1~6e-¡. d~mostrado que la asimilación 

coronal ~. lá ~ari3Ci60 ·pr~~i~ ~f~~Úl -~l -~~n~iO:.i~~t~ lé~iC~ ·~n .inglés por nativohablantess 

del espaiiol. N~ obstán;e •. c~iste}:éla~!a'ITÍucho~~rJn¿~~tigar y descubrir acerca del 

procesarniCnto del. J:iab1~ ~i.- ~·~:~a~i~c;h-~b1rifl.te-~~·· ·g~_:-~g~~~-~J~-'. la preSente investigación haya 

dado pautas para flltu~ inv~:-~~a~~~~~s ~~ i~~\~~~~~ d~\~ -~~i.~~~-t~~~fsti.Ca y la fonologia. 
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Apéndices 
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Apéndice A: Instrumentos utilizados en el estudio 

En cada reactivo la respuesta correcta aparece al lado. Naturalmente. los sujetos no 
disponían de las respuestas en sus hojas. Los reactivos con las respuestas en negro no 
fueron sujetos a a"iimilación. Los reactivos con las respuestas en color regular fueron 
sujetos a asimilación. En todos los reactivos. los contextos con asimilación y sin 
asimilación coronal fueron contextos en los cuales Ja asimilación era fonológicamente 
posible. segtín las reglas fonotácticas del inglés. 

Apéndice B: Instrumentos preliminares A, B, y C 

En los instrumentos preliminares A y B. se buscó verificar ta capacidad de los sujetos para 
reconocer patrones prosódicos .. El instrumento preliminar C fue aplicado para verificar los 
conocimientos léxicos de los sujetos antes de aplicar los instrumentos que fonnaron parte 
del estudio. 

ApéndiccC 

Ln estadística utiliznda pam llevar a cubo Ja prueba de hipótesis. 

- --- -~-- -----" 

\ y~~Bü~-·01XlGEN1 



Apcndfcc A.1 
Instrumento l. l: 

Instrucciones: escribe la palabra o palabras que escuchas en el espacio abajo. 

Ejemplo: 
a) Thc ----man arrivcd; 
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Tu escuchas .. The tal/ man arrivec:r, entonces escribes "talr~ en el espacio. 

l. John isª---- boy. 

2. He has a hall. 

3. Shc saw a----- ghost. 

4. Th::u is a kid. 

5. Susan has n kittcn. 

6. Thc childrcn made a mess. 

7. Thcyarc ___ mcn. 

8. That is a mark. 

9. Shc is a ___ girl. 

1 O. August is a ___ month. 

1 1. Thc _____ parts wcrc brokcn. 

12. 1 lc had ___ gamc. 

13. 1 wnnt thc ---- pair. 

14. Thcy sal on thc ______ grass. 

15. She n:ccivcd n ___ gifi. 

16. lle is a rcnlly ___ guy. 

17. Thcrc is a mousc in thc kitchcn. 

18. Thnt is a ____ plan. 

19. Thcrc are ___ boys in the room. 

20. That isn book. 

21. Shcsnwn tnan. 

22. Shc is a _____ girl. 

23. That is a piccc ofmusic. 

24. That is thc kind ofbook. 

GOOD 

RED 

Wl-llTE 

MAD 
PET 

DAD 
llARD 

LIGHT 

BAD 

llOT 

DROWN 

GREAT 

RIGHT 

GREEN 

GOOD 

GREAT 

BROWN 

ORIGHT 

TEN 

THIN 

MEAN 

FU!'I 

FINE 

RIGHT 
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Apéndice A..2 

lnstru.mento 1.2: 

lnstrucciones: escribe la palabr;a o palabrDs que escuchas en el espacio abajo. 
Ejemplo: 

a) The . arrivcd. 
Tu esc~he Shoi-t inan arrived" .. -entonccs escribes .,,.short nian·· en el 
espacio. 

l. He likcs 

2. Theyhad a 

3. Shewearsan 

4. That•s the 

5. That isa 

6. Thc cnt likes 

7. Tonight there is a 

8. She uscd a big 

9. Shewcars 
10. Thatwasa ______ _ 

11. He isª--------

12. Thcy walkcd along thc ---------
13. Wchavea _______ _ 

14. This isª--------

IS. 1ñcy have ª---------
16. She had ª------at work. 

17. l-le presentcd a---------

18. That wns ª-------
19. He isa ______ _ 

20. He had ª--------
21. Shcisn _______ _ 

22. You must be carcful ofthc ----------

23. In the room thcrc wcrc -------

24. Thc -------- nrrivcd. 

GOOOBEER 

SADKING 

OLDBLOUSE 

RIGHTGUESS 

GREEN PEA 

llOTCREAM 

WHITEMOON 

WINEGLASS 

GREEN GLOVF.S 

HARDCLASS 

FATMAN 

RIGllTl"ATH 

BROWNBOX 

FINEBOOK 

WHITECAR 

BADMONTH 

GOODCASE 

GREATPLAV 

BLONDMAN 

BADGAME 

SADGIRL 

SIGN POST 

TENMEN 

THIN MAN 

. ... -~·-___.t 

_,;¿iGEN 



Apéndice A.3 
Instrumento 2.1 

Instrucciones: escribe la palabra o palabras que escuchas en el espacio abajo. 
Ejemplo: 
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a) ~is is a small ----. 
Tu escuchas ... This is a small computer ••. entonces escribes -compuler º en el 
espacio. · · 

l. Thc right ---------can hclp. 

2. Shc has grcat 

3. Thcgrccn ________ are on thc table. 

4. 1ñcy drcw on brown 

s. Thecutc ________ fell nslcep. 

6. Thcy arrivcd at the right 

7. He uses thc red 

8. He had some bad 

9. lt wnsn good 

1 O. \'•/"e nccd ninc ___ ...;......;. __ _ 

t t. Thc company has ten-------- ovcrscas. 

12. Thcy took it to the right ______ _ 

13. He has grcat _______ _ 

14. Put it in thc right _______ _ 

1 S. This is a hard -------to overcomc. 

16. Thcy "vcnt to a good --------
17. Thcy saw a brown ______ _ 

18. Thcy '\Vcnt to u good ------
19. '.lñcy nc"d the town _______ to build. 

20. '.lñcy bought ten-------

21. lt has bad ---------

22. Thcy saw a good -----------' 

23. 1ñcy sa'\V thc bright ---------in thc distancc. 

24. Thcy wcnt to a fun on thc weekend. 

MAt~AGEMENT 

COMPUTER 

MATERJALS 

PAPER 

KITTEN 

CAMPUS 

BLANKET 

CONCLUSIONS 

DEGINNING 

PERMISSIONS 

MARKETS 

MECHANIC 

MOTIVATION 

CONTAINER 

BARRIER 

CONCERT 

MONKEV 

BUFFET 

PER>"llT 

MAGAZINES 

CONSTRUCTION 

CllORUS 

MOUNTAIN 

PERFORJ'v1ANCE 
~-·------

f'··.·:;1..-:.;, 

l .!. .. L· ~ •. 

----·· ---~----; 

\ 



Apéndice A.4 

Instrumento 2.2 
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Instrucciones: escribe la p8tabra o palabras que escuch~ en el espacio abajo. 

Ejemplo: ·· .. · '.· > 

a) Thc · · · · is visible. 
Tu·· escuchas·· .. The - small -rnou'1rain is visible.· .. entonces escribes .. small 
rnc:Ji~nleJin ·~ ~~ el ~sPa~io: 

1. Thcy have ª--'----""-----'""---

2. Wc wcnt tÓ n _·_· --------'-

3. Thcy _________ the trcc. 

4. Thcy went toª---------

S. To win. thcy must ________ _ 

6. llcgivcsa __________ _ 

7. Thc --------- played on thc floor. 

8. Thcy _____________ oncc a wcck.. 

9. Thcy mndc -------- for thc cvcnt. 

1 O. Thcy workcd undcr __________ _ 

1 l. Thc ____________ startcd work. 

12. Thcy took ----------ofthc show. 

13. Thc childrcn ---------in school. 

14. llcr _________ callcdycstcrdny. 

15. ·n1cy want thc _________ _ 

16. Shc works on an ----------

17. Thc childrcn playcd with n ---------

. (llOT MARKET) 

(FON PARTV> 

(HID DElllND) 

(GOOD CAMPUS) 
-o:~ '·. . -, 

(FIGHTCORRECTLY) 

(~~'uTM~sSAGE) 
(WHITE,KlrrEN). 

(RuN MARATHONS) 

CNINE.PREPAAATIONS) 

(HARD.CONDITIONS) 

(LATE CONDUCTOR) 

(TEN PICTURES) 

(LEARN MULTIPLICATION) 

(OLD BOYFRIEND) 

(GREEN MODEL) 

(OLD COMPUTER) 

(RED IlALLOON) 



18. Thc accidcnt causcd -------

19. Thcre is n --------- around the park. 

20.Thc _______ ~ 

23. Thcy havc a Vcry _; _ _;.:.___; ____ _ 

24. In thc officc thcrc-arc-'------'-------

(GREAT MORTALITY) 

(DAP BORDER) 

(RIGHT CAPTIONS) 

(GOOD KITCllEN) 

(RIGllT MIRACLE) 

(!'UN MENTALITY) 

(TEN PROFESSIONALS 

131 

.----~-1'=~-:-: .. c:-:0-·:.:-:::-:-:·····--·~\ 
_L.;.~i.tJ • 

FA.L1t m~ CY:J.GEN 



Apéndice B. I 
Instrumento Preliminar A 
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Instrucciones: Escoge el patr6n de acentuación que mejor corresponde a la palabra. que ves 
cscri ta al lado. 

Ejemplo: a) silcnce 1) •• 11) •• 111) •• 

Dado que el patrón de nccntunción de esta pa1abm es • •. entonces tu escoges 1) como 
respuesta. 

t. mcssagc 1) • • 11) •• 111) •• 

2. baby 11) •• 111) ••• 

3. geology 1) • • • • 11) •• • • lll) •••• IV) •••• 

4. cornfort 1) • • 111) •• 

5. rncchnnical 1) • • • • 11) • • • • 111) • • • • IV)••• 

6. bcgin 1) •• 111) ••• IV) •• 

7. maintain 1) •• 

8. gcncrntion 1) •••• 11>•••. 111)···· IV)···· 
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9. persist 1).. 11) •• III) •• IV))··· 

10. context 1).. 11) •• 111) •• IV)··· 

11. rnagnet 1).. 11) ••• 

12. pyjamns 1) ••• 11) ••• 111) ••• IV)··· 

13. corrcction 1) • • • 11) •• • 111) ••• IV)··· 

14. bccomc 1) •• 111) •• 

15. general 1) ••• 11>••. 111) ••• IV)··· 

16. bonus 11) •• 111) •• 

17. continuc 1) ••• 11)··· 111) ••• IV)··· 

18. pardon 1) •• 11) •• 111) •• 

19. piZ?.a 1) ••• 11) •• 111) •• IV) •• 

20. garbagc () .. 11) •• 
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Apéndice B.2 

Instrumento preliminar B 

Escoge el patrón de acentuación que corresponde a Ja palabra que escuchas. 

Ejemplo: a) Tú escuchas: ••listenº 

Las opciones son: I) • • 11) •• III) •• IV)••· 
Tú eliges .... n)"• porque corresponde ni patrón de acentuación de Ja palabra ulistcn .... 

TABLE 

l. I) •• 11) ••• 111) •• IV)•• 

BEGIN 

2. 1) ••• ll) •• 111) •• 

ENERGY 

3. I) •• 11)••. 111) ••• 

CONFUSION 

4. I) ••• 11)••• 
TR/\GEDY 

5. I>••• 11)••• 111) ••• 

Bl./\Nh:ET 

6.I) •• 



135 

CONCLUSJONS 

7.1) •• 11) •• IV) •• 

NATIONALISM 

8.1) •••• 11)•••. 111) •••• 

KllTEN 

9.1) •• 11) •• m>••• IV)•• 

MOTIVl\TJON 

10. 1) •••• 11) •••• 111)••·· 

PERFORl\1ANCE 

11.h••• 11) ••• llI)··· 
MAGAZINES 

12.1) ••• 11) ••• 111) ••• IV)··· 
JNTERNATIONAL 

13. 1) •••• 11) •••• 111) •••• IV)•••• 

CIJOJUJS 

14.1) •• 11)•. 111) •• IV)••• 

• 
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CORRECTLY 

15.l) •• • 11)••. 111) ••• IV)••• 

MARATHON 

16.h••• 11)••· 111)••• IV)••• 
MENTALITY 

17. I) ••• 11) • •• 111)••· IV)••• 

PROMOTE 

18. 1) •• 11)••· 111) •• IV)•• 

MIRACLE 

19. I)••• 11) ••• III)··· IV)••• 

GEOLOGV 

20. 1) • •• 11)••• 111) ••• IV)··· 



Apéndice O 

Instrumento preliminar A 

Por favor. escribe la traducción al español al lado de la palabra: 

1. hot 32. balloon 

2. fun 

3. hid 

4. good 

s. market 

6. pany 

7. bchind 

8. campus 

9. light 

10. grcat 

11. white 

12. run 

13. han! 

J 4. c:orTCCtly 

15. masnje 

16. kittcn 

17. marathons 

18. prepamtions 

19. conditions 

20. conductor 

21. ten 

22. lcam 

23. old 

24. green 

25. mOOel 

26. boyfricnd 

27. multiplicntion 

28. picturcs 

29. bnd 

30. red 

J 1. computcr 

33. mortnlity 

34. border 

35. captions 

36. kitchen 

37. miraclc 

38. mcntality 

39. ten 

40. profcssionats 

4 1. management 

42. materials 

43. papcr 

44. blo.nket 

45. conclusions 

46. bcginning 

4 7. pcnnissions 

48. mcchanic 

49. container 

50. barricr 

51. conccn 

52. monkey 

53. bufTct 

54. pcnnit (noun) 

SS. pcnnit (vcrb) 

56. magnzincs 

57. chorus 

58. mountnin 

59. pcríom1nncc 

60. right 

61. fine 

62. mcnn (udj) 

63. class 

64. man 

65. palh 

66. thin 

67. box 

68. bright 

69 •. brown 

70. book 

71. green 

72. car 

73. mOrlth 

74. case 

75. play 

76. gamc" 

77. glass 

78. light 

79. glovcs 

80. pct 
81. mad 

82. sad 

83. red 

84. bcer 

85. ghost 

86. blouse 

87. gucss 

88. pen 

89. girl 

90. post 

91. crcnm 

92. moon 
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Apéndice C 

Est:id{stica utilizada para la prueba de hipé.tesis 1: 

En el que: 

(y,-Y2J 

z= ~~~ 
n.+~ 

Y 1: la media del grupo de estudio. los nativo hablantes del cspaHol 

Y 2: In media del grupo diferencial de estudio. los nativos hablantes del inglés 

S 1: la varianza del grupo de estudio 

S:: Ja varianza del grupo diferencial de estudio 

n 1 : el tamano del grupo de es1udio 

n 1: el tamaño del grupo diferencial de estudio 

z: una varianza nonnal aleatoria con una distribución de probabilidad 

nonnal estñndar. con una media igual a cero y con varinn7..a igual a 1 
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